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Σύγχρονο

Εγχε ιρ ίδιο Ε θιμοτυ πίας
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Η Χριστίνα [Χρυσάνθn] Βαγενά 
γεννιi θnκε κ αι μεγά λωσε στα Ιωάννιν α ,
αnοφοίτnσε αnό τn Νο

μικ ιi
του Πανεnισ τnμ ίου θεσσα λονίκnς 
και αnέκτn σε με ταπτυ

χιακό 
στο Διεθνέ ς  Δ ίκ αιο, αnό τn Ν ο μικ ιi  Σχ ολή 
του Πα νεπισ τ nμίου Νε απ ό λεως τnς Ιτ αλία ς. 

Είναι εμ πειρογν ώμων nρεσβευ τιiς 
σ ύμβουλος Α' του Υπουργε

ί

ου Εξω τερι κών 

με προϋπnρεσία στο Γενικό Πρ ο ξε νείο 
Νεαπόλεως Ιταλίας, οτnν Πρεσ βεία 
τ nς Ελλάδος στn Ρώμn και σ τnν κεντρικιi 
υ nnρεσία του Υπουργείου Εξωτ ερικ ών :
στn Διεύθυ νσ n  Εθιμοτ

υπίας, 
στ n  Διεύθυνσn Δικα στικώ ν  και 

Διοικnτικών Υποθέσε ων και στ ο  Γραφείο 
του Γενικού Γραμ ματέα Ευ ρωπαϊκ ώ ν  Υποθ έσε ων. 
Διετ έλεσε μέλος τnς Διαχειριστικ ιiς 
Εnιτροπιiς του Ευρω

π αϊκού Πα ν ε πιστ nμίου 

Φλωρεντία ς  [ΕΠΙΦ] αn
ό

τ ο  1997-2005. 
Αnό το 2 00 2  υnnρε τ εί στο Διπλωμα τικό 
Γραφείο τnς Βουλιiς με α ρμοδιότnτες 
σε θέματα ε θιμο τυπίας, κο ιν οβουλευτι

κ

ού 
πρωτοκό λλου, δια κοινοβ ουλευτικώ ν
σ υνεργασιών και οργάνωσnς 
εn ίσnμων επισκέψεων. 

Τnς αn εν εμιiθn τιμnτικιi διάκ ρ
ι σn 

του Comm
e

ndatore-T
a

ξιάpx n του Τάγμα τ ος 
τnς Αξία ς  τnς Ιταλικιiς Δnμ οκρατίας. 
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Κατά το παρελθόν, οι πρέσβεις διαγκωνίζονταν συχνά για μια θέση προ-

τεραιότητας σε μια τελετή ή σε επίσημο γεύμα ή στο τραπέζι των διαπραγ-

ματεύσεων, με αποτέλεσμα να δημιουργούνται συνεχείς “τριβές” ανάμεσα 

στις διάφορες ευρωπαϊκές αυλές. Την εποχή της απολυταρχίας, τα εθνικά 

κράτη δεν είχαν ακόμη ρυθμίσει τις σχέσεις τους με τρόπο που να εξασφά-

λιζε την ομαλή επικοινωνία τους και η αναγνώριση του μεταξύ τους προ-

βαδίσματος αποτελούσε στην ουσία επιβεβαίωση της κυριαρχίας τους στην 

ευρωπαϊκή σκηνή.

Από τον 16ο αιώνα τέθηκαν ορισμένοι κανόνες σχετικά με το λεγόμενο 

“προβάδισμα μεταξύ των κρατών”. Αρχικά, επικράτησε το κριτήριο της αρ-

χαιότητας μεταξύ των ηγεμόνων της Ευρώπης (σύμφωνα και με την εγκύ-

κλιο του πάπα Ιουλίου Β´ το 1504). Αργότερα, με το Συνέδριο της Βιέννης 

(1815), το προβάδισμα αυτό ορίστηκε με πιο αντικειμενικά κριτήρια, αλλά 

πάντοτε με γνώμονα την ισχύ των Μεγάλων Δυνάμεων. Στη σύγχρονη επο-

χή, τα Ηνωμένα Έθνη κατήργησαν κάθε διάκριση μεταξύ των κρατών και 

καθιέρωσαν τη νομική και κυρίαρχη ισότητα μεταξύ όλων των μελών του 

οργανισμού.

Σημαντική στο θέμα αυτό είναι η συμβολή των δύο μεγάλων συμβάσε-

ων της Βιέννης για τις διπλωματικές σχέσεις (1961) και για τις προξενικές 

σχέσεις (1963), οι οποίες κωδικοποιούν τα προνόμια και τις ασυλίες των δι-

πλωματικών και προξενικών αντιπροσώπων και εγγυώνται το μεταξύ τους 

προβάδισμα και κατ’ επέκταση εκείνο μεταξύ των πολιτειακών οργάνων 

που εκπροσωπούν.

Για το ευρύ κοινό, η εθιμοτυπία αποτελεί σήμερα μια “αναχρονιστική 

διαδικασία”, που βαρύνεται με ακατανόητες επισημότητες και τυπικότητες. 

Ωστόσο, η πραγματικότητα μας δίνει μια διαφορετική εικόνα. Η εθιμοτυπία 

έχει πολλές φορές παρακάμψει “παγίδες”, που θα μπορούσαν να ναρκοθε-

τήσουν τις σχέσεις των κρατών. Έχει συμβάλει στην αρμονικότερη συμβίω-

ση των μελών της διεθνούς κοινωνίας, ξεκαθαρίζοντας σημαντικά ζητή-



Χ Α Ρ Η Σ  Κ Α ΡΑΜ Π Ο Υ Ρ Μ Π Ο Υ Ν Η Σ



ματα που θα μπορούσαν να δημιουργήσουν “παρεξηγήσεις”, όπως κατά τη 

διεξαγωγή διαπραγματεύσεων και την οργάνωση επίσημων προσκλήσεων.

Σήμερα, οι κανόνες εθιμοτυπίας έχουν επεκταθεί σε όλον το δημόσιο 

χώρο, ακόμη και στις μεγάλες ιδιωτικές “γραφειοκρατίες”, με τη μορφή των 

λεγόμενων “δημοσίων σχέσεων”. Οι κανόνες αυτοί έχουν σε μεγάλο βαθμό 

απλοποιηθεί και σε αυτό έχει συμβάλει –με πρωτοπόρες τις Ηνωμένες Πο-

λιτείες– ο εκδημοκρατισμός των κοινωνιών και η επιτάχυνση της κοινωνι-

κο-οικονομικής και πολιτιστικής ζωής των λαών.

Ανάμεσα στα πολιτειακά όργανα, ιδιαίτεροι εθιμοτυπικοί κανόνες έχουν 

καθιερωθεί στα Εθνικά Κοινοβούλια και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Μερι-

κά από αυτά, όπως η Γαλλική Εθνοσυνέλευση και η Ιταλική Βουλή, εφαρμό-

ζουν αυστηρή «ετικέτα» στον εσωτερικό τους κανονισμό, ιδίως όσον αφορά 

το τελετουργικό της διεξαγωγής των συνεδριάσεων. Η Βουλή των Ελλήνων 

ακολουθεί τη σύγχρονη αυτή πρακτική. Η “κοινοβουλευτική εθιμοτυπία” 

είναι απόρροια της ανάπτυξης της “κοινοβουλευτικής διπλωματίας”, η 

οποία έχει λάβει μεγάλες διαστάσεις τις τελευταίες δεκαετίες, ενισχύοντας 

τη διεθνή προβολή της χώρας και συσφίγγοντας τους δεσμούς ανάμεσα 

στους λαούς, των οποίων τα Κοινοβούλια είναι οι αυθεντικοί εκφραστές.

Η εθιμοτυπία μοιάζει με τα δύο πρόσωπα του θεού Ιανού. Η μία όψη της, 

η διεθνής, στρέφεται προς το εξωτερικό και αντιστοιχεί με το διπλωματι-

κό πρωτόκολλο. Η δεύτερη, η εσωτερική, αφορά την τάξη προβαδίσματος 

ανάμεσα στους κρατικούς αξιωματούχους κατά τη διάρκεια των δημόσιων 

τελετών και άλλα ζητήματα τελετουργίας. Αυτές οι δύο όψεις πάντοτε συ-

νυπήρχαν, άλλοτε χωριστά και άλλοτε με αλληλοεπικαλύψεις. Συχνά λέ-

γεται ότι το πρωτόκολλο είναι ο καρπός των διεθνών σχέσεων με τον ίδιο 

τρόπο που η αβροφροσύνη είναι το προϊόν των κοινωνικών σχέσεων.

•

Το παρόν πόνημα καλύπτει αρκετές όψεις της σύγχρονης εθιμοτυπίας, όπως 

η πρωτοκαθεδρία των διαφόρων κρατικών οργάνων τόσο μεταξύ τους όσο 

και σε σχέση με ξένους αντιπροσώπους. Αναφέρεται επίσης σε πολλές άλ-

λες διαστάσεις της εθιμοτυπίας, όπως η οργάνωση επίσημων επισκέψεων, 

η παράθεση επίσημων γευμάτων, η απονομή τιμητικών διακρίσεων και προ-

σφορά δώρων καθώς και η επιδαψίλευση άλλων φιλοφρονήσεων. Ενδια-

φέρουσες είναι οι αναφορές στους κανόνες για την «Καλή Συμπεριφορά», 

απαραίτητο συμπλήρωμα στο άκαμπτο πολλές φορές σώμα των κανόνων 

εθιμοτυπίας. 
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Με συνοπτικό και περιεκτικό τρόπο και με παράθεση πολλών παρα-

δειγμάτων, η εργασία αποτελεί ένα χρηστικό οδηγό, με βάση τις ποικίλες 

επαγγελματικές εμπειρίες της συγγραφέως και την προσφυγή της σε ξένα 

εθιμοτυπικά πρότυπα, που προσφέρει εναλλακτικές πρακτικές σε ποικίλα 

ζητήματα πρωτοκόλλου. Αποτελεί αναμφίβολα ένα χρήσιμο εργαλείο, που 

προσθέτει ένα ακόμη “λιθαράκι” στον πράγματι δαιδαλώδη κόσμο της εθι-

μοτυπίας. Από την άποψη αυτή, όχι μόνο καλύπτει ένα κενό στη μάλλον 

περιορισμένη ελληνική βιβλιογραφία, αλλά παρέχει ένα κίνητρο για την 

καθιέρωση και στον τόπο μας ενός ενιαίου και ομοιόμορφου “κανονισμού 

εθιμοτυπίας”, που ασφαλώς απουσιάζει από την ελληνική κρατική τάξη. 

Πρέσβης ε.τ. Χάρης Καραμπαρμπούνης

Μέλος Επιστημονικού Συμβουλίου της Βουλής των Ελλήνων
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Στην πρώτη ραψωδία της Οδύσσειας (α 119 κ.ε.) ο Tηλέμαχος, βλέποντας 

την Αθηνά να στέκεται στην πόρτα του μεγάρου του Οδυσσέα, τρέχει και 

την καλωσορίζει, την οδηγεί σε όμορφο θρόνο, της στρώνει λινό ύφασμα 

και της βάζει σκαμνί για τα πόδια. Στη συνέχεια, μια υπηρέτρια ρίχνει νερό 

για να πλύνει τα χέρια της, ενώ η οικονόμος φέρνει τα ψωμιά, ο σιτιστής 

τα κρέατα και ο κεραστής μοιράζει τα κρασιά. Με το τέλος του δείπνου, 

ο Τηλέμαχος ζητάει συγγνώμη για τη συμπεριφορά των μνηστήρων που 

γλεντοκοπούν και ύστερα ρωτάει την Αθηνά για την ταυτότητά της και τις 

πληροφορίες που κατέχει.

Αυτό το παράδειγμα από τον ομηρικό κόσμο, που δεν είναι άλλωστε τo 

μοναδικό από την ελληνική αρχαιότητα, δίνει το στίγμα μιας καθιερωμέ-

νης ήδη κατά την αρχαϊκή εποχή τελετουργίας σχετικά με τη φιλοξενία και 

την υποδοχή των επισκεπτών, με άλλα λόγια ορισμένων γενικά αποδεκτών 

κανόνων καλής συμπεριφοράς. Φυσικά, η παγίωση των κανόνων αυτών 

χάνεται στα βάθη των αιώνων. Οι πρώτες αναφορές ανάγονται στην αρ-

χαία Αίγυπτο, στον Κώδικα του Πταχωτέπ (5η δυναστεία, γύρω στο 2414-

2375 π.Χ.). Ο Αθήναιος από τη Ναύκρατη (2ος αι. μ.Χ.) κατέγραψε άπειρες 

λεπτομέρειες σχετικά με τους κανόνες διατροφής και συμπεριφοράς στα 

δεκαπέντε σωζόμενα βιβλία των Δειπνοσοφιστών, όπου παρουσιάζονται 

ποικίλα συμπόσια λογίων κατά τα πρότυπα του Συμποσίου του Πλάτωνα.

Η επισημοποίηση των εθιμικών και των παραδοσιακών κανόνων εθι-

μοτυπίας σε ένα σώμα γραπτών κανόνων έγινε βέβαια πολύ αργότερα. Το 

1815 άρχισε η κωδικοποίηση των κανόνων διεθνούς εφαρμογής, το 1961 

υπογράφηκε η Σύμβαση της Βιέννης «Περί των Διπλωματικών Σχέσεων», 

και το 1963 η Σύμβαση της Βιέννης «Περί των Προξενικών Σχέσεων».

Με τον όρο “εθιμοτυπία” από την αρχαιοελληνική λέξη “έθος”, μεταγε-

νέστερα έθιμον + τύπος, εννοούμε το σύνολο των κανόνων που πρέπει να 
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εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια των επίσημων επισκέψεων, των παρουσιά-

σεων και γενικά των δραστηριοτήτων αρχών: α) πολιτικών, όπως είναι η 

Προεδρία της Δημοκρατίας, η Βουλή, το Υπουργείο Εξωτερικών, το Υπουρ-

γείο Εθνικής Αμύνης κ.ά.· β) εκκλησιαστικών, όπως είναι το Πατριαρχείο, 

η Αρχιεπισκοπή κ.ά., και· γ) τελευταία, πολλών οργανισμών και ιδιωτικών 

επιχειρήσεων. 

Οι κωδικοποιημένοι, γραπτοί και οι άγραφοι, κανόνες αντλούν, όπως 

είναι φυσικό, την ισχύ τους από τα κοινωνικά και ιστορικά συμφραζόμενα, 

καθιστώντας την τέχνη της εθιμοτυπίας ουσιαστικό παράγοντα στη ρύθμι-

ση της κοινωνικής συμπεριφοράς και το σεβασμό των ανθρώπινων αξιών. 

Το πρωτόκολλο (από το πρώτο φύλλο [κόλλα] ενός κώδικα ή εγγράφου 

στο οποίο δηλωνόταν το περιεχόμενο) είναι η εσωτερική εθιμοτυπική σει-

ρά, δηλαδή οι θεσμοθετημένοι κανόνες που εφαρμόζονται σε συναντήσεις, 

επισκέψεις, εκδηλώσεις, αλλά και σε τελετές, συνέδρια, εγκαίνια, εορτές, 

δείπνα, και γενικά ό,τι διοργανώνεται από οποιαδήποτε δημόσια αρχή, ορ-

γανισμό ή ίδρυμα. Οι κανόνες πρωτοκόλλου, εκτός από σημαντική αξία, 

τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο, έχουν και μακρά ιστορία. Στο 

κεφάλαιο ιδ´ του Κατά Λουκάν Ευαγγελίου (στίχ. 7-10) αναφέρεται η πα-

ραβολή (παρατίθεται σε απόδοση στα νεοελληνικά):

ο Κύριος είπε δε προς τους κεκλημένους παραβολήν, επειδή πρόσεξε πόσο 
αγαπούσαν τις πρωτοκαθεδρίες: «όταν σε προσκαλέσει κάποιος σε γάμο, 
μην καθίσεις στο τραπέζι στην πρώτη θέση, μήπως είναι καλεσμένος ά! ος, 
πιο επίσημος από σένα και έλθει εκείνος που κάλεσε εσένα και αυτόν και σου 
πει: “δώσε σε τούτον τη θέση”, και τότε θα κινηθείς με ντροπή να καταλάβεις 
την τελευταία θέση. Α! ’ όταν σε προσκαλέσει, πήγαινε να καταλάβεις την 
τελευταία θέση, για να σου πει, όταν έλθει εκείνος που σε κάλεσε: “φίλε, 
πήγαινε παραπάνω”, τότε θα τιμηθείς μπροστά σε όλους που κάθονται μαζί 
σου στο τραπέζι». 

Στο Βυζάντιο και συγκεκριμένα στο βιβλίο Περί βασιλείου τάξεως, που 

αποδίδεται στον Κωνσταντίνο Ζ´ τον Πορφυρογέννητο, καταγράφονται 

τελετουργικοί κανόνες από την εθιμοτυπία της αυλής. 

Στα νεότερα χρόνια, η προσπάθεια για την καταγραφή των κανόνων 

εθιμοτυπίας και πρωτοκόλλου ξεκίνησε από τη διαπίστωση της αναγκαι-

ότητας ενός πρακτικού και συνεκτικού εγχειριδίου, απαραίτητου για τα 

γραφεία δημοσίων σχέσεων των διάφορων υπηρεσιών, οργανισμών, ακόμη 

και ιδιωτικών επιχειρήσεων. Η οργάνωση, η προώθηση πρωτοβουλιών και 
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διεθνών σχέσεων, η αποδοχή ή η απόρριψη προσκλήσεων, η ανταλλαγή 

εθιμοτυπικών επισκέψεων μεταξύ αρχηγών κρατών, πρωθυπουργών, προ-

έδρων Βουλής, υπουργών, η ανταλλαγή ευχετηρίων καρτών ή επιστολών, 

δώρων και άλλων είναι ορισμένα μόνο από τα ζητήματα που αντιμετωπίζει 

ο υπεύθυνος ενός ανάλογου γραφείου.

Το παρόν εγχειρίδιο αποτελεί προϊόν της επαγγελματικής εμπειρίας που 

αποκτήθηκε κατά τη διάρκεια της θητείας μου στην Υπηρεσία Εθιμοτυπίας 

του Υπουργείου Εξωτερικών, στην Πρεσβεία της Ρώμης και στο Διπλωμα-

τικό Γραφείο της Βουλής. Θέματα εθιμοτυπίας, κοινοβουλευτικού πρωτο-

κόλλου, διακοινοβουλευτικών συνεργασιών, οργάνωσης επίσημων επισκέ-

ψεων, αποτέλεσαν κατά την τελευταία δεκαετία αντικείμενο καθημερινής 

πρακτικής μου στο Διπλωματικό Γραφείο της Βουλής. 

Στόχος είναι η λιτή, κατά το δυνατόν, παρουσίαση κανόνων εθιμοτυ-

πίας, προκειμένου να αποφεύγονται παραλείψεις και λάθη κατά τη διάρ-

κεια των επίσημων συναντήσεων. Η προσφυγή στη βοήθεια του εγχειριδίου 

από ιδιώτες που αναζητούν συμβουλές για κάποια εκδήλωση είναι βέβαια 

ευπρόσδεκτη.

Στην εκπόνηση του εγχειριδίου αυτού με ενθάρρυναν, ποικιλοτρόπως, 

με την πολύτιμη συνδρομή τους: o πρέσβης ε.τ. κύριος Χάρης Καραμπαρ-

μπούνης, πρώην Διπλωματικός Σύμβουλος της Βουλής, ο πρέσβης ε.τ. κύ-

ριος Ιωάννης Βάββας, πρώην Διευθυντής της Εθιμοτυπίας του Υπουργείου 

Εξωτερικών καθώς και η νυν πρέσβειρα στη Μόσχα, κυρία Δανάη Κου-

μανάκου, προς τους οποίους επιθυμώ να εκφράσω τις θερμότερες ευχαρι-

στίες μου.

Θα ήθελα επίσης να εκφράσω τις ευχαριστίες μου προς τις αρμόδιες δι-

ευθύνσεις και γραφεία της Βουλής, καθώς και στο Ίδρυμα της Βουλής, των 

οποίων οι εμπειρίες και η αρωγή υπήρξαν πολύτιμες για τη συγγραφή του 

εγχειριδίου αυτού.
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ΕΠΙΣΗΜΕΣ  ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ

Η ανταλλαγή επισκέψεων μεταξύ υψηλών αξιωματούχων απο τελεί καθη-

μερινή πρακτική στον επίσημο πολιτικό βίο κάθε χώρας. Προϋπόθεση για 

να προσδιοριστεί μια επίσκεψη ως επίσημη είναι η αποστολή πρόσκλησης 

από τον καλούντα υψηλό επίσημο και η αποδοχή της από τον ομόλογο 

προσκεκλημένο.

Προσκλήσεις απευθύνονται στους ξένους επισκέπτες ύστερα από προ-

φορικές συνεννοήσεις με τους αρμόδιους των γραφείων των ομολόγων, π.χ. 

προέδρου της Δημοκρατίας, πρωθυπουργού, και από τη Βουλή: προέδρου 

της Βουλής, αντιπροέδρων, προέδρων διαρκών και ειδικών επιτροπών, ομά-

δων φιλίας, αρχηγών αντιπροσωπειών σε διεθνείς οργανισμούς και, εφόσον 

πρόκειται για υπηρεσιακούς παράγοντες, ο γενικός γραμματέας προς τους 

εγγύτερα ομολόγους του κ.λπ. Μεμονωμένες προσκλήσεις προς ξένους συ-

ναδέλφους τους μπορούν, για ειδικούς λόγους, να απευθύνουν και βουλευ-

τές υπό την ιδιότητά τους ως μέλη κοινοβουλευτικών επιτροπών, ομάδων 

φιλίας ή αντιπροσωπειών. Τα παραπάνω ισχύουν κατ’ αναλογίαν και για 

την αποδοχή των προσκλήσεων.

Για την ανταλλαγή κοινοβουλευτικών επισκέψεων, στην πράξη προη-

γείται, κατά το δυνατόν, προφορική πρόσκληση, ακολουθεί έγκριση εκ μέ-

ρους του προέδρου της Βουλής και συνεννόηση με τις αρμόδιες υπηρεσίες 

της Βουλής (γενικό γραμματέα, Γενική Διεύθυνση Διεθνών Σχέσεων και 

Επικοινωνίας) για τη μορφή και το χρόνο της πρόσκλησης. Η διαδικασία 

ολοκληρώνεται με τη γραπτή επιβεβαίωση της πρόσκλησης. 

Τα κριτήρια που συνήθως εφαρμόζονται για να πραγματοποιηθεί μια 

επίσημη επίσκεψη του προέδρου της Βουλής στο εξωτερικό είναι:

. να έχει αποσταλεί πρόσκληση στον Έλληνα πρόεδρο της Βουλής 

από τον αλλοδαπό ομόλογό του, για επίσημη επίσκεψή του στη χώρα 

του και να έχει γίνει αποδεκτή από τον Έλληνα πρόεδρο,

.  να μην έχει πραγματοποιηθεί επίσημη επίσκεψη στο πρόσφατο πα-

ρελθόν,

. σε κάθε περίπτωση για την πραγματοποίηση της επίσκεψης γίνεται 
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διερεύνηση και ζητούνται οι απόψεις των αρμόδιων υπηρεσιών του 

Υπουργείου Εξωτερικών. 

Στην Ευρώπη, συνήθως, πραγματοποιούνται λιγότερες επισκέψεις και 

μόνο εφόσον έχει σταλεί πρόσκληση και έχει γίνει αποδεκτή, δεδομένου ότι 

μεσολαβούν πολλές συναντήσεις στο πλαίσιο διάφορων διασκέψεων (π.χ. 

Διάσκεψη Προέδρων Κοινοβουλίων). 

. ΠΡΟΠΟΜΠΟΙ ΓΙΑ ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΠΙΣΚΕΨΗ 
ΥΨΗΛΩΝ ΠΡΟΣΚΕΚΛΗΜΕΝΩΝ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑ∆Α

Πριν από την επίσημη επίσκεψη του υψηλού προσκεκλημένου στην Ελλά-

δα είθισται να αποστέλλονται προπομποί των αλλοδαπών αξιωματούχων, 

με σκοπό να διερευνήσουν τους χώρους που θα επισκεφθεί ο υψηλός προ-

σκεκλημένος. 

Έλληνες προπομποί μπορούν να αποστέλλονται στο εξωτερικό και κατά 

την επίσκεψη υψηλών Ελλήνων προσκεκλημένων. Εάν αυτό, για διάφορους 

λόγους, δεν είναι δυνατόν, τότε αναλαμβάνει η Ελληνική Πρεσβεία τη σχε-

τική διαδικασία. 

Όταν πρόκειται για τον Πρόεδρο της Βουλής, κατά τη συνάντηση των 

προπομπών με τους υπηρεσιακούς παράγοντες της ελληνικής Βουλής (όπως 

στελέχη του διπλωματικού γραφείου και της Γενικής Διεύθυνσης Διεθνών 

Σχέσεων και Επικοινωνίας), εξετάζονται και διευκρινίζονται τα ακόλουθα:

Ι. Από την πλευρά του προσκεκλημένου ζητούνται τα κάτωθι στοιχεία:

.  ακριβής ημερομηνία και αριθμός πτήσης σχετικά με την άφιξη και την 

αναχώρηση του συνόλου της ξένης αντιπροσωπείας. Η πτήση μπορεί 

να είναι κανονική ή ειδική, 

.  κατάλογος όλων των μελών της ξένης αντιπροσωπείας που θα φθά-

σει στο αεροδρόμιο,

.  αριθμός υπαλλήλων της εδώ Πρεσβείας που θα είναι παρόντες κατά 

την υποδοχή στο αεροδρόμιο (για άνοιγμα της αίθουσας VIP), κα-

θώς και αριθμός αυτοκινήτων που θα διαθέσει η Πρεσβεία για την 

εξυπηρέτηση της ξένης αντιπροσωπείας, προκειμένου να ενταχθούν 

στην αυτοκινητοπομπή από το αεροδρόμιο προς το ξενοδοχείο, 

.  αριθμοί των όπλων (serial n.) των μελών της ασφάλειας του υψηλού 

προσκεκλημένου για την έκδοση άδειας εισόδου όπλου στην Ελλάδα, 

.  αριθμός ατόμων της επίσημης αντιπροσωπείας που θα παραστεί κατά 



Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο  Ε Γ Χ Ε Ι Ρ Ι ∆ Ι Ο  Ε Θ Ι Μ Ο Τ Υ Π Ι Α Σ



τη συνάντηση με τον πρόεδρο της Βουλής, συμπεριλαμβανομένου 

του εδώ πρέσβη ή άλλων μελών της Πρεσβείας (με αναγραφή του 

ονοματεπώνυμου και της ιδιότητας),

. αριθμός πινακίδων αυτοκινήτων που θα εισέλθουν στη Βουλή κατά 

τη συνάντηση με τον πρόεδρο της Βουλής,

.  βεβαίωση όπου θα αναφέρεται το ονοματεπώνυμο και ο τίτλος του 

υψηλού προσκεκλημένου στην ελληνική γλώσσα καθώς και στη 

γλώσσα που θα προτείνει η αλλοδαπή πλευρά, προκειμένου να εγ-

γραφεί στον πάπυρο που συνοδεύει το χρυσό μετάλλιο, το οποίο 

θα απονείμει ο Έλληνας πρόεδρος της Βουλής στον υψηλό προσκε-

κλημένο,

.  γνωστοποίηση της ομάδος αίματος, των διατροφικών προτιμήσεων 

του υψηλού προσκεκλημένου και τυχόν αλλεργικών προβλημάτων.

ΙΙ. Διευκρινίζονται οι υποχρεώσεις σχετικά με τα ακόλουθα:

.  διανυκτέρευση: γνωστοποιείται το ξενοδοχείο στο οποίο θα διαμείνει 

η αντιπροσωπεία στο σύνολό της,

.  αίθουσα VIP: η Βουλή αναλαμβάνει το άνοιγμα της αίθουσας VIP 

στο αεροδρόμιο, μέσω της Εθιμοτυπίας του Υπουργείου Εξωτερικών. 

Επισημαίνεται ότι το άνοιγμα της Α´ Αίθουσας και η είσοδος από την 

Πύλη 9 γίνεται αποκλειστικά για τους προέδρους της Δημοκρατίας, 

πρωθυπουργούς, προέδρους της Βουλής, και κατά περίπτωση από 

την Πύλη 8,

.  υποδοχή στο αεροδρόμιο: τον υψηλό προσκεκλημένο υποδέχεται ένας 

από τους αντιπροέδρους της Βουλής, ο διπλωματικός σύμβουλος και 

στελέχη των αρμόδιων διευθύνσεων της Βουλής, 

.  ώρα και ημέρα ακρόασης από τον πρόεδρο της Δημοκρατίας, συ-

ναντήσεις με τον πρωθυπουργό, τους αρχηγούς των κομμάτων, τον 

υπουργό Εξωτερικών κ.λπ.,

.  εάν κατά τη σύνταξη του προγράμματος υπάρχουν προτιμήσεις για 

πολιτιστικά θέματα κ.ά.,

. εάν υπάρχει παράλληλο πρόγραμμα για τη σύζυγο (εφόσον παρευρί-

σκεται), 

.  εάν προγραμματίζεται ανταλλαγή δώρων (σε θετική περίπτωση, η 

ανταλλαγή γίνεται μέσω της Εθιμοτυπίας της Βουλής), 

.  γεύματα: παράθεση επίσημου δείπνου στην επίσημη αντιπροσωπεία,

.  μετακινήσεις: η Βουλή καλύπτει τα έξοδα των μετακινήσεων που 
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περιλαμβάνονται στο επίσημο πρόγραμμα και σε ειδική περίπτωση 

μπορεί να διατεθεί θωρακισμένο αυτοκίνητο,

. αστυνομική κάλυψη: η Βουλή φροντίζει για την προστασία των υψη-

λών προσκεκλημένων,

. επισημαίνεται ότι τα άτομα της ασφάλειας του προσκεκλημένου δεν 

οπλοφορούν εντός του κτιρίου της Βουλής. Όσοι φέρουν όπλα παρα-

μένουν εντός των οχημάτων συνοδείας στο προαύλιο της Βουλής,

. διερμηνεία: διευκρινίζεται η γλώσσα συνομιλιών καθώς και αν η Βου-

λή θα μεριμνήσει για την εξεύρεση διερμηνέα και την κάλυψη των 

εξόδων του, 

. απονομή χρυσού μεταλλίου: ο πρόεδρος της Βουλής απονέμει το 

χρυσό μετάλλιο κατά την έναρξη της συνάντησης, με παρουσία του 

Τύπου, τηλεοπτικής κάλυψης και φωτογράφων, ή κατά το τέλος της 

συνάντησης.

. ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΠΡΟΣΚΕΚΛΗΜΕΝΟΥ 
ΠΡΟΕ∆ΡΟΥ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑ∆Α

Πριν επισκεφθεί ξένος πρόεδρος της Βουλής την Ελλάδα ακολουθείται η 

παρακάτω διαδικασία:

.  ο πρόεδρος της Βουλής αποστέλλει επίσημη πρόσκληση στον αλλο-

δαπό ομόλογό του, στην οποία αναφέρει ότι οι ημερομηνίες θα κα-

θοριστούν διά της διπλωματικής οδού (βλ. υπόδειγμα επίσημης πρό-

σκλησης)· εάν ο προσκεκλημένος πρόεδρος προτείνει συγκεκριμένες 

ημερομηνίες, τότε, πριν αποσταλεί η πρόσκληση του προέδρου της 

Βουλής, διερευνάται προφορικά, μέσω του Διπλωματικού Γραφείου, 

η δυνατότητα του προέδρου της Δημοκρατίας και του πρωθυπουρ-

γού για συνάντηση με τον υψηλό προσκεκλημένο,

.  ο αλλοδαπός πρόεδρος, συνήθως, αποστέλλει επιστολή για την απο-

δοχή της πρόσκλησης,

.  γίνεται ενημέρωση της Ελληνικής Πρεσβείας στο κράτος του υψη-

λού προσκεκλημένου –με κοινοποίηση προς το Διπλωματικό Γρα-

φείο του προέδρου της Δημοκρατίας, το Διπλωματικό Γραφείο του 

πρωθυπουργού, την αρμόδια διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών 

και εθιμοτυπίας, τη Γενική Διεύθυνση Διεθνών Σχέσεων και Επικοι-

νωνίας της Βουλής, σχετικά με την πραγματοποίηση της επίσημης 

επίσκεψης και τις προτεινόμενες ημερομηνίες,
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.  υποβάλλεται γραπτό αίτημα προς την εδώ Πρεσβεία του προσκεκλη-

μένου προέδρου για τη σύνθεση της αντιπροσωπείας που θα συνο-

δεύει τον πρόεδρο με τη σειρά προβαδίσματος, συμπεριλαμβανομέ-

νου του πρέσβη, καθώς και για τις ακριβείς ημερομηνίες και ώρες 

αφίξεων και αναχωρήσεων του αλλοδαπού προέδρου,

.  μετά την οριστικοποίηση των ημερομηνιών, αναζητείται γραπτώς 

από τα διπλωματικά γραφεία του προέδρου της Δημοκρατίας και του 

πρωθυπουργού, και με κοινοποίηση προς την αρμόδια διεύθυνση του 

Υπουργείου Εξωτερικών και την Ελληνική Πρεσβεία, η δυνατότητα 

ακρόασης από τον πρόεδρο της Δημοκρατίας καθώς και η δυνατότη-

τα συνάντησης με τον πρωθυπουργό, τους αρχηγούς των κοινοβου-

λευτικών κομμάτων, ενδεχομένως και με τον υπουργό Εξωτερικών,

.  οριστικοποιείται το πρόγραμμα επίσκεψης και αποστέλλεται στην 

εδώ Πρεσβεία του προσκεκλημένου προέδρου, στην Ελληνική Πρε-

σβεία της χώρας του αλλοδαπού προέδρου, με κοινοποίηση στο Δι-

πλωματικό Γραφείο της Προεδρίας, στο Διπλωματικό Γραφείο του 

πρωθυπουργού, στη Διεύθυνση Εθιμοτυπίας, στην αρμόδια πολιτική 

διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών, και στη Βουλή: στο Γραφείο 

του Προέδρου, στο Γραφείο του Γενικού Γραμματέα, στη Γενική Διεύ-

θυνση Διεθνών Σχέσεων και Επικοινωνίας για ενημέρωση, και στην 

καθ’ ύλην αρμόδια διεύθυνση,

.  αποστέλλεται η σύνθεση της αντιπροσωπείας, όπου αναγράφεται το 

ονοματεπώνυμο, ο τίτλος, και το βιογραφικό σημείωμα του αλλοδα-

πού προέδρου, καθώς και των μελών της επίσημης αντιπροσωπείας, 

στις προαναφερόμενες διευθύνσεις και γραφεία (βλ. παραπάνω αρ. 6),

.  ζητούνται από την αρμόδια διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών 

ενημερωτικά σημειώματα για τα εσωτερικά θέματα της χώρας του 

προσκεκλημένου, τις διμερείς σχέσεις, τα σημεία παρέμβασης, καθώς 

και στοιχεία για τις δραστηριότητες της ελληνικής ομογένειας. Πε-

ραιτέρω από την αρμόδια διεύθυνση της Βουλής ζητούνται οι κοινο-

βουλευτικές ανταλλαγές, και τέλος οριστικοποιείται ο ενημερωτικός 

φάκελος, ο οποίος παραδίδεται στον πρόεδρο της Βουλής,

.  η Διεύθυνση Επικοινωνίας της Βουλής ενημερώνει το Γραφείο Τύ-

που της Βουλής, την Τηλεόραση της Βουλής για την τηλεοπτική κά-

λυψη, και τις αστυνομικές αρχές για την άφιξη και την αναχώρηση 

του προέδρου, αποστέλλοντας το σχετικό πρόγραμμα, προκειμέ-

νου οι αστυνομικές αρχές σε συνεργασία με τις αρμόδιες διευθύν-
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σεις της Βουλής να ενημερώσουν το Εθνικό Κέντρο Άμεσης Βοή-

θειας (ΕΚΑΒ), το οποίο θα συνοδεύει τον προσκεκλημένο στις με-

τακινήσεις του, και τον Ενιαίο Φορέα Ελέγχου Τροφίμων (ΕΦΕΤ),

.  είναι απαραίτητο να είναι γνωστή η ομάδα αίματος του προέδρου, οι 

διατροφικές του συνήθειες και οι τυχόν αλλεργίες.

.α Υποδοχή - Προποµπή

Κατά την άφιξη και την αναχώρηση του υψηλού προσκεκλημένου ακολου-

θείται η κάτωθι διαδικασία: 

.  ύστερα από επίσημη πρόσκληση, σύμφωνα με την πάγια πρακτική, 

ένας από τους αντιπροέδρους της Βουλής υποδέχεται τους προέ-

δρους ξένων κοινοβουλίων. Τους υπόλοιπους προσκεκλημένους υπο-

δέχονται οι αντίστοιχοι ομόλογοί τους ή οι οριζόμενοι από αυτούς 

εκπρόσωποί τους. Κατά περίπτωση, τους παραπάνω μπορούν να 

υποδέχονται και άλλα μέλη του Κοινοβουλίου, όπως ο διπλωματικός 

σύμβουλος και στελέχη των εμπλεκόμενων υπηρεσιών της Βουλής,

.  τελετή υποδοχής - αναχώρησης στο αεροδρόμιο: πραγματοποιείται σε 

συνεννόηση με τη Διεύθυνση Επικοινωνίας της Βουλής, τους αρμόδι-

ους παράγοντες του χώρου άφιξης στο αεροδρόμιο και τη Διεύθυνση 

Εθιμοτυπίας του Υπουργείου Εξωτερικών (πρόσβαση σε πίστα αερο-

δρομίου, κανονισμός αυτοκινητοπομπών, άνοιγμα αίθουσας VIP),

.  σε περίπτωση ανεπίσημης ή ιδιωτικής επίσκεψης ή διέλευσης από τη 

χώρα μας υψηλόβαθμου κοινοβουλευτικού εκπροσώπου (πρόεδρος 

Βουλής ή αντιπρόεδρος), το θέμα αντιμετωπίζεται κατά περίπτωση 

και εφόσον έχει διατυπωθεί συγκεκριμένο αίτημα (π.χ. συνάντηση 

με κοινοβουλευτικούς, διευκολύνσεις κατά την εδώ παραμονή του 

κ.λπ.). Κατά περίπτωση, μπορούν να παρασχεθούν εθιμοτυπικές φι-

λοφρονήσεις στο αεροδρόμιο (π.χ. υποδοχή από υπηρεσιακό παρά-

γοντα ή άλλη χειρονομία εθιμοτυπικής φύσης).

.β Φιλοξενία

Σε επίσημες επισκέψεις καθορίζονται τα ακόλουθα:

.  έκταση φιλοξενίας: στην περίπτωση των διμερών επισκέψεων, η Βου-

λή αναλαμβάνει τη φιλοξενία της επίσημης αντιπροσωπείας (περιο-

ρισμένου αριθμού ατόμων), λαμβανομένης υπόψη πάντα της αρχής 
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της αμοιβαιότητας, και, βεβαίως, του προϋπολογισμού της Βουλής,

.  κατάλυμα και διατροφή: η επίσημη αντιπροσωπεία φιλοξενείται σε 

ξενοδοχείο υψηλής κατηγορίας. Η φιλοξενία καλύπτει τη διανυκτέ-

ρευση με πρωινό και χρήση mini bar (μη αλκοολούχα ποτά),

.  γεύματα: η Βουλή συνήθως καλύπτει ένα επίσημο γεύμα ή δείπνο, 

και ενδεχομένως ένα ακόμη δείπνο που παρατίθεται από την Ομάδα 

Φιλίας Ελλάδας - φιλοξενούμενου κράτους, λαμβανομένης υπόψη 

πάντα της αρχής της αμοιβαιότητας, και βεβαίως του προϋπολογι-

σμού της Βουλής, 

.  μετακινήσεις: η Βουλή καλύπτει τα έξοδα μόνο των μετακινήσεων 

της αντιπροσωπείας που προβλέπονται στο επίσημο πρόγραμμα. 

Κατά τις μετακινήσεις χρησιμοποιούνται, πέραν των υπηρεσιακών 

οχημάτων, είτε εκμισθωμένα αυτοκίνητα επισήμων είτε και λεωφο-

ρεία. Τυχόν άλλα αιτήματα και άλλα ζητήματα, όπως συνοδευτικό 

ασφαλείας κ.λπ., αντιμετωπίζονται κατά περίπτωση,

.  πρόγραμμα ξεναγήσεων και επισκέψεων: η Βουλή αναλαμβάνει τα 

έξοδα των ξεναγήσεων και επισκέψεων που αναφέρονται στο επίση-

μο πρόγραμμα.

.γ Σχέδιο προγράµµατος

Ακολουθεί υπόδειγμα προγράμματος επίσημης επίσκεψης, όπου ο τιμητι-

κός τίτλος π.χ. ΗΟΝ. ή Η.Ε.-Α.Ε. προηγείται του ονόματος και ακολουθεί 

η ιδιότητα. Υπάρχουν όμως περιπτώσεις κρατών, όπου ο τιμητικός τίτλος 

ΗΟΝ. ή Η.Ε.-Α.Ε. προηγείται της ιδιότητας και ακολουθεί το ονοματεπώ-

νυμο, π.χ. Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου της Αρμενίας Κύριο (όνοµα-

επώνυµο). Αυτό διευκρινίζεται πάντα σε συνεννόηση με την Πρεσβεία του 

κράτους του υψηλού προσκεκλημένου.

ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑ∆Α
ΤΟΥ ΕΝΤΙΜΟΤΑΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ή της Α.Ε. (όνοµα-επώνυµο)  
ΠΡΟΕ∆ΡΟΥ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ
ΤΗΣ (χώρα) 

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

∆ευτέρα, (ηµεροµηνία)

. Άφιξη του Εντιµότατου κυρίου ή της Α.Ε. (όνοµα-επώνυµο), Προέδρου 
της Βουλής της (χώρα) στο Αεροδρόµιο «Ελευθέριος Βενιζέλος» 
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(πτήση …………). Υποδοχή από τον Α΄ Αντιπρόεδρο της Βουλής, 
κύριο (όνοµα-επώνυµο) και την Α.Ε. (όνοµα-επώνυµο) Πρέσβη της (χώρα) 

στην Ελλάδα, στην αίθουσα VIP
. Άφιξη και εγκατάσταση στο ξενοδοχείο ………… 
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για επίσκεψη στον αρχαιολογικό 

χώρο της Ακρόπολης
. Επίσκεψη και ξενάγηση στον αρχαιολογικό χώρο της Ακρόπολης 
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για την κατοικία της Α.Ε. (όνοµα-επώ-

νυµο) Πρέσβη της (χώρα)

.-. ∆εξίωση παρατιθέµενη από την Α.Ε. κύριο (όνοµα-επώνυµο), Πρέσβη 
της (χώρα) στην Ελλάδα, στην πρεσβευτική κατοικία, οδός ………… 

■

Τρίτη, (ηµεροµηνία) 
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για το Προεδρικό Μέγαρο
. Ακρόαση του Εντιµότατου κυρίου ή της Α.Ε. (όνοµα-επώνυµο) από την 

Α.Ε. τον Πρόεδρο της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας κύριο (όνοµα-επώνυµο)

.  Συνάντηση του Εντιµότατου κυρίου (όνοµα-επώνυµο), Προέδρου 
της Βουλής της (χώρα) µε τον Πρωθυπουργό της Ελληνικής ∆ηµο-
κρα τίας, κύριου (όνοµα-επώνυµο) (Μέγαρο Βουλής, Γραφείο Πρωθυ-
πουργού)

. Συνάντηση του Εντιµότατου κυρίου (όνοµα-επώνυµο), Προέδρου της 
Βουλής της (χώρα) µε τον Πρόεδρο της Βουλής, κύριο (όνοµα-επώ-

νυµο), στη Βουλή των Ελλήνων. Απονοµή του χρυσού µεταλ λίου 
- ∆ηλώσεις στον Τύπο

.  Επίσηµο γεύµα προς τιµήν του Εντιµότατου κυρίου (όνοµα-επώνυµο), 
Προέδρου της Βουλής της (χώρα) παρατιθέµενο από τον Πρόεδρο 
της Βουλής, κύριο (όνοµα-επώνυµο), στο εστιατόριο ………… 

 Ξενάγηση στο Νέο Μουσείο Ακρόπολης από τον καθηγητή και πρό-
εδρο του Νέου Μουσείου Ακρόπολης, κύριο (όνοµα-επώνυµο),

. Επιστροφή στο ξενοδοχείο
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για τη Βουλή των Ελλήνων
.-. Οµιλία του Εντιµότατου κυρίου (όνοµα-επώνυµο), Προέδρου της Βου-

λής της (χώρα) σε κοινή συνεδρίαση της ∆ιαρκούς Επιτροπής ∆η-
µόσιας ∆ιοίκησης, ∆ηµόσιας Τάξης και ∆ικαιοσύνης, της ∆ιαρκούς 
Επιτροπής Εθνικής Άµυνας και Εξωτερικών Υποθέσεων, της Ειδι-
κής Μόνιµης Επιτροπής Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, της Ειδικής Επι-
τροπής Θεσµών και ∆ιαφάνειας και της Οµάδας Φιλίας Ελλάδας 
- (χώρα) της Βουλής των Ελλήνων.
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 Θέµα: (τίτλος) (Μέγαρο Βουλής, Αίθουσα της Γερουσίας) 
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο
. ∆είπνο παρατιθέµενο από τoν Πρόεδρο της Κοινοβουλευτικής 

Οµάδας Φιλίας Ελλάδας - (χώρα), κύριο (όνοµα-επώνυµο), στο εστιατό-
ριο …………

■

Τετάρτη, (ηµεροµηνία)

. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για τη Βουλή των Ελλήνων
.-. Συνάντηση του Εντιµότατου κυρίου (όνοµα-επώνυµο),
 Προέδρου της Βουλής της (χώρα) µε τον αρχηγό της µείζονος Αντι-

πολίτευσης, κύριο (όνοµα-επώνυµο) (Μέγαρο Βουλής, …………)
. Αναχώρηση από το ξενοδοχείο για το Αεροδρόµιο «Ελευθέριος 

Βενιζέλος»
. Αναχώρηση του Εντιµότατου κυρίου  (όνοµα-επώνυµο), Προέδρου της 

Βουλής της (χώρα) και της επίσηµης αντιπροσω πείας από το Αερο-
δρόµιο «Ελευθέριος Βενιζέλος» (πτήση …………)

■

ΟFFICIAL VISIT IN GREECE
OF THE RT HON ή OF H.E. (όνοµα-επώνυµο)  
PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
OF (χώρα) 

Athens, (ηµεροµηνία) 

Monday, (ηµεροµηνία)

. Arrival of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα), and 
the offi  cial delegation at the Athens International Airport (fl ight 
…………). Welcome by the Vice-President of the Hellenic Parlia-
ment, (όνοµα-επώνυµο) and H.E. (όνοµα-επώνυµο) Ambassador in Greece 
in the State VIP lounge.

. Arrival and accommodation at the Hotel …………
. Departure for visit to the archaeological site of the Acropolis
. Guided tour of the archaeological site of the Acropolis
. Departure from the Hotel for the residence of the H.E. the Ambas-

sador
.-. Reception hosted by H.E. (όνοµα-επώνυµο), Ambassador, at the (χώρα) 

Ambassador’s Residence, …………, street …………

■
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Tuesday, (ηµεροµηνία) 
. Departure from the Hotel for the Presidential Mansion
. Audience of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα) by 

H.E. the President of the Hellenic Republic, Mr (όνοµα-επώνυµο)

.  Meeting of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα) with the 
Prime Minister of the Hellenic Republic, Mr. (όνοµα-επώνυµο) (Hel-
lenic Parliament, Prime Minister’s Offi  ce)

. Meeting of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα) with the 
President of the Hellenic Parliament, Mr. (όνοµα-επώνυµο) – Golden 
Medal Award – Statements to the Press 

.  Offi  cial lunch in honour of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker 
of (χώρα), hosted by the President of the Hellenic Parliament, Mr.   
(όνοµα-επώνυµο) at the Restaurant ………… 

 Guided tour of the Acropolis Museum by the President of the Mu-
seum Professor Mr. (όνοµα-επώνυµο)

. Return to the Hotel
. Departure from the Hotel
.-. Speech of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα), at a 

joint meeting of the Standing Committee for Public Administra-
tion Public Order and Justice, the Standing Committee for Na-
tional Defense and Foreign Aff airs, the Special Standing Commit-
tee for European Aff airs, the Special Committee for Institutions 
and Transparency and the Friendship Group Greece - (χώρα) of the 
Hellenic Parliament: (τίτλος) (Hellenic Parliament, Senate Room) 

. Departure from the Hotel
. Dinner hosted by the Chairman of the Greece - (χώρα) Friendship 

Group of the Hellenic Parliament, Mr. (όνοµα-επώνυµο), at the restau-
rant ………… 

■

Wednesday, (ηµεροµηνία) 
. Departure from the Hotel 
.-. Meeting of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα) with 

the Leader of the Major Opposition, Mr. (όνοµα-επώνυµο) (Hellenic 
Parliament …………)

. Departure from the hotel for the Athens International Airport
. Departure of The Rt Hon (όνοµα-επώνυµο) MP, Speaker of (χώρα) and 

the offi  cial delegation from the Athens International Airport (fl ight 
…………)
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.δ Συναντήσεις στη Βουλή

Από την πλευρά της Βουλής παρίστανται κοινοβουλευτικοί και αρμόδιοι 

υπηρεσιακοί παράγοντες. Ειδικότερα, στις συναντήσεις του Προέδρου της 

Βουλής προσκαλούνται να παραστούν μέχρι δύο βουλευτές και ανάλογα 

με την περίπτωση ή το επίπεδο, ένας εκ των αντιπροέδρων (κατά σειρά 

ιεραρχίας), ο πρόεδρος της Ομάδας Φιλίας ή ένα μέλος από το προεδρείο 

επιτροπών Εξωτερικών Υποθέσεων ή Ευρωπαϊκών Υποθέσεων ή της καθ’ 

ύλην αρμόδιας επιτροπής, ο γενικός γραμματέας, ο γενικός διευθυντής της 

Γενικής Διεύθυνσης Διεθνών Σχέσεων και Επικοινωνίας της Βουλής, ο δι-

πλωματικός σύμβουλος που έχει και την ευθύνη των διαδικασιών, οι καθ’ 

ύλην αρμόδιοι υπηρεσιακοί υπάλληλοι της Βουλής και το κατά περίπτωση 

αρμόδιο στέλεχος του Υπουργείου Εξωτερικών (π.χ. ο Έλληνας Πρέσβης 

στην Ελληνική Πρεσβεία της χώρας του προσκεκλημένου ή και ο διευθυ-

ντής της αρμόδιας διεύθυνσης του Υπουργείου Εξωτερικών).

Από την πλευρά του προσκεκλημένου, παρίστανται τα μέλη της επίση-

μης αντιπροσωπείας του και ο εδώ πρέσβης της χώρας του, σε θέση σύμφω-

νη με τη σειρά προβαδίσματος που μας αποστέλλει η φιλοξενούμενη αντι-

προσωπεία, η οποία δεν μπορεί να υπερβεί τα 6-8 άτομα (1+8). Τα υπόλοιπα 

μέλη της αντιπροσωπείας παραμένουν στην αίθουσα του εντευκτηρίου.

Στον προσκεκλημένο και, κατά περίπτωση, σε μέλη της αντιπροσω πείας 

προσφέρονται αναμνηστικά δώρα ή και μετάλλια (βλ. Απονομή μεταλλίων 

και Προσφορά δώρων). Ύστερα από σχετική συνεννόηση, τα δώρα απο-

στέλλονται μέσω της Διεύθυνσης Επικοινωνίας της Βουλής στο κατάλυμα 

του προσκεκλημένου. 

Στην αρχή της συνάντησης ή μετά το τέλος της, αναλόγως, απονέμεται 

το χρυσό μετάλλιο και ακολουθούν σύντομες δηλώσεις προς τα παριστά-

μενα μέσα ενημέρωσης και εκπροσώπους του Γραφείου Τύπου της Βουλής. 

Αναλόγως του μεγέθους της αντιπροσωπείας και κατόπιν συνεννοήσεως 

με την εδώ πρεσβεία τους παρίστανται δημοσιογράφοι και κάμερες από την 

φιλοξενούμενη αντιπροσωπεία.

Κατά μήκος της διαδρομής από το Γραφείο του Προέδρου έως την εί-

σοδο του Μεγάρου τοποθετείται κόκκινο χαλί μόνο στις περιπτώσεις που 

πρόκειται για υποδοχή αρχηγού κράτους ή εξομοιουμένου με αυτόν, πρω-

θυπουργού και προέδρου Βουλής.

Ο προσκαλών υποδέχεται τον προσκεκλημένο στην είσοδο του κτηρίου 

της Βουλής, στη βάση της σκάλας.

Στον επισκέπτη μπορούν να παρασχεθούν και οι ακόλουθες πρόσθετες 

εθιμοτυπικές φιλοφρονήσεις, ανάλογα με την περίσταση: 
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. οργάνωση ειδικής τελετής στην αίθουσα του Εντευκτηρίου (για την 

απονομή μεταλλίου, χαιρετισμός, φωτογραφίσεις), 

. ξενάγηση στη Βουλή (αίθουσες Ολομέλειας, Γερουσίας, «Ελευθερίου 

Βενιζέλου», Εντευκτήριο κ.λπ.) και, ενδεχομένως, αναγγελία κατά τη 

διάρκεια συζήτησης στην Ολομέλεια της Βουλής ή ακόμη και ομιλία 

του υψηλού προσκεκλημένου στην Ολομέλεια ή στην Αίθουσα της 

Γερουσίας με ειδική τελετή.

Επισημαίνεται ότι σύμφωνα με τον Κανονισμό της Βουλής παρέχε-

ται η δυνατότητα να προσκαλούνται στη Βουλή και να απευθύνονται σε 

αυτή, αρχηγοί κρατών, πρόεδροι κυβερνήσεων, όπως και προσωπικότητες 

διεθνούς κύρους. Για παράδειγμα, στο παρελθόν είχαν απευθυνθεί στην 

Ολομέλεια, στο σύνολο των βουλευτών: ο πρόεδρος των ΗΠΑ Dwight 

Eisenhower (1959), ο πρόεδρος της Γαλλικής Δημοκρατίας Charles de 

Gaulle (1963), ο πρόεδρος των ΗΠΑ George Bush (1991), ο πρόεδρος της 

Γαλλικής Δημοκρατίας Nicolas Sarkozy (2008), ενώ στις 23 Ιουνίου 2011, 

σε ειδική εκδήλωση της Παγκόσμιας Συνόδου Νεολαίας, στο πλαίσιο των 

Special Olympics, ο Οικουμενικός Πατριάρχης κύριος Βαρθολομαίος.

Στη Γερουσία, ενδεικτικά: ο πρόεδρος της Ρωσικής Ομοσπονδίας Βλα-

ντιμίρ Πούτιν (2001), ο γενικός γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων 

Εθνών Βan Ki Moon (2009), o πρωθυπουργός της Κίνας Wen JIabao (2010), 

ο πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Jerzy Busek (2010) και ο πρόε-

δρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Martin Schulz (2012).

.ε Απονοµή µεταλλίων

Κατά τη διάρκεια των επίσημων επισκέψεων απονέμονται: 

.  χρυσό μετάλλιο στους αρχηγούς κρατών, πρωθυπουργούς και προέ-

δρους της Βουλής με την ευκαιρία επίσημων επισκέψεων. Στο χρυσό 

μετάλλιο απεικονίζεται σε ανάγλυφο η προτομή του Περικλή (495-

429 π.Χ.), του επιφανέστερου πολιτικού της κλασικής αρχαιότητας, 

αναμορφωτή της αθηναϊκής δημοκρατίας και κύριου εκφραστή του 

Χρυσού Αιώνα. Το χρυσό μετάλλιο προσφέρεται ως εκδήλωση τιμής 

και αναγνώρισης αμοιβαίων αισθημάτων φιλίας,

.  αργυρό μετάλλιο, συνήθως, σε υπουργούς ή σημαντικούς κυβερνη-

τικούς και κοινοβουλευτικούς αξιωματούχους με την ευκαιρία επίση-

μων επισκέψεων ή σε εξέχουσες προσωπικότητες,

.  χάλκινο μετάλλιο σε επίσημες επισκέψεις κοινοβουλευτικών αντι-

προσωπειών (παλαιότερη συνήθεια).
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Κατά τη διάρκεια των επίσημων επισκέψεων συνηθίζεται να προσφέρε-

ται στον προσκεκλημένο και ένα αναμνηστικό δώρο εκ μέρους της Βουλής 

(βλ. Προσφορά δώρων). 

Όπως ήδη αναφέρθηκε, η επίσημη επίσκεψη πραγματοποιείται μόνο 

ύστερα από επίσημη πρόσκληση. Ωστόσο, η απουσία επίσημης πρόσκλησης 

δεν υποβαθμίζει τη θεσμική ιδιότητα του υψηλού επισκέπτη και, ανάλογα 

με την περίπτωση, κρίνεται η απόδοση ή μη τιμητικών φιλοφρονήσεων.

Στις ανεπίσημες συναντήσεις προσφέρεται στους προσκεκλημένους 

μόνο αναμνηστικό δώρο ή έκδοση του Ιδρύματος της Βουλής. Στις επισκέ-

ψεις εργασίας δεν προβλέπεται ανταλλαγή δώρων. Πάντοτε όμως, πριν από 

κάθε επίσκεψη οποιασδήποτε μορφής, η Διεύθυνση Επικοινωνίας πρέπει να 

διευκρινίζει αν υπάρχει πρόθεση για ανταλλαγή δώρων, ώστε να μη βρεθεί 

σε δύσκολη θέση ο προσκεκλημένος ή ο προσκαλών, ο οποίος θα έχει προ-

σφέρει δώρο.

Τα αναμνηστικά δώρα πρέπει να έχουν συμβολική αξία, να είναι πρωτό-

τυπα και καλόγουστα. Η επιμελημένη συσκευασία πολλές φορές έχει ισο-

δύναμη αξία με τα ίδια τα δώρα.

..στ Απονοµή τιµητικών διακρίσεων

Οι τιμητικές διακρίσεις (παράσημα) που απονέμονται από αρχηγούς κρα-

τών συνοδεύονται από «ροζέτα». Στις επίσημες εκδηλώσεις, όπου παρί-

σταται ο αρχηγός κράτους που έχει απονείμει το παράσημο ή σε επίσημες 

εκδηλώσεις πρεσβείας κράτους που έχει απονείμει το παράσημο, ο παρα-

σημοφορηθείς φέρει τη ροζέτα στην κομβιοδόχη του αριστερού πέτου του 

σακακιού του (βλ. και Τάγματα Αριστείας).

..ζ Προσφορά δώρων

Ανταλλαγή δώρων γίνεται κατά τη διάρκεια εθιμοτυπικών συναντήσεων με 

στόχο την ενδυνάμωση των σχέσεων, αλλά και ως χειρονομία ευγνωμοσύ-

νης προς τον προσφέροντα τη φιλοξενία.

Κατά την προσφορά, ο προσκεκλημένος-φιλοξενούμενος επιβάλλεται 

να προσφέρει πρώτος το δώρο, ως ένδειξη ευγνωμοσύνης για την πρόσκλη-

ση και τη φιλοξενία. Στη συνέχεια, ο παραλήπτης το ανοίγει και προσφέρει 

το δικό του δώρο.

Λόγω περιορισμένου χρόνου, το δώρο προσφέρεται χωρίς περιτύλιγμα 
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και συνήθως, για διευκόλυνση, είναι σκόπιμο να υπάρχει ένα μικρό ενημε-

ρωτικό σημείωμα με την περιγραφή του δώρου.

Τα δώρα δεν πρέπει να είναι πολύ προσωπικά, εκτός αν υπάρχει κάποιο 

ειδικό ενδιαφέρον του επισκέπτη, οπότε μόνο τότε επιτρέπεται κάτι ανάλο-

γο. Συνήθη είδη αναμνηστικών δώρων είναι τα αντίγραφα αρχαίων αντικει-

μένων από τα ελληνικά μουσεία, εκδόσεις του Ιδρύματος της Βουλής κ.λπ.

Επισημαίνεται ότι, όταν πρόκειται για επίσημες συναντήσεις υψηλών 

προσκεκλημένων, τα δώρα αποστέλλονται εθιμοτυπικώς και η ανταλλαγή 

δεν γίνεται κατά τη διάρκεια της συνάντησης. Στη συνάντηση επιδίδεται 

μόνο το χρυσό μετάλλιο.

..η Προσφορά ανθέων

Εάν ο επίσημος προσκεκλημένος συνοδεύεται από τη σύζυγό του ή άλλα 

μέλη της οικογένειάς του, πριν από την επίσκεψη αποστέλλονται άνθη στο 

κατάλυμά τους με την επισκεπτήρια κάρτα του προσκαλούντος.

Τα άνθη πρέπει να είναι πάντα σε μονό αριθμό (1, 7, 11 κ.ο.κ.). Ζυγός 

αριθμός ανθέων, αποστέλλεται σε δυσάρεστες περιπτώσεις, (π.χ. κηδείες), 

ενώ δώδεκα (12) άνθη, αποστέλλονται με την ευκαιρία του εορτασμού της 

Πρωτοχρονιάς, για καλή τύχη στους 12 μήνες του χρόνου.

Γενικότερα, σε μία κοινωνική υποχρέωση, όπως η πρόσκληση σε δείπνο, 

άνθη μπορούν να αποσταλούν πριν από το δείπνο, τα οποία τοποθετούνται 

από τους οικοδεσπότες σε εμφανή χώρο, ή την επομένη στην οικοδέσποινα, 

με ευχαριστίες για την πρόσκληση και την ωραία βραδιά.

..θ Φιλοδώρηµα

Το φιλοδώρημα αν και θεωρείται εθελοντικό, στην ουσία επιβάλλεται (π.χ. 

στις ΗΠΑ ο αχθοφόρος δεν αποχωρεί, εάν δεν του δοθεί φιλοδώρημα).

Προσφέρεται σε άτομα που εργάζονται χειρωνακτικά (όπως οδηγοί, νο-

σοκόμοι, θυρωροί ξενοδοχείων κ.λπ.), ενώ δεν συνιστάται η παροχή του σε 

δημόσιους υπαλλήλους, ακόμη και στο βοηθητικό προσωπικό του οικοδε-

σπότη, ο οποίος εργάζεται σε δημόσια υπηρεσία.

Κάθε χώρα έχει τις δικές της συνήθειες σχετικά με το φιλοδώρημα. Ως εκ 

τούτου θα πρέπει κανείς να ενημερώνεται εκ των προτέρων για το τι ισχύει 

στη χώρα που θα επισκεφθεί. Στην Ευρώπη, για παράδειγμα, το ποσοστό 

του φιλοδωρήματος κυμαίνεται μεταξύ 5 και 15% σε σχέση με την τιμή των 



Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο  Ε Γ Χ Ε Ι Ρ Ι ∆ Ι Ο  Ε Θ Ι Μ Ο Τ Υ Π Ι Α Σ



προσφερόμενων υπηρεσιών. Εάν όμως ένας οδηγός ταξί, για μια γνωστή 

διαδρομή (π.χ. αεροδρόμιο - κέντρο πόλης) χρεώσει τη διπλή τιμή, τότε 

είναι λογικό να μη δοθεί φιλοδώρημα. Το ίδιο ισχύει και στα εστιατόρια. 

Στην Ιαπωνία και την Κορέα το φιλοδώρημα θεωρείται προσβολή.

. ΕΘΙΜΟΤΥΠΙΚΕΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΕ∆ΡΟΥ ΤΗΣ BΟΥΛΗΣ 
ΜΕ ΝΕΟΑΦΙΧΘΕΝΤΕΣ ΕΠΙΚΕΦΑΛΗΣ 
∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑ∆Α

Οι νεοαφιχθέντες πρέσβεις μετά την επίδοση των διαπιστευτηρίων τους 

στον πρόεδρο της Δημοκρατίας, σύμφωνα με τη Σύμβαση της Βιέννης 

«Περί των Διπλωματικών Σχέσεων» (άρθρο 13) υποβάλλουν αίτημα στην 

Εθιμοτυπία του Υπουργείου Εξωτερικών για εθιμοτυπική συνάντηση με τον 

πρόεδρο της Βουλής. Στην περίπτωση αυτή ετοιμάζεται ενημερωτικός φά-

κελος με το βιογραφικό του πρέσβη και ενημερωτικά σημειώματα, από την 

αρμόδια διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών, σχετικά με τα εσωτερικά 

της χώρας του, τις διμερείς σχέσεις, την ομογένεια και τις κοινοβουλευτικές 

ανταλλαγές. Στη συνάντηση με τον πρόεδρο της Βουλής παρίσταται ο δι-

πλωματικός σύμβουλος της Βουλής, στέλεχος του Διπλωματικού Γραφείου 

και, αναλόγως, εκπρόσωπος του Γραφείου Τύπου της Βουλής.

Ενημερωτικό σημείωμα για τη συνάντηση αποστέλλεται, από το Διπλω-

ματικό Γραφείο, στην αρμόδια διεύθυνση του Υπουργείου Εξωτερικών και 

στην Ελληνική Πρεσβεία της χώρας του πρέσβη. Από το Γραφείο Τύπου της 

Βουλής εκδίδεται δελτίο τύπου.

. ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΠΙΣΚΕΨΗ ΤΟΥ ΠΡΟΕ∆ΡΟΥ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ 
ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ

Το Διπλωματικό Γραφείο της Βουλής επικοινωνεί με την Ελληνική Πρε-

σβεία ή το Προξενείο στη χώρα όπου θα γίνει η επίσκεψη και παρέχει όλες 

τις απαραίτητες πληροφορίες ή διευκρινίσεις σχετικά με:

.  τον καθορισμό των ημερομηνιών επίσκεψης,

.  το σχεδιασμό του προγράμματος, ύστερα από συνεννόηση με την 

Ελληνική Πρεσβεία στη χώρα που θα γίνει η επίσκεψη, ενίοτε με την 

εδώ Πρεσβεία,

.  ενδεχόμενο για συναντήσεις με πολιτικές, επιστημονικές, πολιτιστι-

κές, θρησκευτικές αρχές, ομογένεια, 
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.  κατάθεση στεφάνου,

.  επισκέψεις σε αρχαιολογικούς χώρους και μουσεία,

.  τη σύνθεση της αντιπροσωπείας (αναγράφονται ονοματεπώνυμο, 

βαθμός και σειρά προβαδίσματος, συμπεριλαμβανομένου του Έλλη-

να πρέσβη, ή άλλου στελέχους της Πρεσβείας), 

.  σε περίπτωση που ο πρόεδρος συνοδεύεται από τη σύζυγο, καταρτί-

ζεται παράλληλο πρόγραμμα,

.  τα μέλη της αντιπροσωπείας που θα συνοδεύουν τον πρόεδρο σε συ-

νομιλίες, συναντήσεις με αξιωματούχους (π.χ. τον πρόεδρο της Δη-

μοκρατίας, τον πρωθυπουργό, τον πρόεδρο της Βουλής, τις εκκλησια-

στικές αρχές κ.ά.),

.  το χώρο διαμονής,

. την ομάδα αίματος, τυχόν αλλεργίες και διατροφικές προτιμήσεις,

. τη συνεννόηση με τον τρόπο μετακίνησης στη φιλοξενούσα χώρα 

(π.χ. ενοικίαση αυτοκινήτων μέσω Ελληνικής Πρεσβείας ή Προξε-

νείου, κατάρτιση καταλόγου αυτοκινητοπομπής κ.ά.),

. τον τρόπο μετακίνησης, αν η μετακίνηση γίνει με ειδική πτήση, απαι-

τείται έκδοση άδειας πτήσης και γνωστοποίηση στην Πρεσβεία υπο-

δοχής του αριθμού πτήσης, της σύνθεσης του πληρώματος και των 

σημείων εισόδου και εξόδου από την Ελλάδα,

.  τη χρήση της αίθουσας VIP στα σημεία εισόδου και εξόδου,

.  την έκδοση θεώρησης εισόδου, όπου απαιτείται, από την αρμόδια 

Πρεσβεία στην Ελλάδα για το σύνολο των μελών της αντιπροσω-

πείας,

. τη μεταφορά των εθιμοτυπικών δώρων που θα προσφερθούν στους 

επισήμους τις φιλοξενούσας χώρας. Μικροδώρα και φιλοδωρήμα-

τα συνιστάται να δίνονται στους οδηγούς, τα μέλη της ασφάλειας 

κ.λπ.,

. την αποστολή του οριστικού προγράμματος της επίσκεψης στην Ελ-

ληνική Πρεσβεία και την εδώ Πρεσβεία για επιβεβαίωση,

.  την κατάρτιση του ενημερωτικού φακέλου της επίσκεψης, ο οποίος 

περιλαμβάνει: 

 i.  το πρόγραμμα επίσκεψης,

 ii. τη σύνθεση της αντιπροσωπείας,

 iii. το βιογραφικό του Προέδρου, αλλά και ενδεχομένως της υπό-

  λοιπης επίσημης αντιπροσωπείας,

 iv. τα θέματα των συνομιλιών,
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 v.  τα σημεία παρέμβασης,

 vi.  διάφορα ενημερωτικά σημειώματα για τα εσωτερικά θέματα της

  χώρας, 

 vii.  τις διμερείς της σχέσεις,

 viii.  θέματα ομογένειας,

 ix.  τις καιρικές συνθήκες,

 x. τη γλώσσα στην οποία θα γίνουν οι συνομιλίες, ώστε να διασφα-

  λιστεί η παρουσία διερμηνέα.



Κ ΕΦΑ Λ Α Ι Ο  ∆ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο 

ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ

Η σημασία του προβαδίσματος είναι ιδιαίτερα σημαντική, τόσο για την 

ισορροπία των σχέσεων στις εσωτερικές υπηρεσίες ενός κράτους, όσο και 

για τις σχέσεις του με τα άλλα κράτη.

Η σειρά προβαδίσματος στις επίσημες τελετές και εορτές ύστερα από 

πρόσκληση δημοσίων αρχών, οργανισμών και ιδρυμάτων καθορίζεται με την 

υπ’ αριθμ. 52749 απόφαση του υπουργού Εσωτερικών (ΦΕΚ Β΄/6.10.2006) 

(βλ. Παράρτημα 1).

Στην Αθήνα:
.  πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας,
.  πρωθυπουργός,
.  πρόεδρος της Βουλής,
.  αρχιεπίσκοπος Αθηνών και πάσης Ελλάδος,
.  αρχηγός της µείζονος αντιπολίτευσης,
.  πρώην πρόεδροι της ∆ηµοκρατίας,
.  αντιπρόεδροι της Κυβέρνησης,
.  αρχηγοί των αναγνωρισµένων από τον Κανονισµό της Βουλής κοµ µάτων 

και των κοµµάτων που µετέχουν στο Ευρωπαϊκό Κοινο βούλιο,
.  πρώην πρωθυπουργοί κυβερνήσεων Κοινοβουλευτικών Περιόδων,
.  πρώην πρόεδροι της Βουλής, 
.  µέλη της Κυβέρνησης,
.  πρύτανης ∆ιπλωµατικού Σώµατος,
.  Έλληνας επίτροπος στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
.  αντιπρόεδροι της Βουλής, 
.  Έλληνες αντιπρόεδροι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
.  βουλευτές,
.  Έλληνες ευρωβουλευτές,
.  πρόεδροι του Συµβουλίου της Επικρατείας, του Αρείου Πάγου και του 

Ελεγκτικού Συνεδρίου,
.  εισαγγελέας του Αρείου Πάγου,
.  γενικοί επίτροποι του Ελεγκτικού Συνεδρίου και των τακτικών διοικητι-

κών δικαστηρίων, 
.  πρόεδρος Νοµικού Συµβουλίου του Κράτους, 
.  αρχηγός ΓΕΕΘΑ,
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.  πρόεδρος Ακαδηµίας Αθηνών,
.  διαπιστευµένοι στην Ελλάδα ξένοι πρέσβεις,
.  πρόεδρος Νοµαρχιακής Αυτοδιοίκησης Αθηνών-Πειραιώς,
.  νοµάρχης Αθηνών,
.  δήµαρχος Αθηναίων,
.  µέλη Ιεράς Συνόδου της Εκκλησίας της Ελλάδος,
.  αποκρισάριοι και έξαρχοι, αρχηγοί άλλων δογµάτων,
.  διοικητής της Τράπεζας της Ελλάδος,
.  µεγαλόσταυροι, 
.  αρχηγοί ΓΕΣ, ΓΕΝ, ΓΕΑ,
.  αρχηγοί Ελληνικής Αστυνοµίας, Λιµενικού και Πυροσβεστικού Σώµατος,
.  γενικός γραµµατέας Προεδρίας της ∆ηµοκρατίας,
.  γενικός γραµµατέας της Κυβέρνησης,
.  γενικός γραµµατέας της Βουλής,
.  γενικοί γραµµατείς υπουργείων (συνέχεια καταλόγου, βλ. Παράρτημα).

Πέραν των παραδοσιακών κανόνων προβαδίσματος που ισχύουν σε δυτι-

κές χώρες (βλ. Χ. Κόρακας, Εθιμοτυπία Διεθνών Σχέσεων) παρατίθεται για 

τη διαμόρφωση μιας ευρύτερης αντίληψης και το Κυπριακό Πρωτόκολλο 

«Ο περί του Πρωτοκόλλου της Κυπριακής Δημοκρατίας νόμος του 1996 

εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 52 του Συντάγματος»:
.  πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας [Σηµ. .],
.  αρχιεπίσκοπος Κύπρου,
. πρόεδρος της Βουλής,
.  αρχηγοί ή εκπρόσωποι κοινοβουλευτικών κοµµάτων,
.  πρώην πρόεδροι της ∆ηµοκρατίας,
.  γενικός εισαγγελέας,
.  πρόεδρος Ανωτάτου ∆ικαστηρίου,
.  µέλη Υπουργικού Συµβουλίου [Σηµ. .],
.  κοινοβουλευτικοί εκπρόσωποι κοµµάτων,
.  πρώην πρόεδροι της Βουλής, 
.  βουλευτές [Σηµ. .],
.  αρχηγοί ή εκπρόσωποι µη κοινοβουλευτικών κοµµάτων [Σηµ. .],
.  µέλη Ανώτατου ∆ικαστηρίου,
.  κυβερνητικός εκπρόσωπος,
. υφυπουργός παρά τω Προέδρω,
.  πρόεδρος Ένωσης ∆ήµων,
.  δήµαρχοι,
.  αρχηγός Εθνικής Φρουράς,
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.  αρχηγός Αστυνοµίας,
.  βοηθός γενικός εισαγγελέας,
.  πρώην υπουργοί και πρώην βουλευτές,
.  διοικητής Κεντρικής Τράπεζας.

Η ρύθμιση της θέσης στην εσωτερική εθιμοταξία των αρχηγών ξένων κρα-

τών, των πρέσβεων και των άλλων διπλωματικών εκπροσώπων των αρχη-

γών ξένων κρατών, καθώς και των προέδρων ή των εκπροσώπων διεθνών 

οργανισμών επαφίεται στην αρμοδιότητα της Εκτελεστικής Εξουσίας.

[Σηµ. .] Η κατάταξη των επίσημων φιλοξενουμένων του Προέδρου της Δημο-

κρατίας αποφασίζεται με βάση το οικείο εσωτερικό Πρωτόκολλο.

[Σηµ. .] Αποφασίζεται από τα κατ’ ιδίαν Σώματα η κατάταξη των εκάστοτε 

υπουργών, βουλευτών, δικαστικών του Ανώτατου Δικαστηρίου, μελών των Επι-

τροπών Δημόσιας και Εκπαιδευτικής Υπηρεσίας, των δημάρχων και των Δημο-

τικών Συμβούλων.

[Σηµ. .] Νοουμένου ότι δεν παρίσταται ο αρχηγός του μη κοινοβουλευτικού 

κόμματος.

. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ

Σύμφωνα με τη Σύμβαση της Νέας Υόρκης (8.12.1969 άρ. 16 παρ. 2) «περί 

ειδικών αποστολών εθιμοτυπικού χαρακτήρα», όπως τελετή ορκωμοσίας 

του Προέδρου της Δημοκρατίας, στέψεις, συμμετοχή σε εθνικές εορτές 

κ.λπ., το προβάδισμα καθορίζεται υποχρεωτικά από τη χώρα υποδοχής.

Προς πληρέστερη εικόνα παρατίθεται φωτογραφία κατά την ορκωμοσία 

του Προέδρου της Δημοκρατίας κ. Κάρολου Παπούλια στις 12 Μαρτίου 

2010.

Στη συγκεκριμένη περίπτωση το Διπλωματικό Σώμα, τοποθετείται στα 

θεωρεία πάνω και απέναντι από το προεδρείο, σύμφωνα με τη διπλωματική 

επετηρίδα της Διεύθυνσης Εθιμοτυπίας του Υπουργείου Εξωτερικών. 

Δεξιά του προέδρου της Βουλής ο πρωθυπουργός και το Υπουργικό 

Συμβούλιο, ενώ αριστερά του οι πρώην πρόεδροι της Δημοκρατίας, της 

Βουλής, ο πρύτανης του Διπλωματικού Σώματος κ.λπ., κατά τη σειρά προ-

βαδίσματος που προβλέπεται από την προαναφερόμενη υπ’ αριθμ. 52749 

απόφαση (ΦΕΚ 1488/6.10.2006) του υπουργού Εσωτερικών.
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. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΘΕΣΜΩΝ

.  Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
.  Ευρωπαϊκό Συµβούλιο,
.  Συµβούλιο,
.  Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
.  Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο,
.  Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα,
.  Ελεγκτικό Συνέδριο,
.  Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
.  Επιτροπή των Περιφερειών,

.  Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων.

. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΥΡΙΟΤΕΡΩΝ 
ΑΞΙΩΜΑΤΟΥΧΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΘΕΣΜΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ
..α Ευρωπαϊκή Ένωση:

.  πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
.  πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου,
.  πρόεδρος της Επιτροπής,
.  πρόεδρος του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου,
.  πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, 
.  πρόεδρος του Ελεγκτικού Συνεδρίου,
.  ύπατος εκπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για θέµατα εξωτερικής πο-

λιτικής και πολιτικής ασφαλείας και Αντιπρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής,

.  υπουργοί Εξωτερικών Υποθέσεων (προηγείται η Προεδρία),
.  άλλοι υπουργοί, οι οποίοι είναι µέλη του Συµβουλίου (προηγείται η Προ-

εδρία),
.  αντιπρόεδροι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και αντιπρόεδροι της Επι-

τροπής,
. πρόεδρος του Γενικού ∆ικαστηρίου,
. πρόεδρος της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 
. πρόεδρος της Επιτροπής Περιφερειών,
. πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων,
. αντιπρόεδρος της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,
. µέλη της Επιτροπής και µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
. δικαστές και γενικοί εισαγγελείς στο ∆ικαστήριο,
. Ευρωπαίος διαµεσολαβητής,
. µέλη του Ελεγκτικού Συνεδρίου,
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. µέλη του Εκτελεστικού Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Κεντρικής,
. Ευρωπαίος επόπτης Προστασίας ∆εδοµένων,
. πρόεδρος δικαστηρίου δηµόσιας διοίκησης,
. µέλη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, κ.λπ.

Επισημαίνεται ότι: 

.  ο πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ο πρόεδρος του Ευρω-

παϊκού Συμβουλίου και ο πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, επέ-

χουν θέση πρωθυπουργού,

.  σε διάσκεψη προέδρων Κοινοβουλίων, οι ανωτέρω έπονται των προ-

έδρων των Εθνικών Κοινοβουλίων. Προσκεκλημένοι επισήμως στην 

Ελλάδα, προηγούνται του προέδρου της ελληνικής Βουλής, ως προ-

σκεκλημένοι του (βλ. Παράρτημα 3, Σειρά προβαδίσματος στα όρ-

γανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης [European Parliament Intranet / DG 

Press / Protocol Service]).

..β Οργανισµοί και ∆ιασκέψεις:

.  στους διεθνείς οργανισμούς και σε διεθνείς τους εκδηλώσεις ισχύει 

η αλφαβητική σειρά ονόματος των κρατών, στη γλώσσα που προ-

βλέπεται από την ιδρυτική πράξη του οργανισμού, δεδομένου ότι οι 

χώρες είναι νομικώς ισότιμες,

.  σε διεθνείς διασκέψεις, κατά κανόνα, η σειρά προβαδίσματος καθο-

ρίζεται με βάση την αλφαβητική σειρά του ονόματος των συμμετε-

χόντων κρατών στην αγγλική γλώσσα. Μεταξύ όμως των μελών της 

κάθε αποστολής το προβάδισμα ρυθμίζεται από τη χώρα της κάθε 

αποστολής και γίνεται σεβαστό από τη χώρα υποδοχής,

.  οι πρόεδροι κοινοβουλευτικών συνελεύσεων διεθνών οργανισμών 

π.χ. ΟΑΣΕ, ΝΑΤΟ, Συμβουλίου της Ευρώπης, σε επίσημες επισκέψεις 

στην Ελλάδα ή άλλα κράτη αντιμετωπίζονται ως πρόεδροι Κοινο-

βουλίου,

.  στα κράτη καθολικού δόγματος το προβάδισμα έχει ο εκπρόσωπος 

της Αγίας Έδρας. Στην Ελλάδα, ο αρχιεπίσκοπος έπεται του προέ-

δρου της Δημοκρατίας, του πρωθυπουργού και του προέδρου της 

Βουλής. (Επισημαίνεται ότι στον αρχιεπίσκοπο αποδίδονται τιμές 

οιονεί πρωθυπουργού, ενώ στον πατριάρχη αποδίδονται τιμές οιονεί 

αρχηγού κράτους.)
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. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΣΤΟ ∆ΙΠΛΩΜΑΤΙΚΟ ΣΩΜΑ

Στο Διπλωματικό Σώμα, το προβάδισμα καθορίζεται αποκλειστικά από την 

ημερομηνία και την ώρα επίδοσης των διαπιστευτηρίων των πρέσβεων στον 

πρόεδρο της Δημοκρατίας της χώρας, όπου υπηρετεί ο πρέσβης (Σύμβαση 

της Βιέννης «Περί των Διπλωματικών Σχέσεων» άρθρο 13).

Όταν το Διπλωματικό Σώμα καλείται ως σώμα, για παράδειγμα στις 

εθνικές εορτές ή τελετές, όπου συνήθως παρίσταται και ο πρόεδρος της 

Δημοκρατίας, το Διπλωματικό Σώμα συνολικά (δηλαδή πρέσβεις, επιτε-

τραμμένοι, αναπληρωτές κ.λπ., μετά συζύγων ή όχι) τοποθετείται δεξιά του 

προέδρου της Δημοκρατίας και αριστερά του παίρνουν θέση ο πρωθυπουρ-

γός, ο πρόεδρος της Βουλής κ.λπ., και αυτό γιατί οι εδώ επικεφαλής των 

διπλωματικών αρχών εκπροσωπούν τον πρόεδρο της χώρας τους.

Μεταξύ των συνταξιούχων πρέσβεων, το προβάδισμα έχει ο αρχαιότε-

ρος πρέσβης.

Γενικά, σε περίπτωση ισοβάθμων, το προβάδισμα έχει ο αρχαιότερος 

στον ίδιο βαθμό ή όποιος φιλοξενείται για πρώτη φορά.

Οι συνταξιούχοι πρέσβεις της εθνικής υπηρεσίας παίρνουν θέση μετά 

τους εν ενεργεία, και το ίδιο ισχύει και για τους/τις συζύγους τους, δηλα-

δή έπονται των συζύγων των εν ενεργεία πρέσβεων. Υπάρχουν βέβαια και 

εξαιρέσεις, οι οποίες υπακούουν σε άλλους κανονισμούς. Για παράδειγμα, ο 

γενικός γραμματέας του Υπουργείου Εξωτερικών –διπλωματικός υπάλλη-

λος, με βαθμό πρέσβη– προΐσταται ακόμη και των αρχαιοτέρων πρέσβεων 

που υπηρετούν στην Κεντρική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών, ενώ 

ο γενικός επιθεωρητής έπεται των γενικών γραμματέων του Υπουργείου 

Εξωτερικών σύμφωνα με το άρθρο 12 § 2 του οργανισμού του Υπουργείου 

Εξωτερικών (ν. 3566/2007).

Σε κάθε περίπτωση λαμβάνεται υπόψη η διπλωματική επετηρίδα και εάν 

ο πρέσβης έχει τιμηθεί με Μεγαλόσταυρο.

. ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑΤΟΣ

Μεταξύ των πρώην αρχηγών κρατών, πρωθυπουργών, προέδρων της Βου-

λής κ.λπ. το προβάδισμα έχει ο αρχαιότερος στο αξίωμα.

Μεταξύ βουλευτών, το προβάδισμα έχουν οι ανήκοντες στο κυβερνών 

κόμμα, και μεταξύ βουλευτών του ίδιου κόμματος εκείνοι που έχουν υπηρε-

τήσει περισσότερα χρόνια ως βουλευτές.

Στην περίπτωση των ανθρώπων των τεχνών, των γραμμάτων και γενικά 
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του πολιτισμού, επειδή δεν προβλέπεται προβάδισμα, κρίνεται κατά περί-

πτωση η θέση του παρισταμένου. Για παράδειγμα, κατά τη διάρκεια επίση-

μου γεύματος, ένας σημαντικός συγγραφέας μπορεί να προηγείται, εκτός 

προβαδίσματος, άλλων υπηρεσιακών παραγόντων.

Μεταξύ όσων κατέχουν τον ίδιο επαγγελματικό τίτλο (π.χ. καθηγητής 

πανεπιστημίου κ.λπ.), το προβάδισμα έχει ο αρχαιότερος, ενώ σε περίπτω-

ση ισοβάθμων προηγείται ο γηραιότερος στην ηλικία. Σε περίπτωση ισο-

βάθμων επίσης, το προβάδισμα έχουν οι ξένοι συνάδελφοι.

Σε περίπτωση ατόμων με περισσότερες από μία ιδιότητες (π.χ. υπουρ-

γός, βουλευτής, ανώτατος λειτουργός αλλά και συγγραφέας), λαμβάνεται 

υπόψη ο χαρακτήρας της εκδήλωσης. Εάν πρόκειται για καλλιτεχνική εκδή-

λωση, προηγείται η ιδιότητα του καλλιτέχνη και όχι εκείνη του βουλευτή.

Σε δημόσιους χώρους (εστιατόρια, κινηματογράφους, θέατρα, μπαρ 

κ.λπ.) το προβάδισμα έχει ο κύριος: εισέρχεται πρώτος στο χώρο και κρατά 

την πόρτα ανοικτή για να εισέλθει η κυρία. Κατά την έξοδο, πρώτα εξέρχε-

ται ο άνδρας, ανοίγει την πόρτα και αφήνει τη κυρία να εξέλθει.

Σε δημόσια μέσα μεταφοράς, το προβάδισμα έχουν οι ηλικιωμένοι, ακο-

λουθούν οι έχοντες κάποια σωματική ιδιομορφία και έπονται οι γυναίκες.

Όποιος εξέρχεται έχει το προβάδισμα έναντι εκείνου που εισέρχεται, 

εκτός και εάν πρόκειται για σημαντικό πρόσωπο ή ηλικιωμένο.

Στις σκάλες, στο ανέβασμα, ο κύριος ακολουθεί την κυρία, ενώ στο κα-

τέβασμα η κυρία ακολουθεί τον κύριο. Η κίνηση αυτή τονίζει την υποχρέω-

ση του άνδρα, από παλαιοτάτων χρόνων, να προστατεύει τη γυναίκα.

Σε κυλιόμενες σκάλες μένουμε πάντα στη δεξιά πλευρά, αφήνοντας 

ελεύθερη την αριστερή για επείγουσες περιπτώσεις.

. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΣΗΜΑΙΩΝ
..α Εθνική Σηµαία

Στην εθνική σημαία της Ελλάδας απεικονίζονται εννέα ισοπαχείς, οριζόντι-

ες και εναλλασσόμενες λευκές και κυανές παράλληλες λωρίδες και πάνω 

αριστερά, μέσα σε κυανό τετράγωνο πλαίσιο, υπάρχει ο λευκός σταυρός. Οι 

οριζόντιες γραμμές είναι εννέα, όσες και οι συλλαβές του συνθήματος της 

Ελληνικής Επανάστασης «Ελευθερία ή Θάνατος» καθώς και τα γράμματα 

της λέξης «ελευθερία». Ο λευκός σταυρός παραπέμπει στην επίσημη χρι-

στιανική θρησκεία της χώρας. Η σημαία αναρτάται επάνω σε λευκό κοντό, 

στην κορυφή του οποίου στερεώνεται σταυρός.
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Η μορφή της ελληνικής σημαίας και τα εθνικά μας χρώματα αποφασί-

στηκαν το 1822, κατά την Α´ Εθνική Συνέλευση στην Επίδαυρο.

Σύμφωνα με το ν. 851,  ΦΕΚ Α΄/22.12.1978 (βλ. Παράρτημα 2), όταν 

γίνεται έπαρση της εθνικής σημαίας στον ίδιο χώρο με σημαίες άλλων κρα-

τών, αυτές πρέπει να έχουν τις ίδιες διαστάσεις με την εθνική σημαία. Στην 

περίπτωση αυτή, η εθνική σημαία τίθεται δεξιά των λοιπών σημαιών (δη-

λαδή κοιτάζοντας απέναντι τις σημαίες, βλέπουμε την εθνική σημαία στην 

αριστερή πλευρά και τις άλλες σημαίες στη δεξιά). Για παράδειγμα

     () Εθνική Σηµαία   () Ευρωπαϊκή Σηµαία

Σε περίπτωση επίσημου προσκεκλημένου, π.χ. Ιταλού υπηκόου, η σημαία 

του κράτους του προσκεκλημένου τίθεται στο κέντρο, δηλαδή

() Εθνική Σηµαία () Ιταλική Σηµαία () Ευρωπαϊκή Σηµαία

Τo αντίθετο συμβαίνει στην αίθουσα συνεντεύξεων. Επειδή ο προσκε-

κλημένος τοποθετείται, τιμητικά, δεξιά του προσκαλούντος, η σημαία του 

αλλοδαπού επίσημου προσκεκλημένου τίθεται από την πλευρά του αλλο-

δαπού προσκεκλημένου, ενώ η ελληνική μαζί με την ευρωπαϊκή από την 

πλευρά του Έλληνα προσκαλούντος. Δηλαδή κοιτάζοντας απέναντι τους 

αξιωματούχους βλέπουμε

() Σηµαία 
προσκεκληµένου

() Εθνική και
Ευρωπαϊκή Σηµαία

Επισημαίνεται ότι υπάρχουν κράτη (π.χ. Ιταλία κ.ά.) όπου σε περιπτώσεις 

πολύ σύντομης επίσκεψης υψηλού προσκεκλημένου και για λόγους ευγέ-

νειας, η εθνική τους σημαία παραχωρεί τη δεξιά θέση της στη σημαία του 

υψηλού προσκεκλημένου και έπεται η δική τους σημαία, δηλαδή 

() Σηµαία 
προσκεκληµένου

() Ιταλική 
Σηµαία 

() Ευρωπαϊκή 
Σηµαία

Επίσης πολλά κράτη, όταν προσκαλείται κράτος-μέλος της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, τοποθετούν την Ευρωπαϊκή Σημαία στο μέσο (2) ως σύμβολο ενό-

τητας των δύο κρατών.

Σε αυτοκίνητα επίσημων προσώπων, η εθνική σημαία τοποθετείται στο 

δεξί εμπρόσθιο μέρος του οχήματος. Εάν ο επίσημος είναι Πρόεδρος της 

Δημοκρατίας ή βασιλέας, τότε στην αριστερή πλευρά του αυτοκινήτου τί-

θεται ο θυρεός του κράτους ή του βασιλικού οίκου.
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Σε γραφείο δημόσιου λειτουργού οι σημαίες τοποθετούνται στη δεξιά 

πλευρά του γραφείου (δηλαδή κοιτάζοντας απέναντι, βλέπουμε στην αρι-

στερή πλευρά την εθνική σημαία και στη δεξιά την ευρωπαϊκή).

..β Ευρωπαϊκή Σηµαία

Η ευρωπαϊκή σημαία έχει γαλάζιο φόντο και φέρει κύκλο από 12 χρυσά 

αστέρια. Ο κύκλος εκφράζει την αλληλεγγύη και την αρμονία μεταξύ των 

κρατών της Ευρώπης. Ο αριθμός 12 συμβολίζει την τελειότητα, την πλη-

ρότητα και την ενότητα: γι’ αυτό και ο αριθμός των αστέρων παραμένει ο 

ίδιος και δεν εξαρτάται από τον αριθμό των κρατών που εντάσσονται στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση.

Η ευρωπαϊκή σημαία υιοθετήθηκε το 1955 από το Συμβούλιο της Ευ-

ρώπης και το 1985 από τους αρχηγούς των κρατών και κυβερνήσεων ως 

επίσημο έμβλημα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία την εποχή εκείνη έφερε 

το όνομα Ευρωπαϊκές Κοινότητες.

Η ευρωπαϊκή σημαία δεν αναρτάται ποτέ μόνη της, αλλά συνοδεύεται 

πάντα από άλλη ή άλλες σημαίες κρατών (σε κοντό κτηρίου ή εδάφους).  

(Βλ. Παράρτημα, Πίνακας σημαιών των κρατών-μελών του ΟΗΕ.)

. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΥΠΟΥΡΓΕΙΩΝ

Με βάση την πρωθυπουργική απόφαση Υ4 (ΦΕΚ Β´ 2027/21.6.2012), η σει-

ρά τάξης των υπουργείων καθορίζεται ως εξής:
.  Υπουργείο Εξωτερικών,
.  Υπουργείο Οικονοµικών,
.  Υπουργείο Εθνικής Άµυνας,
.  Υπουργείο Εσωτερικών,
.  Υπουργείο ∆ιοικητικής Μεταρρύθµισης και Ηλεκτρονικής ∆ιακυβέρνησης,
.  Υπουργείο Ανάπτυξης, Ανταγωνιστικότητας, Υποδοµών, Μεταφορών

& ∆ικτύων,
.  Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευµάτων, Πολιτισµού και Αθλητισµού,
.  Υπουργείο Περιβάλλοντος, Ενέργειας και Κλιµατικής Αλλαγής,
.  Υπουργείο Εργασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Πρόνοιας,
.  Υπουργείο Υγείας,
.  Υπουργείο Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων,
.  Υπουργείο ∆ικαιοσύνης, ∆ιαφάνειας και Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων,
. Υπουργείο ∆ηµόσιας Τάξης και Προστασίας του Πολίτη,
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.  Υπουργείο Τουρισµού,
.  Υπουργείο Ναυτιλίας και Αιγαίου,
.  Υπουργείο Μακεδονίας και Θράκης,
.  Υπουργείο Επικρατείας.

Με απόφαση του πρωθυπουργού, που δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως, η σειρά τάξης και ο τίτλος των υπουργείων της παραπάνω 

παραγράφου μπορεί να μεταβάλλεται.

. ΠΡΟΒΑ∆ΙΣΜΑ ΘΕΣΕΩΝ - ΤΙΜΗΤΙΚΕΣ ΘΕΣΕΙΣ

Μεταξύ τριών θέσεων που είναι δίπλα-δίπλα, τιμητική είναι η θέση (2), δη-

λαδή δεξιά του καθήμενου (1) (αριστερά, όμως, για τον όποιον κοιτάζει τις 

θέσεις από απέναντι), και στη συνέχεια έπεται αριστερά η θέση (3).

            

Στο αυτοκίνητο: η τιμητική θέση είναι η δεξιά του πίσω καθίσματος (1) και 

έπεται η αριστερή του πίσω καθίσματος (2), η οποία είναι η θέση του ιδιο-

κτήτη του αυτοκινήτου ή του προσκαλούντος, και ακολουθεί η μεσαία (3) 

εάν τα άτομα είναι τρία. Η λιγότερο σημαντική είναι η θέση δίπλα στον 

οδηγό. Ακολουθούν υποδείγματα τιμητικών θέσεων σε αεροπλάνο και αυ-

τοκίνητο.












 


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





Ο

Ο: οδηγός

Σε συνεδριακούς χώρους: σε επίσημες εκδηλώσεις στο τραπέζι των ομιλη-

τών, οι θέσεις είναι ως εξής:

1. Εάν η πλατεία έχει διάδρομο στη μέση, τότε η διάταξη είναι όπως ακο-

λουθεί:

                                    

Panel (οµιλητών-συντονιστών)
Podium 
(βάθρο)
                                             
                             

2. Εάν η πλατεία δεν έχει διάδρομο, η διάταξη έχει ως εξής:

                                    

Panel (οµιλητών-συντονιστών)
Podium 
(βάθρο)

βουλευτές, αρχηγοί κοµµάτων, υπουργοί

                                                 
                                                         

δήµαρχος νο
µά
ρχ
ης
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ΕΠΙΣΗΜΕΣ  ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΙΣ
KAI ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
. ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΙΣ

Οι επίσημες προσκλήσεις, τυπωμένες σε χαρτί πολυτελείας, περιλαμβάνουν 

ανάλογα με την περίπτωση, τα εξής στοιχεία:

.  τίτλο και ονοματεπώνυμο του προσκαλούντος (τίτλο εφόσον υπάρ-

χει) και το ονοματεπώνυμο του προσκεκλημένου. Εάν η πρόσκληση 

απευθύνεται στην υπηρεσιακή ιδιότητα του προσώπου, αναγράφεται 

πρώτη και ακολουθεί το ονοματεπώνυμο. Εάν καλούμε, για παρά-

δειγμα, το δήμαρχο, λόγω της ιδιότητάς του, θα γράψουμε: Δήμαρχο 

Κύριο... Εάν όμως καλούμε το δήμαρχο απλώς σε δείπνο, με τη φιλι-

κή του ιδιότητα, θα γράψουμε: Κον... όνομα και επώνυμο,

. είδος εκδήλωσης (π.χ. δείπνο, γεύμα, δεξίωση, παρουσίαση βιβλίου 

κ.λπ.),

.  πλήρη ημερομηνία, ώρα, τόπο και διεύθυνση παράθεσης της εκδή-

λωσης: π.χ. Τρίτη, 15 Φεβρουαρίου 2012 και ώρα 18.30 στο Μέγαρο 

Μουσικής, Β. Σοφίας 146,

.  επιθυμία του προσκαλούντος, χρησιμοποιώντας τις ανάλογες εκ-

φράσεις: π.χ. «έχει την τιμή» ή «έχει την ευχαρίστηση» ή «με την ευ-

καιρία»,

.  εάν η πρόσκληση προέρχεται από κρατική ή διπλωματική αρχή, τότε 

στο κέντρο του κειμένου είναι τυπωμένος ο θυρεός,

.  εάν επιθυμούμε ενδυμασία επίσημη ή όχι, κάτω αριστερά πρέπει να 

αναγράφεται το είδος της ενδυμασίας π.χ. ένδυμα βαθύχρωμο,

.  τηλέφωνα για απάντηση συμμετοχής,

.  εάν η πρόσκληση πρέπει να επιδειχθεί στην είσοδο, είναι αναγκαίο 

να αναγράφεται στην πρόσκληση.

Όταν σε μια εκδήλωση παρευρίσκονται σημαντικά πρόσωπα, είθισται 

να επισυνάπτεται στην πρόσκληση μικρή καρτούλα, στην οποία αναγρά-

φονται περισσότερες πληροφορίες, όπως:

.  Π.Α. (παρακαλούμε απαντήστε), R.S.V.P. (répondez s’il vous plaît), με 

την ένδειξη του τηλεφώνου στο οποίο θα ενημερώσουμε για τη συμ-
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μετοχή ή μη. Στην περίπτωση αυτή, ο προσκεκλημένος είναι υποχρεω-

μένος να απαντήσει, 

.  η ώρα άφιξης, κυρίως αν πρόκειται για μεγάλη εκδήλωση, όπου πα-

ρίστανται υψηλοί προσκεκλημένοι. Σε αυτές τις περιπτώσεις, η άφιξη 

προσδιορίζεται κάπως νωρίτερα (π.χ. 15-20 λεπτά),

.  εάν η πρόσκληση απευθύνεται σε ανώτερο κατά σειρά προβαδίσμα-

τος, θα πρέπει να αποσταλεί επιστολή με ημερομηνία, αλλά χωρίς 

αριθμό πρωτοκόλλου. Η προσφώνηση και η υπογραφή στο τέλος του 

κειμένου γράφονται ιδιοχείρως από τον προσκαλούντα,

.  χειρόγραφα, επίσης, πρέπει να είναι γραμμένο το ονοματεπώνυμο 

και ο τίτλος πάνω στην πρόσκληση.

. ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑΤΑ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΩΝ
..α Πρόσκληση άνευ συζύγων

Ο Πρόεδρος της Βουλής
Κύριος (όνοµα-επώνυµο) 

έχει την ευχαρίστηση να προσκαλέσει 
τον Υπουργό Εξωτερικών Κύριο (όνοµα-επώνυµο) 

σε δείπνο
που παραθέτει προς τιµήν της Α.Ε. του Προέδρου της ………… Βουλής

Κυρίου (όνοµα-επώνυµο)

την Τρίτη, (ηµεροµηνία) και ώρα …………,
στο εστιατόριο ………… 

Π.Α. …………

ή

Ο Πρόεδρος της Βουλής των Ελλήνων
Κύριος (όνοµα-επώνυµο) 

έχει την ευχαρίστηση να προσκαλέσει
(όνοµα-επώνυµο / χειρόγραφα) 

σε γεύµα που παραθέτει προς τιµήν
της Α.Ε. του Προέδρου της Βουλής της (χώρα) 

την Τρίτη, (ηµεροµηνία) και ώρα …………,
στο εστιατόριο …………

Π.Α. …………
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The President of the Hellenic Parliament
Mr. (όνοµα-επώνυµο)

requests the pleasure of the presence of
(όνοµα-επώνυµο / χειρόγραφα) 
at a lunch in honour of

Η.Ε. the Speaker of the House of (χώρα)

Mr. (όνοµα-επώνυµο)

on Tuesday, (ηµεροµηνία), at ………… hrs
Restaurant …………

R.S.V.P.: …………

..β Επίσηµη υπηρεσιακή µετά συζύγων

Ο Πρόεδρος της Βουλής
και η Κυρία (όνοµα-επώνυµο του Προέδρου της Βουλής)

έχουν την τιµή να προσκαλέσουν
τον Υπουργό Εξωτερικών και την Κυρία 

(όνοµα-επώνυµο του Υπουργού Εξωτερικών)

σε δείπνο που παραθέτουν προς τιµήν
της Α.Ε. του Προέδρου της (χώρα)

την Πέµπτη, (ηµεροµηνία) και ώρα …………,
στο εστιατόριο …………

Π.Α. …………

Η επίδειξη της πρόσκλησης είναι απαραίτητη κατά την είσοδο

Εάν είναι επίσημο το γεύμα πρέπει αριστερά κάτω να αναφέρεται το ένδυ-

μα, π.χ. ένδυμα βαθύχρωμο ή lounge suit. Εάν έχουν κληθεί επίσημοι, είναι 

σκόπιμο η πρόσκληση να επιδεικνύεται στην είσοδο. Στην περίπτωση αυτή, 

πρέπει να γίνεται μνεία στην πρόσκληση για την επίδειξή της.

Επισημαίνεται ότι σε περίπτωση που το τιμώμενο πρόσωπο είναι έγγα-

μος κυρία, αποστέλλεται ξεχωριστή πρόσκληση στο σύζυγό της.

..δ Για εκδηλώσεις µε πολλά άτοµα

Όταν η πρόσκληση απευθύνεται σε πολλά άτομα, ή σε περιπτώσεις που τα 

ονόματα των προσκεκλημένων μπορούν να αλλάξουν την τελευταία στιγ-
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μή, είναι δυνατόν να μην αναγράφεται το ονοματεπώνυμο του προσκεκλη-

μένου στο κείμενο, αλλά μόνο στην εξωτερική όψη του φακέλου.

(έµβληµα)

Ο Πρόεδρος της Βουλής των Ελλήνων
Κύριος (όνοµα-επώνυµο) 

έχει την ευχαρίστηση να σας προσκαλέσει σε δείπνο
προς τιµήν

της Α.Ε. του Προέδρου του Κοινοβουλίου της (χώρα) 

κυρίου (όνοµα-επώνυµο) 

την Τρίτη, (ηµεροµηνία) και ώρα …………,
               στο εστιατόριο …………

Π.Α. …………

(έµβληµα)

The President of the Hellenic Parliament
Mr. (όνοµα-επώνυµο)

requests the pleasure of your presence at a dinner
in honour of

H.E. the President of (χώρα)

Mr. (όνοµα-επώνυµο)

on Tuesday, (ηµεροµηνία), at ………… hrs
                at the Restaurant …………

R.S.V.P.: …………

(έµβληµα)

Ο Πρόεδρος της Βουλής των Ελλήνων
και Πρόεδρος του Ιδρύµατος της Βουλής των Ελλήνων

για τον Κοινοβουλευτισµό και τη ∆ηµοκρατία
Κύριος (όνοµα-επώνυµο)

σας προσκαλεί στα εγκαίνια της έκθεσης
(τίτλος)

την Τρίτη, (ηµεροµηνία) και ώρα …………,
στον εκθεσιακό χώρο του Ιδρύµατος της Βουλής,

Λεωφόρος Αµαλίας 
Π.Α. …………
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. ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΩΝ

Οι προσκλήσεις αποστέλλονται συνήθως: 15-20 ημέρες πριν από την εκ-

δήλωση για επίσημες εκδηλώσεις και μία εβδομάδα πριν για τις υπόλοι-

πες εκδηλώσεις και δεν αποστέλλεται πρόσκληση την παραμονή της εκδή-

λωσης.

..α ∆ιεύθυνση στο φάκελο

Τα στοιχεία που αναγράφονται επί του φακέλου της επιστολής είναι: όνομα, 

επώνυμο, τίτλος, υπηρεσιακή ιδιότητα και διεύθυνση. Για παράδειγμα:

Α.Ε. Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας

και σε περίπτωση που συνοδεύεται από τη σύζυγό του, στο φάκελο θα ανα-

γράφεται:

Α.Ε. Τον Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας
Κύριο (όνοµα-επώνυµο) και Κυρία (όνοµα της συζύγου - επώνυµο του Προέδρου)

ή

Α.Ε. Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρέσβη της (χώρα),
(διεύθυνση)

. ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΙΣ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΙΣ

Οι απαντήσεις για συμμετοχή ή μη είναι απαραίτητο να περιέλθουν στον 

προσκαλούντα το συντομότερο δυνατό, κυρίως εάν πρόκειται για επίσημο 

γεύμα. 

Εάν η πρόσκληση προέρχεται από επίσημο πρόσωπο, κρίνεται απαραί-

τητο να αποσταλεί γραπτή απάντηση ή ενημέρωση, ενδεχομένως, μέσω 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.

Παρατίθεται υπόδειγμα:

Κύριε …………
Σας ευχαριστώ για την ευγενική σας πρόσκληση σε γεύµα 
στις  Απριλίου , στο οποίο θα παραστώ µε χαρά.

(υπογραφή)
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Ή, σε περίπτωση μη συμμετοχής:

Κύριε …………
Σας ευχαριστώ για την ευγενική σας πρόσκληση σε δείπνο 
στις (ηµεροµηνία) αλλά λυπούµαι επειδή, λόγω υπηρεσιακού 
κωλύµατος, δεν θα µπορέσω να παραστώ.

(υπογραφή)

Σε περίπτωση μη συμμετοχής ο προσκεκλημένος καλό είναι να δικαιολο-

γήσει το λόγο της μη αποδοχής της πρόσκλησης: π.χ. οικογενειακοί λόγοι 

(γάμος, πένθος κ.λπ.) ή ανειλημμένες επαγγελματικές υποχρεώσεις.

Απάντηση γραπτή, περί συμμετοχής ή μη, μπορεί να αποστείλει και ο 

διευθυντής του γραφείου του υψηλού προσώπου, π.χ.:

Ο Υπουργός ………… (Κύριος [όνοµα-επώνυµο]) ευχαριστεί 
θερµά τον Κύριο (όνοµα-επώνυµο) για την ευγενική του πρό-
σκληση σε δείπνο την (ηµέρα, ηµεροµηνία), αλλά λυπάται επειδή, 
λόγω ανειληµµένων υποχρεώσεων, δεν θα µπορέσει να πα-
ραστεί.

Ο ∆ιευθυντής του Γραφείου
(υπογραφή)

. ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Α.Ε. τον Πρόεδρο της Γερουσίας
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αξιότιµοι Κύριοι Πρόεδροι (χειρόγραφο),
Εκ µέρους της Βουλής των Ελλήνων και εµού προσωπικώς, 

επιθυµώ να σας απευθύνω πρόσκληση να πραγµατοποιήσετε επί-
σηµη επίσκεψη στη Βουλή των Ελλήνων σε ηµεροµηνίες που θα 
καθοριστούν µέσω της διπλωµατικής οδού.
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Eίµαι πεπεισµένος ότι µπορούµε να ενισχύσουµε περαιτέρω τη 
συνεργασία µας και στο κοινοβουλευτικό πεδίο, σε συνέχεια και 
της σύστασης στη Βουλή των Ελλήνων της Οµάδας Φιλίας µε τη 
χώρα σας.

Παρακαλώ δεχθείτε, Αξιότιµοι κκ. Πρόεδροι, τη διαβεβαίωση 
της υψηλότερης εκτίµησής µου.

(υπογραφή)

Athens, (ηµεροµηνία)

H.E. Mr. (όνοµα-επώνυµο)

Speaker of ………… 
of (χώρα)

H.E. Mr. (όνοµα-επώνυµο)

Speaker of ………… 
of (χώρα)

Honorable Speakers,

On my behalf and on behalf of the members of the Hellenic Parlia-
ment, Ι wish to extend an invitation to you to pay an offi  cial visit 
to the Hellenic Parliament, at dates to be arranged through diplo-
matic channels.

I am confi dent that we could further enhance our cooperation 
at parliamentary level, following the establishment in the Hellenic 
Parliament of the new Friendship Group with your country.

Please accept, Honorable Speakers, the assurances of my 
highest esteem.

(υπογραφή)

Εναλλακτικά:

Αξιότιµε Συνάδελφε (χειρόγραφο),
Με χαροποιεί ιδιαίτερα να σας απευθύνω πρόσκληση να επι-

σκεφθείτε επισήµως την Ελλάδα ως φιλοξενούµενος της Βουλής 
των Ελλήνων.

Πιστεύω ότι η επίσκεψή σας θα αποτελούσε µια εξαιρετική ευ-
καιρία για την προώθηση της φιλίας και της συνεργασίας ανάµεσα 
στις χώρες µας και στα δύο κοινοβούλια.

Επιθυµώ να σας προτείνω η ακριβής ηµεροµηνία της επισκέ-
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ψεώς σας και οι υπόλοιπες λεπτοµέρειες να καθοριστούν µέσω 
της διπλωµατικής οδού.

Παρακαλώ δεχθείτε, αξιότιµε συνάδελφε, τη διαβεβαίωση της 
υψηλής εκτίµησής µου.

(υπογραφή)

Honorable Speaker,
It is my pleasure to extend to you an invitation to pay an of-

fi cial visit to Greece as a guest of the Hellenic Parliament.
I am confi dent that your visit will be an excellent opportunity 

for promoting friendship and cooperation between our countries 
and our Parliaments.

I would also suggest that the exact dates of your visit and oth-
er details be arranged through diplomatic channels. 

Please accept, Honorable Speakers, the assurance of my high-
est consideration.

(υπογραφή)

..α Επιστολή αποδοχής

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Έλαβα την επιστολή µε την ευγενική πρόσκλησή σας να επισκεφθώ 
επισήµως την (χώρα) την οποία και ευχαρίστως αποδέχοµαι. 

Θα είναι η κατάλληλη ευκαιρία για να ανταλλάξουµε απόψεις ως 
προς την περαιτέρω ανάπτυξη της συνεργασίας των χωρών µας και 
στο κοινοβουλευτικό επίπεδο, µε στόχο την προώθηση θεµάτων 
αµοιβαίου ενδιαφέροντος σε διµερές και σε πολυµερές επίπεδο. 

Προσβλέπω στη συνάντησή µας αυτή, της οποίας οι ακριβείς 
ηµεροµηνίες θα προσδιορισθούν µέσω της διπλωµατικής οδού, 
όπως και εσείς προτείνετε. 

(υπογραφή)
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H.Ε. the Chairman
of the Parliament 
of (χώρα)

Mr. (όνοµα-επώνυµο)

Honorable Chairman (χειρόγραφο), 
I have received your letter with your kind invitation to pay an of-
fi cial visit to (χώρα) which I accept with pleasure.

It will be a suitable opportunity for exchanging views regarding 
the further strengthening of the cooperation between our coun-
tries, at the parliamentary level as well, with a view to promoting 
issues of common interest at a bilateral and at a multilateral level.

I look forward to this meeting, the exact dates of which will be 
arranged, as you suggested, through diplomatic channels.

Sincerely yours,
(υπογραφή)

..β Συγχαρητήρια για εκλογή σε αξίωµα

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αγαπητέ Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Με την ευκαιρία της εκλογής σας στο υψηλό αξίωµα του Προέ-
δρου της Βουλής ή της Γερουσίας, επιθυµώ να σας απευθύνω τα 
θερµά συγχαρητήρια τόσο εµού προσωπικώς όσο και των µελών 
της Βουλής των Ελλήνων και να σας ευχηθώ καλή επιτυχία στην 
υψηλή σας αποστολή.

Επιθυµώ να σας διαβεβαιώσω ότι, στη βάση των πολύ φιλικών 
σχέσεων µεταξύ των χωρών και των λαών µας, η Βουλή των Ελλή-
νων θα παραµείνει εξίσου προσηλωµένη στην επιδίωξη περαιτέρω 
ενίσχυσης της κοινοβουλευτικής µας συνεργασίας.

Παρακαλώ δεχθείτε, Αξιότιµε κύριε Πρόεδρε, τη διαβεβαίωση 
της υψηλότερης εκτίµησής µου.

(υπογραφή)
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Athens, (ηµεροµηνία)

H.E. Mr. (όνοµα-επώνυµο)

Speaker of ………… 
of (χώρα)

Honorable Speaker,
On the occasion of your election to the high offi  ce of Speaker of 
Parliament, I wish to extend to you both personally and on behalf 
of the members of the Hellenic Parliament our warmest congratu-
lations and we wish you success in your important mission. 

Ι want to assure you that on the basis of the friendly relations 
between our countries and peoples, the Hellenic Parliament will 
remain intent on further strengthening our parliamentary coop-
eration.

Please accept, Honorable Speaker, the assurances of my high-
est consideration.

(υπογραφή)

ή

Αγαπητέ Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Με την ευκαιρία της εκλογής σας στο αξίωµα του Προέδρου της 
Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης …………, επιθυµώ να σας εκφράσω 
τόσο εµού προσωπικώς όσο και των µελών της Βουλής τα θερµό-
τερα συγχαρητήρια και τις καλύτερες ευχές για επιτυχία στην υψη-
λή αποστολή σας.

Είµαι βέβαιος ότι, ως Πρόεδρος της Κοινοβουλευτικής Συνέ-
λευσης …………, θα συµβάλετε ουσιαστικά στην προαγωγή της κοι-
νοβουλευτικής συνεργασίας και της διεθνούς συνεργασίας, καθώς 
και στην εδραίωση των δηµοκρατικών αξιών και των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων.

Παρακαλώ δεχθείτε, Αξιότιµε κύριε Πρόεδρε, την διαβεβαίωση 
της υψηλότερης εκτίµησής µου.

(υπογραφή)
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Honorable Speaker,
On the occasion of your election to the high offi  ce of the Presi-
dent of the Parliamentary Assembly of ………… I wish to extend to 
you both personally and on behalf of the members of the Hellenic 
Parliament our warmest congratulations and wishes for success 
in your important mission. 

Ι am confi dent that, as President of the Parliamentary Assem-
bly of …………, you will contribute signifi cantly the strengthening 
of both parliamentary and international cooperation, as well as to 
the establishment of democratic values and human rights.

Please accept, Honorable Speaker, the assurances of my high-
est consideration.

(υπογραφή)

ή

Αξιότιµε Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Με την ευκαιρία της εκλογής σας στο υψηλό αξίωµα του Προέ-
δρου της Βουλής της (χώρα) επιθυµώ να σας απευθύνω τα θερµά 
συγχαρητήρια προσωπικώς και εκ µέρους των µελών της Βουλής 
των Ελλήνων και να σας ευχηθώ καλή επιτυχία στην υψηλή σας 
αποστολή.

Ο ελληνικός και ο ………… λαός διατηρούν παραδοσιακά άρι-
στες σχέσεις, οι οποίες αντικατοπτρίζονται στους στενούς φιλικούς 
δεσµούς που έχουν αναπτύξει τα δύο Κοινοβούλιά µας, τόσο σε δι-
µερές όσο και στο πλαίσιο της συνεργασίας τους στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, καθώς και σε µια σειρά άλλων πρωτοβουλιών.

Είµαι βέβαιος ότι κατά τη διάρκεια της προεδρίας σας, θα δοθεί 
η δυνατότητα στα δύο κοινοβούλια µας να αναπτύξουν περαιτέρω 
τις ήδη στενές τους σχέσεις προς όφελος των δύο λαών µας αλλά 
και της Ευρώπης γενικότερα.

∆ράττοµαι της ευκαιρίας να σας εκφράσω, Κύριε Πρόεδρε, την 
πιο υψηλή εκτίµησή µου. 

(υπογραφή)
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..γ Συγχαρητήρια για επανεκλογή

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Με την ευκαιρία της επανεκλογής σας στο υψηλό αξίωµα του Προ-
έδρου της (χώρα), επιθυµώ να σας εκφράσω προσωπικώς και εκ 
µέρους των µελών της Βουλής των Ελλήνων τα θερµότερα συγχα-
ρητήρια και τις ευχές για συνέχιση της επιτυχίας στο έργο σας και 
επίτευξη των υψηλών σας στόχων.

Είµαι βέβαιος ότι η µέχρι τώρα πολύτιµη εµπειρία σας αποτελεί 
εγγύηση για την ευόδωση της σηµαντικής σας αποστολής και ότι 
κατά τη νέα περίοδο των καθηκόντων σας, θα σας δοθεί και πάλι η 
ευκαιρία να προωθήσετε περαιτέρω, όπως και κατά το παρελθόν, 
τις φιλικές σχέσεις µεταξύ της Βουλής της χώρας σας και της Βου-
λής των Ελλήνων.

Θα αποτελέσει ιδιαίτερη χαρά για µένα να σας συναντήσω στο 
µέλλον και να συζητήσουµε θέµατα που παρουσιάζουν αµοιβαίο 
ενδιαφέρον.

Παρακαλώ όπως δεχθείτε, κύριε Πρόεδρε, την έκφραση της 
ειλικρινούς εκτίµησής µου.

(υπογραφή)

Honorable Speaker,
On the occasion of your re-election to the high offi  ce of the Presi-
dent of the Parliament of (χώρα), I wish to extend to you person-
ally and on behalf of the members of the Hellenic Parliament our 
warmest congratulations and wishes for success in your mission 
and in the achievement of your goals. 

Ι am confi dent that your experience up to now guarantees the 
success of your mission and that during your new tenure you will 
have once again the opportunity to further strengthen the friendly 
relations between your Parliament and the Hellenic Parliament.

It will be my pleasure to meet you and discuss issues of com-
mon interest with you in the future.

Please accept, Honourable President, the assurances of my 
highest esteem.

(υπογραφή)
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..δ Ευχαριστήρια για φιλοξενία

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αξιότιµε Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Θα ήθελα να σας ευχαριστήσω θερµά για την ευγενική υποδοχή 
και τη γενναιόδωρη φιλοξενία που προσφέρατε σε εµένα και σε 
όλα τα µέλη της αντιπροσωπείας κατά τη διάρκεια της επίσηµης 
επίσκεψης στη χώρα σας.

Πράγµατι, µας δόθηκε έτσι η ευκαιρία για γόνιµες συζητήσεις 
και για ευρεία ανταλλαγή απόψεων σε θέµατα κοινού ενδιαφέρο-
ντος, θέτοντας τις βάσεις για στενότερη συνεργασία µεταξύ των 
χωρών µας. Είχαµε επίσης τη δυνατότητα να επισκεφθούµε (µου-
σεία, εκθέσεις…). 

Θα ήθελα, εξάλλου, να επαναλάβω την πρόσκλησή µου να 
επισκεφθείτε σύντοµα την Ελλάδα, σε ηµεροµηνία κατάλληλη για 
εσάς, η οποία µπορεί να ρυθµιστεί διά της διπλωµατικής οδού.

Ευχαριστώντας εκ νέου, σας παρακαλώ δεχθείτε, αξιότιµε κύ-
ριε Πρόεδρε, την έκφραση της µεγάλης µου εκτίµησης.

(υπογραφή)

Honorable Speaker,
I would like to thank you for the warm hospitality you extended 
to me and to the members of the Hellenic delegation during my 
recent offi  cial visit to your country. 

This visit gave us indeed the opportunity for constructive dis-
cussions and a wide exchange of views over issues of common 
interest, thereby establishing the basis for a closer cooperation 
between our countries. We also had the opportunity to visit (mu-
seums, exhibitions…)

May I avail myself of this opportunity to reiterate my invitation 
to you to pay an offi  cial visit to Greece, at a date to be arranged 
through diplomatic channels.

Please accept, Honorable President, the assurance of my high-
est consideration.

(υπογραφή)
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..ε Συλλυπητήριες επιστολές

Απώλεια

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αξιότιµε Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Επιθυµώ να σας εκφράσω τα θερµά συλλυπητήρια, τόσον εµού 
προσωπικώς όσο και των µελών της Βουλής των Ελλήνων, για 
την απώλεια του Βουλευτή (όνοµα-επώνυµο) η εξέχουσα προσωπικό-
τητα του οποίου επέδρασε ουσιαστικά στον κοινοβουλευτικό βίο 
της (χώρα).

Παρακαλώ, Κύριε Πρόεδρε, όπως εκφράσετε την αµέριστη συ-
µπαράστασή µου στην οικογένεια του εκλιπόντος.

(υπογραφή)

ή 

Κύριε Πρόεδρε,
Επιστρέφοντας στην Ελλάδα, επιθυµώ να σας απευθύνω θερµές 
ευχαριστίες για τη φιλική υποδοχή που µου επιφύλαξε το Κοινο-
βούλιο της ………… ∆ηµοκρατίας.

Χάρηκα που συνοµίλησα µαζί σας για το µέλλον της Ευρώπης 
και των ευρωπαϊκών λαών. Ο ρόλος των εθνικών Κοινοβουλίων 
είναι σηµαντικός στην εδραίωση ενός κοινού αισθήµατος ανάµεσα 
στους Ευρωπαίους πολίτες. Αυτό, µε τη σειρά του, είναι το θεµέ-
λιο της δηµοκρατικής νοµιµότητας των κοινοτικών θεσµών και θα 
είναι η κινητήριος δύναµη για περαιτέρω πρόοδο στην πορεία της 
ολοκλήρωσης.

Οι θετικές και σύµφωνες εκτιµήσεις που προέκυψαν από τη συνο-
µιλία µας, επιβεβαίωσαν τις προσδοκίες των πολιτών, των δύο Χω-
ρών µας, ώστε η Ευρώπη να αξιοποιήσει το βάρος της, όχι µόνο το 
πολιτικό αλλά κυρίως το οικονοµικό στη διεθνή σκηνή και να δώσει 
µια σηµαντική συµβολή στη λύση των προβληµάτων των καιρών µας.

∆ράττοµαι της ευκαιρίας για να σας στείλω έναν εγκάρδιο χαι-
ρετισµό.

Ευχαριστώντας εκ νέου, σας παρακαλώ δεχθείτε, αξιότιµε κύ-
ριε Πρόεδρε, την έκφραση της µεγάλης µου εκτίµησης.

(υπογραφή)
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Σεισµός

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αξιότιµε Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Με την παρούσα επιστολή επιθυµώ να σας εκφράσω τα βαθύτατα 
συλλυπητήρια, τόσον εµού προσωπικώς όσο και των µελών της 
Βουλής των Ελλήνων, για την απώλεια των χιλιάδων θυµάτων του 
φονικότατου σεισµού που έπληξε τη χώρα σας.

Ολόκληρος ο ελληνικός λαός, που είχε πρόσφατα ανάλογη 
τραυµατική εµπειρία, παρακολουθεί µε ιδιαίτερη ευαισθησία τις 
τραγικές επιπτώσεις της καταστροφής και συµπαρίσταται µε αγω-
νία και οδύνη στο δράµα του φίλου ………… λαού.

Παρακαλώ δεχθείτε, Κύριε Πρόεδρε, τις ευχές όλων των Ελλή-
νων για ταχεία αποκατάσταση των ζηµιών και την αµέριστη συµπα-
ράστασή µας στις οικογένειες των θυµάτων.

Με ειλικρινή εκτίµηση και φιλικά αισθήµατα,
(υπογραφή)

∆υστύχηµα

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Σας παρακαλώ δεχθείτε, κύριε Πρόεδρε, την έκφραση των θερµών 
συλλυπητηρίων µου για το πολύνεκρο δυστύχηµα, που στοίχισε τη 
ζωή σε δεκάδες ανθρώπους και που αποτελεί µία οδυνηρή τραγω-
δία που έπληξε τη χώρα σας τα τελευταία χρόνια.

Η Βουλή των Ελλήνων συµµετέχει στο βαθύτατο πένθος του 
………… λαού και εκφράζει τα αισθήµατα συµπάθειας του ελληνι-
κού λαού προς τους συγγενείς των θυµάτων.

Με φιλικά αισθήµατα,
(υπογραφή)
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Τροµοκρατική ενέργεια

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Α.Ε. τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου 
της (χώρα)

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αξιότιµε Κύριε Πρόεδρε (χειρόγραφο),
Επιθυµώ να σας εκφράσω τα ειλικρινή συλλυπητήρια τόσον εµού 
όσον και των µελών της Βουλής των Ελλήνων για την τραγωδία 
που έπληξε τον φίλο ………… λαό µε δεκάδες θύµατα.

Ο ελληνικός λαός, προσηλωµένος στην ιδέα της ειρήνης, απο-
δοκιµάζει πράξεις βίας που τείνουν να υποσκάψουν τα θεµέλια του 
δηµοκρατικού πολιτεύµατος.

Η Βουλή των Ελλήνων, συµµετέχοντας στο βαρύ πένθος του 
………… λαού, εκφράζει τα θερµά συλλυπητήρια και τα αισθήµατα 
συµπαθείας στις οικογένειες των θυµάτων.

Παρακαλώ δεχθείτε, Αξιότιµε κύριε Πρόεδρε, τη διαβεβαίωση 
της υψηλής εκτίµησής µου.

(υπογραφή)

..στ Θρησκευτικού περιεχοµένου 
(µε την ευκαιρία των εορτών των Χριστουγέννων και του Πάσχα)

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Προς την Αυτού Θειοτάτη Παναγιότητα
τον Οικουµενικό Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως
κκ. (όνοµα) ή Κύριο (όνοµα)

Παναγιώτατε (χειρόγραφο),
Με την έλευση των Αγίων Εορτών της Γεννήσεως του Κυρίου και 
την ανατολή του Νέου Ενιαυτού, δεχθείτε παρακαλώ τις θερµότα-
τες ευχές µου για υγεία, µακρότητα ηµερών και δύναµη προς επι-
τέλεση Υψηλής Αποστολής Σας προς δόξαν Ορθοδόξου Πίστεως, 
επίτευξη της επί γης Ειρήνης και πρόοδον του Γένους των Ορθο-
δόξων.

Με τιµή και σεβασµό, 
(υπογραφή)
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ή

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Προς την Αυτού Θειοτάτη Παναγιότητα
τον Οικουµενικό Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως 
κ.κ. (όνοµα) 

Παναγιώτατε (χειρόγραφο),
Με την ευκαιρία των Αγίων Ηµερών της Αναστάσεως του Σωτή-
ρος, Σας εύχοµαι εκ βάθους καρδίας υγεία, µακροηµέρευση και 
από Θεού ενδυνάµωση. Εύχοµαι η Χάρις Του να σας ενισχύει υπέρ 
της Ορθοδοξίας, επ’ αγαθώ της Μητέρας των Εκκλησιών και του 
Γένους.

Με τιµή και σεβασµό, 
(υπογραφή)

ή

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Προς την Αυτού Θειοτάτη Μακαριότητα 
τον Πατριάρχη Αλεξανδρείας και Πάσης Αφρικής
κ. (όνοµα) 

Μακαριώτατε (χειρόγραφο),
Με την έλευση των Αγίων Εορτών των Χριστουγέννων και της 
Ελεύσεως του Νέου Έτους, Εύχοµαι Χάρη από Κυρίου, µακρότητα 
ηµερών και δύναµη προς δόξαν Πατριαρχείου ………… επ’ ωφελεία 
Οµογένειας και ειρήνης ποιµνίου Σας.

Με σεβασµό,
(υπογραφή)

ή
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Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Προς την Αυτού Μακαριότητα 
τον Αρχιεπίσκοπο …………
κ. (όνοµα) 

Μακαριώτατε (χειρόγραφο), 

Έλαβα την επιστολή µε τις ευλογίες και ευχές Σας, µε την ευκαιρία 
των Εορτών των Χριστουγέννων και του Νέου έτους, για τις οποίες 
και Σας ευχαριστώ.

Αντεύχοµαι ολόψυχα υγεία και µακροηµέρευση προς ευόδωση 
υψηλής Αποστολής Σας, προς δόξαν Εκκλησίας και πρόοδο λαού µας.

Με σεβασµό,
(υπογραφή)

ή

Αθήνα, (ηµεροµηνία)

Προς τον Σεβασµιώτατο 
Αρχιεπίσκοπο Αµερικής
κ. (όνοµα) 

Σεβασµιώτατε (χειρόγραφο),
Με την έλευση των Αγίων Εορτών των Χριστουγέννων και του 
Νέου Έτους, εύχοµαι όπως ο Κύριος Σας χαρίζει ειρήνη, υγεία και 
µακροηµέρευση, ώστε να συνεχίζετε την υψηλή σας αποστολή, επ’ 
αγαθώ της Εκκλησίας και της οµογένειας.

Με σεβασµό,
(υπογραφή)

. ΠΡΟΣΦΩΝΗΣΕΙΣ
..α Πρόεδρος ∆ηµοκρατίας

Προσφώνηση: 

Εξοχότατε Κύριε Πρόεδρε  ή  Εξοχότατε  ή  Κύριε Πρόεδρε 
Your Excellency  ή  Mr President

Για γυναίκες: 

Εξοχοτάτη Κυρία Πρόεδρε  ή  Εξοχοτάτη  ή  Κυρία Πρόεδρε
Your Excellency  ή  Madame President
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Εξωτερική όψη φακέλου:
Α.Ε. Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της ∆ηµοκρατίας

..β Πρωθυπουργός

Προσφώνηση: 

Εξοχότατε Κύριε Πρωθυπουργέ  ή  Εξοχότατε  ή  Κύριε Πρωθυπουργέ 
Mr Prime Minister 

Για γυναίκες: 

Εξοχοτάτη Κυρία Πρωθυπουργέ  ή  Εξοχοτάτη  ή  Κυρία Πρωθυπουργέ 
Madame Prime Minister

Εξωτερική όψη φακέλου:
Α.Ε. Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρωθυπουργό 

..γ Πρόεδρος της Βουλής

Προσφώνηση: 
Κύριε Πρόεδρε / Mr. President

Για γυναίκες: 
Κυρία Πρόεδρε / Madame President

Εξωτερική όψη φακέλου:
Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της Βουλής των Ελλήνων

ή για γυναίκα:
Κυρία (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της Βουλής των Ελλήνων
ή 

Εξωτερική όψη φακέλου:
Εντιµοτάτη Κυρία (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της Βουλής των Αντιπροσώπων

Honorable (όνοµα-επώνυµο)

Speaker of the House of Representatives of (χώρα)

Εντιµότατο Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρόεδρο της Βουλής των Αντιπροσώπων
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..δ Βασιλιάς

Προσφώνηση: 
Your Majesty / Μεγαλειότατε

..ε Βασίλισσα

Προσφώνηση: 
Your Majesty / Μεγαλειοτάτη

..στ Πρίγκιπες

Προσφώνηση:
Your Highness / Υψηλότατε

..ζ Πάπας Ρώµης

Προσφώνηση: 

Your Holiness  ή  Most Holy Father / Η Αγιότητά Σας

..η Αρχηγός µείζονος αντιπολίτευσης

Προσφώνηση: 
Κύριε Πρόεδρε

Για γυναίκες: 
Κυρία Πρόεδρε

Εξωτερική όψη φακέλου:

Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Αρχηγό Μείζονος Αντιπολίτευσης 

..θ Υπουργός

Προσφώνηση: 
Κύριε Υπουργέ

Για γυναίκες: 
Κυρία Υπουργέ

Εξωτερική όψη φακέλου:
Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Υπουργό Υπουργείου ∆ικαιοσύνης
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..ι Βουλευτής

Προσφώνηση: 
Κύριε Βουλευτά

Για γυναίκες: 
Κυρία Βουλευτά / Βουλευτή

Εξωτερική όψη φακέλου:
Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Βουλευτή (κόµµα)

..ια Ξένος υπουργός

Προσφώνηση: 
Minister

Για γυναίκες: 
Minister

Εξωτερική όψη φακέλου:
Η.E. (όνοµα-επώνυµο)

Minister of Foreign Aff airs

..ιβ Πρέσβης

Προσφώνηση: 
Κύριε Πρέσβη

Για γυναίκες: 
Κυρία Πρέσβη / Πρέσβειρα

Εξωτερική όψη φακέλου:
Α.Ε. Κύριο (όνοµα-επώνυµο)

Πρέσβη της (χώρα)

Η.Ε. Mr. (όνοµα-επώνυµο)

Ambassador of (χώρα)

Εάν πρόκειται για αλλοδαπό πρέσβη διαπιστευμένο στην Ελλάδα, θα πρέ-

πει να του αποδοθεί το «Α.Ε. [Η Αυτού Εξοχότης]» διότι εκπροσωπεί τον 

πρόεδρο της χώρας του.
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Σύμφωνα με την αμερικανική πρακτική, σε αντίθεση με την Αγγλία, Γαλ-

λία κ.λπ., δεν χρησιμοποιείται μετά τον τιμητικό τίτλο Α.Ε. - Η.Ε. η λέξη 

Κύριος - Μister.

Είθισται το «Α.Ε.» κατά τη γαλλική πρακτική, να τίθεται πριν από την 

ιδιότητα και να ακολουθεί το ονοματεπώνυμο. Κατά την αγγλοσαξονική, 

και παλαιότερη συνήθεια, το «Α.Ε.» να τίθεται πριν από το όνομα. Στην 

Ελλάδα το «Α.Ε.» αποδίδεται στους:

.  πρόεδρο της Δημοκρατίας,

.  πρωθυπουργό,

.  υπουργό Εξωτερικών,

.  διαπιστευμένους πρέσβεις στη Ελλάδα.

..ιγ Τίτλοι και προσφωνήσεις στην εκκλησιαστική ιεραρχία

Ο Οικουμενικός Πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, στον οποίο απονέμο-

νται τιμές οιονεί αρχηγού κράτους, προσαγορεύεται «Παναγιώτατος». Στις 

επιστολές και τα επίσημα έγγραφα αναγράφεται: «Προς την Α.Θ.Π. (Προς 

την Αυτού Θειοτάτη Παναγιότητα) τον Οικουμενικό Πατριάρχη Κωνστα-

ντινουπόλεως Κύριο Βαρθολομαίο». Στο τέλος της επιστολής τίθεται: «Με 

σεβασμό» ή «μετά βαθυτάτου σεβασμού».

Επισημαίνεται ότι ο μητροπολίτης Θεσσαλονίκης, κατ’ εξαίρεση, αποκα-

λείται «Παναγιώτατος» (ισχύει μόνο για τη Θεσσαλονίκη).
Οι λοιποί πατριάρχες και οι αρχιεπίσκοποι αρχηγοί των αυτοκέφαλων 

εκκλησιών αποκαλούνται «Μακαριώτατοι».

Τα Πρεσβυγενή Πατριαρχεία είναι: το Οικουμενικό Πατριαρχείο Κων-

σταντινουπόλεως, το Πατριαρχείο Αλεξανδρείας, το Πατριαρχείο Αντιοχεί-

ας, το Πατριαρχείο Ιεροσολύμων. Λοιπά Πατριαρχεία είναι οι: Ρωσίας, Σερ-

βίας, Ρουμανίας, Βουλγαρίας. Αυτοκέφαλες εκκλησίες είναι οι: Γεωρ γία ς, 

Κύπρου, Ελλάδος, Πολωνίας, Αλβανίας, Τσεχίας-Σλοβακίας.

Οι αρχηγοί αυτοκέφαλων εκκλησιών αποκαλούνται «Μακαριώτατοι». 
Στην εξωτερική όψη του φακέλου αναγράφεται: «Προς την Αυτού Μακαρι-

ότητα τον Αρχιεπίσκοπο Αθηνών και Πάσης Ελλάδος Κύριο…».

Οι αρχιεπίσκοποι που δεν είναι αρχηγοί εκκλησιών (π.χ. Αμερικής, Αυ-

στραλίας), καθώς και οι μητροπολίτες αποκαλούνται «Σεβασμιώτατοι». 

Στην εξωτερική όψη του φακέλου αναγράφεται: «Προς Σεβασμιώτατο Αρ-

χιεπίσκοπο Αμερικής Κύριο…». 

Οι επίσκοποι γενικώς αποκαλούνται «Θεοφιλέστατοι». Οι θεολόγοι και 

λόγιοι αρχιμανδρίτες απλώς «Πανοσιολογιώτατοι». Οι αρχιμανδρίτες «Πα-

νοσιώτατοι». Οι ιερείς αποκαλούνται «αιδεσιμώτατοι».
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∆ΙΑΤΑΞΗ  ΤΡΑΠΕΖΙΩΝ 
ΣΕ  ΕΠΙΣΗΜΑ  ΓΕΥΜΑΤΑ

. ∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΡΑΠΕΖΙΩΝ

..α Τραπέζι ορθογώνιο

Υπάρχουν δύο πρακτικές τοποθέτησης καλεσμένων:

Η μία είναι να τοποθετούνται οι επίσημοι προσκεκλημένοι στο κέντρο 

του τραπεζιού, ώστε όλη η συζήτηση να διεξάγεται στο κέντρο. Αυτό προ-

τιμάται συνήθως στα γεύματα εργασίας.

Η άλλη είναι να τοποθετούνται οι επίσημοι προσκεκλημένοι στα άκρα 

του τραπεζιού.

Επισημαίνεται ότι κατά τα επίσημα γεύματα με προσκεκλημένους αλ-

λοδαπούς όταν ετοιμάζουμε το πλάνο του τραπεζιού, το πρώτο που φρο-

ντίζουμε είναι η κατάρτιση καταλόγου των προσκεκλημένων κατά σει ρά 

προβαδίσματος. Η ελληνική πλευρά, σύμφωνα με την υπ’ αρίθμ. 52749/ 

6.10.2006 απόφαση, και αυτή των προσκεκλημένων σύμφωνα με το δικό 

τους προβάδισμα το οποίο μας γνωστοποιείται.

Επιπλέον, δεν τοποθετούνται ποτέ γυναίκες στα άκρα του τραπεζιού, 

μόνο αν δεν γίνεται διαφορετικά ή είναι χαμηλόβαθμοι υπηρεσιακοί πα-

ράγοντες. Το κριτήριο εναλλάξ άνδρας - γυναίκα δεν εφαρμόζεται στα 

υπηρεσιακά τραπέζια, δεδομένου ότι υπερέχει η υπηρεσιακή ιδιότητα. Οι 

σύζυγοι δεν κάθονται ποτέ δίπλα, ούτε ο ένας απέναντι στον άλλο, εκτός 

αν δεν γίνεται διαφορετικά. Οι γυναίκες, σύζυγοι επισήμων, ακολουθούν 

το προβάδισμα του συζύγου (π.χ. η σύζυγος προέδρου της Βουλής ή η σύ-

ζυγος πρέσβη ακολουθούν το προβάδισμα των συζύγων τους). Στην περί-

πτωση όμως που το υψηλό αξίωμα κατέχει κυρία, μπορεί να προΐσταται της 

συζύγου του κατέχοντος ανώτερο από αυτήν αξίωμα, όταν στο γεύμα δεν 

παρευρίσκεται ο σύζυγος (όπως κυρία, πρόεδρος της Βουλής, μπορεί να 

προΐσταται, σε επίσημο υπηρεσιακό δείπνο, της συζύγου του πρωθυπουρ-

γού, απόντος του πρωθυπουργού).
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Υπόδειγµα (). Χωρίς συζύγους.

.  .  .  Τ.  .  .  .

.  .  .  ΟΙΚ.  .  .  .

ΟΙΚ.: οικοδεσπότης
Τ.: τιµώµενος

Ο οικοδεσπότης έχει απέναντί του τον τιμώμενο. Οι λοιποί προσκεκλημέ-

νοι τοποθετούνται σύμφωνα με τη σειρά του προβαδίσματος από τη δεξιά 

πλευρά του οικοδεσπότη, χιαστί, στα δεξιά του τιμώμενου.

Υπόδειγµα (). Προαναφερόµενο υπόδειγµα µε συζύγους και πολλά άτοµα.

   .  .  Σ.Ο.   Τ.  .  .  .  .

 .  .  .  .  Ο.  Σ.Τ.  .  .  

ΟΙΚ.: οικοδεσπότης
Σ.ΟΙΚ.: σύζυγος οικοδεσπότη
Τ.: τιµώµενος
Σ.Τ.: σύζυγος τιµώµενου
Στους υπογραµµισµένους αριθµούς (, , , , , ) τοποθετούνται κυρίες

Ο οικοδεσπότης έχει απέναντί του τον τιμώμενο. Δεξιά του τιμωμένου εί-

ναι η σύζυγος του οικοδεσπότη και δεξιά του οικοδεσπότη η σύζυγος του 

τιμωμένου. Οι λοιποί προσκεκλημένοι τοποθετούνται χιαστί, ανάλογα με 

τη σειρά του προβαδίσματος, εναλλάξ άνδρας-γυναίκα.
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Υπόδειγµα (3). Όταν οι οικοδεσπότες τοποθετούνται στα άκρα του τραπεζιού.

 .  . .  .
 

Ο.     Σ.Ο.

 .  .  .  . 

Οικ.: οικοδεσπότης
Σ.Οικ.: οικοδέσποινα
Στους υπογραµµισµένους αριθµούς τοποθετούνται κυρίες (, , , )

Πρόκειται περί συνήθους αγγλικής πρακτικής με δύο κέντρα συνομιλιών. 

Δεξιά του οικοδεσπότη το τιμώμενο πρόσωπο (κυρία) ή η σύζυγος του τι-

μωμένου, ενώ δεξιά της οικοδέσποινας το τιμώμενο πρόσωπο (κύριος) ή 

σύζυγος εάν το τιμώμενο πρόσωπο είναι κυρία. 

Υπόδειγµα (). Προσκεκληµένοι ξένου κράτους.

 (.Π)  (.Ε).  Τ. (.Ε)  (.Π) 

 (.Ε) (.Π) Οικ. (.Π) (.Ε).

ΟΙΚ.: οικοδεσπότης
Τ.: τιµώµενος
(Ε): Έλληνας
(Π): προσκεκληµένος ξένου κράτους

Ο οικοδεσπότης έχει απέναντί του τον τιμώμενο. Οι λοιποί προσκεκλημέ-

νοι τοποθετούνται, χιαστί, σύμφωνα με τη σειρά του προβαδίσματος των 

Ελλήνων και των προσκεκλημένων.

Στην περίπτωση που απαιτείται παρουσία διερμηνέα στο τραπέζι, κυ ρίως 

σε γεύματα εργασίας ή για να διευκολύνεται η συζήτηση, ο διερμηνέας του 

οικοδεσπότη τοποθετείται στη θέση (2.Π) και εάν χρειάζεται και διερμηνέ-

ας του τιμωμένου τοποθετείται στη θέση (2.Ε), οπότε το προβάδισμα συνε-

χίζεται κανονικά παραλείποντας τις θέσεις των διερμηνέων.
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Επισημαίνεται ότι εάν στον κατάλογο των ξένων προσκεκλημένων ο 

δεύτερος είναι πολύ χαμηλόβαθμος, δεν τοποθετείται δίπλα στον οικοδε-

σπότη, αλλά παρακάτω, όχι όμως τόσο χαμηλά όσο αντιστοιχεί στο βαθμό 

του, αλλά λίγο παραπάνω, κρίνοντάς το ανάλογα ή λαμβάνοντας σχετικές 

υποδείξεις για το που ακριβώς θα καθίσει.

Υπόδειγµα (). Κεντρικό τραπέζι από τη µία µόνο πλευρά µε συζύγους.

 . .  .  Σ.Ο.      Τ. Ο.  Σ.Τ.  .  .  .

Οικ.: οικοδεσπότης
Σ.Οικ.: σύζυγος οικοδεσπότη
Τ.: τιµώµενος
Σ.Τ.: σύζυγος τιµωµένου
Οι υπογραµµισµένοι αριθµοί κυρίες (, )

Ο οικοδεσπότης έχει δεξιά του το τιμώμενο πρόσωπο και αριστερά του τη 

σύζυγο του τιμώμενου προσώπου. Δεξιά του τιμωμένου είναι η οικοδέσποι-

να. Η αρίθμηση αρχίζει πάντα από την πλευρά της οικοδέσποινας.

Υπόδειγµα (). Με συζύγους και τους οικοδεσπότες στο µέσο του τραπεζιού 
και απέναντι.

 . . .  Ο.  .  .  .

 . . . Σ.Ο. . . . 

Οικ.: οικοδεσπότης
Σ.Οικ.: σύζυγος οικοδεσπότη
Τιµώµενο ζεύγος (, )
Στους υπογραµµισµένους αριθµούς (, , , , , ) τοποθετούνται κυρίες

Ο οικοδεσπότης έχει απέναντί του την οικοδέσποινα. Δεξιά του, το τιμώ-

μενο πρόσωπο (κυρία) ή τη σύζυγο του τιμωμένου, ενώ στη δεξιά της οι-



Χ Ρ Ι Σ Τ Ι Ν Α  Β Α Γ Ε Ν Α



κοδέσποινας τον τιμώμενο άνδρα ή το σύζυγο, αν το τιμώμενο πρόσωπο 

είναι κυρία.

Υπόδειγµα (). Όταν ο προσκεκληµένος είναι πάρα πολύ σηµαντικός (π.χ. αρ-
χηγός κράτους, εστεµµένος, ανώτατος κληρικός ορθόδοξου ή καθολικού δόγ-
µατος), τότε ο προσκαλών που πρέπει να παραθέσει γεύµα και είναι χαµηλότερα 
στην ιεραρχία παραχωρεί τη θέση του στον υψηλό προσκεκληµένο, ο οποίος 
εµφανίζεται ως οικοδεσπότης.

 .  .  Σ.Ο.     Τ.  .  .  .

 .  .  .  Σ.Τ.  Ο.  .  .

Τ.: τιµώµενος (υψηλός προσκεκληµένος)
Σ.Τ.: σύζυγος υψηλού προσκεκληµένου
Οικ.: οικοδεσπότης
Σ.Οικ.: σύζυγος οικοδεσπότη

Στο κέντρο του τραπεζιού τοποθετείται ο υψηλός προσκεκλημένος και απέ-

ναντί του η σύζυγός του. Δεξιά του υψηλού προσκεκλημένου τοποθετείται 

η οικοδέσποινα και δεξιά της συζύγου του υψηλού προσκεκλημένου τοπο-

θετείται ο οικοδεσπότης. Οι λοιποί προσκεκλημένοι τοποθετούνται ανάλο-

γα με τη σειρά του προβαδίσματος από την αριστερή πλευρά του υψηλού 

προσκεκλημένου στην αριστερή πλευρά της συζύγου του.

Υπόδειγµα (). Το προηγούµενο υπόδειγµα χωρίς συζύγους.

 .  .  .  Τ.  .  .  .

 .  .  .  Ο. . .  . 

Ο οικοδεσπότης έχει απέναντί του τον υψηλό προσκεκλημένο (π.χ. αρ-

χηγό κράτους, εστεμμένο, ανώτατο κληρικό). Οι λοιποί προσκεκλημένοι 

τοποθετούνται ανάλογα με τη σειρά του προβαδίσματος από τα δεξιά και 

τα αριστερά του υψηλού προσκεκλημένου στα δεξιά και τα αριστερά του 

οικοδεσπότη.
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..β Τραπέζι κυκλικό

Υπόδειγµα (). Χωρίς συζύγους.

Ο οικοδεσπότης έχει τον τιμώμενο απέναντί του. Οι υπόλοιποι καλεσμέ-

νοι τοποθετούνται ως εξής: ο υπ’ αριθμόν (1) δεξιά του οικοδεσπότη, ο υπ’ 

αριθμόν (2) δεξιά του τιμώμενου, ο υπ’ αριθμόν (3) αριστερά του οικοδε-

σπότη, ο υπ’ αριθμόν (4) αριστερά του τιμώμενου κ.ο.κ.

   

      

Υπόδειγµα (). Μεγάλο κυκλικό τραπέζι.

Εάν το τραπέζι είναι μεγάλο και δυσκολεύεται η επικοινωνία, τότε η διά-

ταξη συνήθως είναι η εξής: ο οικοδεσπότης έχει δεξιά του τον τιμώμενο 

και αριστερά του τον δεύτερο κατά σειρά, απέναντί του έχει τον τελευταίο 

κατά σειρά.

Ο.

Τ.

.

.

.

.

.

.

.

.

Ο.

.

Τ.

.

.

.

.

.

.

.
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Υπόδειγµα (). Εάν το τραπέζι δεν είναι πολύ µεγάλο, ο οικοδεσπότης έχει 
δεξιά του τον τιµώµενο, αριστερά το δεύτερο και απέναντι τον τρίτο.

..γ Τραπέζι σχήµατος Π

Υπόδειγµα (). Τιµώµενα πρόσωπα και οικοδεσπότες δίπλα.

Επισημαίνεται ότι, όταν ο σύζυγος είναι από τη εσωτερική πλευρά του τρα-

πεζιού, η σύζυγος είναι καλύτερα να είναι στην εξωτερική, για λόγους ισορ-

ροπίας, εκτός εάν και οι δύο βρίσκονται ψηλά στη σειρά προβαδίσματος.

Ο.

.

Τ.

.

.

.

.

.

.

.

. .

..

..

..

.

.

.

.

.

.

.

.

. . . . . .

. .

Σ.Ο. Τ. Ο. Σ.Τ.
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Υπόδειγµα (). Γεύµα µε κυρίες. Οι οικοδεσπότες απέναντι. 

Στους υπογραµµισµένους αριθµούς τοποθετούνται κυρίες ( έως )

Υπόδειγµα (). Μόνο κύριοι.

. .

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

. .

.

. . . . . .Σ.Ο.

Ο.. . . . . .

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

. .

.

. . . . . .Ο.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Υπόδειγµα (). Γεύµα εργασίας δύο αντιπροσωπειών.

Σε περίπτωση γεύματος εργασίας, η μία αντιπροσωπεία τοποθετείται απέ-

ναντι από την άλλη, σύμφωνα με το προβάδισμα της κάθε μίας. Ο προσκε-

κλημένος τοποθετείται στο κέντρο και απέναντι από τον οικοδεσπότη.

   Θ    

   Ζ    

   ∆    

   Β    

       

   Α    

   Γ    

   Ε    

   Η    

Ελληνική αντιπροσωπεία: αριθµοί
Ξένη αντιπροσωπεία: γράµµατα

Υπόδειγµα (). Επίσηµο τραπέζι µε πολλά κυκλικά τραπέζια στον ίδιο χώρο.



Ι

.

. .

.

Αρχηγός ελληνικής
αντιπροσωπείας

Αρχηγός ξένης
αντιπροσωπείας

.
.

. Τ. .
.

.

Ο.
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Ο οικοδεσπότης έχει δεξιά του τον τιμώμενο, αριστερά του τον αμέσως ση-

μαντικό. Η αρίθμηση των άλλων τραπεζιών αρχίζει από τη δεξιά πλευρά 

του οικοδεσπότη, με το υπ’ αριθμόν (1) τραπέζι, στη συνέχεια αριστερά με 

το υπ’ αριθμόν (2) τραπέζι, έπειτα δεξιά με το υπ’ αριθμόν (3) τραπέζι και τέ-

λος αριστερά με το υπ’ αριθμόν (4) τραπέζι. Εάν η απόσταση των κεντρικών 

τραπεζιών (3) και (4) είναι πολύ κοντά στους επισήμους, τότε η αρίθμηση 

ξεκινά από τα κεντρικά τραπέζια, τα οποία γίνονται (1) και (2).

.

. .

.

.
.

. Τ. .
.

.

Ο.

. ΓΕΥΜΑ – ∆ΕΙΠΝΟ

..α Τοποθέτηση των σκευών στο τραπέζι

Το τραπέζι αποτελεί ένα πολύ σημαντικό σημείο συνάντησης για την οικο-

γενειακή, κοινωνική και επαγγελματική ζωή. Έχει επομένως μεγάλη σημα-

σία η ορθή και καλαίσθητη εμφάνιση κάθε είδους τραπεζιού. 

Το τραπεζομάντιλο είθισται να είναι λευκό και να πέφτει περίπου 30 έως 

40 εκ. Τα λουλούδια ή τα κηροπήγια (τα οποία χρησιμοποιούνται μόνο το 

βράδυ) δεν πρέπει να είναι πολύ ψηλά, για να μην εμποδίζεται η επικοινω-

νία μεταξύ των καλεσμένων, ενώ τα κεριά καλό είναι να ανάβονται λίγο 

πριν από την άφιξη των καλεσμένων. Επισημαίνεται ότι ποτέ δεν τοποθε-

τούνται σημαίες στο τραπέζι φαγητού.
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Το στρώσιμο του τραπεζιού ακολουθεί τους εξής κανόνες:

.  η πετσέτα φαγητού τοποθετείται μέσα στο πιάτο ή δεξιά του, μετά 

τα μαχαίρια και το κουτάλι, εάν σερβίρεται σούπα,

.  τα μαχαίρια (κρέατος ή ψαριού) τοποθετούνται δεξιά του πιάτου, με 

την κόψη προς το πιάτο,

.  τα πιρούνια τοποθετούνται αριστερά του πιάτου και είναι τόσα όσα 

και τα φαγητά που τρώγονται με πιρούνι, 

.  ξεκινάμε να χρησιμοποιούμε τα μαχαιροπίρουνα με πρώτα εκείνα 

που βρίσκονται στην εξωτερική πλευρά του πιάτου,

.  το πιατάκι του ψωμιού τοποθετείται λίγο πιο πάνω από τα πιρούνια, 

Επισημαίνεται ότι το ψωμί και το νερό σερβίρονται πριν καθίσουν 

οι καλεσμένοι,

.  το πιάτο με τη σαλάτα τοποθετείται αριστερά από την πλευρά των 

πιρουνιών. Τονίζεται ότι η σαλάτα και η σούπα σερβίρονται έτοιμα 

στο πιάτο κάθε καλεσμένου,

.  τα μαχαιροπίρουνα φρούτου ή γλυκού τοποθετούνται μπροστά από 

το πιάτο. Το μαχαιράκι ή το κουταλάκι τοποθετούνται με τη λαβή 

δεξιά και το πιρουνάκι με τη λαβή αριστερά,

.  τα ποτήρια τοποθετούνται πίσω από τα μαχαιροπίρουνα του γλυ-

κού, δηλαδή μπροστά από το πιάτο και ελαφρώς δεξιά, με την εξής 

σειρά: αριστερά, το μεγαλύτερο ποτήρι που είναι συνήθως του νε-

ρού. Ακολουθεί το ποτήρι του κόκκινου κρασιού και δίπλα το πο-

τήρι του λευκού (συνήθως, όμως, τοποθετείται μόνο ένα ποτήρι 

για κρασί). Εάν υπάρχει αφρώδες κρασί, τότε τοποθετείται το πο-

τήρι fl ute αμέσως μετά το ποτήρι για το λευκό κρασί. Εάν όμως δεν 

υπάρχει χώρος, τοποθετείται πίσω από τα υπόλοιπα ποτήρια,

.  η ένδειξη θέσης (μικρή καρτέλα με το όνομα) τοποθετείται πίσω 

από τα μαχαιροπίρουνα του φρούτου ή του γλυκού,

. το πιπέρι και το αλάτι τοποθετούνται από την αρχή στο τραπέζι, 

ενώ δεν τοποθετούνται ποτέ από την αρχή μπουκάλια νερού ή κρα-

σιού (ούτε λαδόξυδα), διότι σερβίρονται από τους σερβιτόρους.

Ακολουθούν δύο υποδείγματα:
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12

17 14

13

15
16

2 4

12

8

7

6
5 3 1

16

9

8

7

6 4 2

13
14

15

1 3 5

10

11

9

10

11

1. Πιρούνι για αρχικό 
πιάτο (ορεκτικό)

2. Μαχαίρι για αρχικό 
πιάτο (ορεκτικό)

3. Πιρούνι ψαριού
4. Μαχαίρι ψαριού
5. Πιρούνι κρέατος
6. Μαχαίρι κρέατος
7. Πιάτο βάσης (sous 

plat)
8. Πρώτο πιάτο
9. Πετσέτα φαγητού
10. Κουτάλι γλυκού
11. Πιρούνι γλυκού
12. Πιάτο ψωµιού
13. Ποτήρι νερού
14. Ποτήρι κόκκινου 

κρασιού
15. Ποτήρι λευκού 

κρασιού
16. Ένδειξη θέσης

1. Κουτάλι σούπας
2. Πιρούνι ψαριού
3. Μαχαίρι ψαριού
4. Πιρούνι κρέατος
5. Μαχαίρι κρέατος
6. Πιάτο βάσης 

(sous plat) 
συνήθως είναι 
αργυρό

7. Πρώτο πιάτο
8. Πετσέτα 

φαγητού
9. Κουτάλι γλυκού
10. Πιρούνι γλυκού
11. Μαχαίρι γλυκού
12. Πιάτο ψωµιού
13. Ποτήρι νερού
14. Ποτήρι κόκκινου 

κρασιού
15. Ποτήρι λευκού 

κρασιού 
16. Ποτήρι 

αφρώδους 
κρασιού

17. Ένδειξη θέσης

Υπόδειγµα µε πρόποση

Υπόδειγµα όχι πολύ επίσηµο
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..β Μενού

Το μενού τοποθετείται επάνω στο τραπέζι, στην αριστερή πλευρά των προ-

σκεκλημένων. Υπάρχουν διαφόρων ειδών σχέδια μενού. Στη Βουλή συνη-

θίζεται στο εξωτερικό φύλλο να υπάρχει πίνακας από τη Συλλογή Έργων 

Τέχνης της Βουλής και στο κάτω μέρος το λογότυπο. Στη δεξιά εσωτερική 

σελίδα, αναγράφεται το ονοματεπώνυμο του προσκεκλημένου προς τιμήν 

του οποίου παρέχεται το γεύμα ή το δείπνο, το όνομα του καλούντος, και 

κάτω η ημερομηνία. Στη δεύτερη εσωτερική αριστερή σελίδα, κάτω αριστε-

ρά, αναγράφεται το όνομα και το είδος του κρασιού. Στην εσωτερική δεύτε-

ρη δεξιά σελίδα αναγράφεται αναλυτικά το μενού (βλ. υπόδειγμα).

Γενικά, τα προσφερόμενα εδέσματα πρέπει να είναι απλά. Συνήθως ο 

φιλοξενούμενος, πριν δεχθεί την πρόσκληση, είναι σωστό να ερωτηθεί εάν 

έχει κάποιο διατροφικό πρόβλημα (π.χ. αλλεργία στο ψάρι), εάν είναι χορ-

τοφάγος, εάν η θρησκεία του απαγορεύει κάποια εδέσματα, ή αν απαιτεί 

ειδικό τρόπο μαγειρέματος π.χ. εβραϊκή παράδοση, ινδουιστική, μουσουλ-

μανική κ.λπ. (βλ. Κανόνες θρησκευτικών παραδόσεων).

..γ Σερβίρισµα στο τραπέζι

Το σερβίρισμα γίνεται με την πιατέλα, πάντοτε από την αριστερή πλευρά, 

και ο προσκεκλημένος σερβίρεται μόνος του, ή επιβοηθείται από το σερ-

βιτόρο. Μετά την κατανάλωση του φαγητού, ο σερβιτόρος αποσύρει το 

χρησιμοποιημένο πιάτο από τη δεξιά πλευρά και αμέσως από την αριστερή 

πλευρά τοποθετείται νέο πιάτο. Καλό είναι να μη μένει άδειος ο χώρος. Τα 

ποτά σερβίρονται πάντα από τη δεξιά πλευρά. Στα φαγητά προσφέρεται 

πάντα και δεύτερος γύρος και εναπόκειται στους φιλοξενούμενους να απο-

δεχθούν ή όχι.

Αριστερή πλευρά: σερβίρισμα και τοποθέτηση νέου πιάτου.

Δεξιά πλευρά: αφαίρεση χρησιμοποιημένου πιάτου και σερβίρισμα κρα-

σιού. 

Πρώτα σερβίρονται οι κυρίες. Αρχίζουμε από την κυρία που κάθεται δε-

ξιά του οικοδεσπότη, συνεχίζουμε με την κυρία που βρίσκεται στην αριστε-

ρή πλευρά και τελευταία σερβίρεται η οικοδέσποινα. Με το ίδιο κριτήριο 

σερβίρονται και οι κύριοι. Πρώτος σερβίρεται ο κύριος που κάθεται δεξιά 

της οικοδέσποινας, ακολούθως εκείνος που κάθεται αριστερά της και τε-

λευταίος ο οικοδεσπότης. Εξαίρεση αποτελεί το κρασί, το οποίο σερβίρε-

ται πρώτα στον οικοδεσπότη, ο οποίος το δοκιμάζει και το εγκρίνει, στη 
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συνέχεια στη κυρία που κάθεται δεξιά του, έπειτα σε εκείνη που κάθεται 

αριστερά του κ.ο.κ.

Σε επίσημα γεύματα με πολλά τραπέζια, καλό είναι το σερβίρισμα να 

γίνεται ταυτόχρονα σε όλα τα τραπέζια. Αν αυτό δεν είναι δυνατόν, τότε 

πρέπει να ακολουθηθεί η σειρά προβαδίσματος.

..δ ∆ιερµηνέας

Εάν υπάρχει διερμηνέας στο τραπέζι και το δείπνο είναι επίσημο, ο διερ-

μηνέας κάθεται σε καρέκλα ή σκαμπό, μία θέση πιο πίσω και μεταξύ των 

επισήμων. Δεν σερβίρεται και μεταφράζει όποτε χρειαστεί.

Εάν το δείπνο δεν είναι πολύ επίσημο, ο διερμηνέας ή οι διερμηνείς κά-

θονται κανονικά στο τραπέζι και δίπλα σε εκείνους για τους οποίους απαι-

τείται η μετάφραση από την αριστερή τους πλευρά. Η λύση αυτή προσ-

δίδει δημοκρατικό χαρακτήρα, αλλά πολλά κράτη δεν την επικροτούν. Ο 

διερμηνέας είναι επαγγελματίας και τη στιγμή εκείνη ασκεί τα καθήκοντά 

του. Όταν όμως είναι στο τραπέζι, σερβίρεται κανονικά, έστω και αν δεν θα 

πρέπει να καταναλώσει το φαγητό του. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να 

ενημερώνεται ο σερβιτόρος ότι πρόκειται για το διερμηνέα. 

..ε Πρόποση

Η πρόποση είναι προτιμότερο να γίνεται στο τέλος του φαγητού και του 

γλυκού, πριν από τον καφέ, σε στιγμή χαλάρωσης. Κατά την πρόποση, 

δεν τσουγκρίζουμε τα ποτήρια, παρά μόνο σηκώνουμε το ποτήρι μας και 

ο οικοδεσπότης απευθύνει λίγα λόγια στον φιλοξενούμενο. Υπάρχουν πε-

ριπτώσεις που η πρόποση γίνεται στην αρχή λόγω παρουσίας δημοσιογρά-

φων κ.λπ., προκειμένου μεταδοθεί έγκαιρα η συνάντηση των υψηλών προ-

σκεκλημένων στα ΜΜΕ.



Κ ΕΦΑ Λ Α Ι Ο  Π ΕΜΠ ΤΟ

ΤΡΟΠΟΙ  ΚΑΛΗΣ  ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ

. ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΕΙΣ

Ίδιον ευγενούς ατόμου είναι η ικανότητά του να παρουσιάζει τους συνομι-

λητές του ή τους προσκεκλημένους του με ταχύτητα και ακρίβεια. Το αυτό 

ισχύει και όταν παρουσιάζει τον εαυτό του, αλλά χωρίς αυτοεπαίνους.

Είναι πολύ σημαντικό να γνωρίζουμε απλούς κανόνες, ώστε χρησιμο-

ποιώντας τους, να διευκολύνουμε την άμεση επικοινωνία μεταξύ των αν-

θρώπων, δημιουργώντας ευχάριστη φιλική ατμόσφαιρα, τόσο στον επαγ-

γελματικό όσο και στον κοινωνικό χώρο.

. ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΝΤΗΣΕΙΣ

Ο οικοδεσπότης παρουσιάζει πρώτος στον επίσημο προσκεκλημένο τους 

συνεργάτες του, έναν-έναν ξεχωριστά, με το όνομά του, το επώνυμό του και 

την επαγγελματική του ιδιότητα, η οποία θεωρείται απαραίτητη, δεδομένου 

ότι όλοι επιθυμούν να γνωρίζουν με ποιον συνομιλούν υπηρεσιακά. Στη 

συνέχεια ο προσκεκλημένος παρουσιάζει τους δικούς του συνεργάτες.

Όποιος παρουσιάζεται δεν τείνει πρώτος το χέρι, αλλά περιμένει τη χει-

ραψία από εκείνον στον οποίο παρουσιάζεται, δηλαδή από τον ανώτερό 

του. Ποτέ μικρότερος στο βαθμό ή την ηλικία δεν τείνει το χέρι. Αντίθετα 

περιμένει να ανταποδώσει τη χειραψία στον ανώτερό του.

..α Γενικοί κανόνες

Στην κυρία παρουσιάζουμε τον κύριο, εκτός αν πρόκειται για επίσημο ή 

επώνυμο, στον πρεσβύτερο παρουσιάζουμε το νεότερο, στον ήδη παρευ-

ρισκόμενο παρουσιάζουμε το νεοαφιχθέντα, στον ξένο παρουσιάζουμε το 

συγγενή μας, στο ζευγάρι παρουσιάζουμε τον άγαμο. Για παράδειγμα:

— Κυρία Παπά, να σας γνωρίσω τον κύριο Καρρά.
— Κύριε Καρρά, να σας γνωρίσω την κόρη µου Ελένη.

Όταν πρόκειται για ζευγάρι, αναφέρουμε το όνομα του συζύγου, το όνο-

μα της συζύγου και στη συνέχεια το επώνυμο του συζύγου, π.χ.:
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— Κυρία Παπά, να σας γνωρίσω τον Γιάννη και την Ελένη Ηλιού.

Εάν πρόκειται να παρουσιάσουμε νεοαφιχθέντα κύριο σε ένα σύνολο 

ατόμων, παρουσιάζουμε πρώτα τον νεοαφιχθέντα κύριο με το όνομά του 

και το επώνυμό του και στη συνέχεια έναν-έναν τους παρόντες με όνομα 

και επώνυμο. Για παράδειγμα:

— Να σας γνωρίσω τον κύριο Γιώργο Καρρά. Κύριε Καρρά, να σας γνωρίσω 
την κυρία Άννα Φιλίππου, τον κύριο Γιάννη Ηλιού, την κυρία Χριστίνα Παππά.

Εάν όμως ο αφιχθείς επισκέπτης είναι κυρία, τότε κάνουμε το αντίθετο, 

δηλαδή παρουσιάζουμε στην κυρία πρώτα τους παρόντες έναν-έναν, με το 

όνομά τους και το επώνυμό τους, και στο τέλος αναφέρουμε το όνομα και 

το επώνυμο της κυρίας.

Επισημαίνεται ότι αρχίζουμε πρώτα με το όνομα και μετά με το επώ-

νυμο. Δεν εκφωνείται πρώτα το επώνυμο (δεν είμαστε στο σχολείο ούτε 

στο στρατό!). Επιπλέον, δεν αναφέρουμε εμείς οι ίδιοι τους τίτλους μας 

ούτε λέμε, π.χ., «είμαι η κυρία Παπά» (ας μας αποδώσουν οι άλλοι το «κυ-

ρία»!).

Κατά την παρουσίαση καλό είναι να αποφεύγουμε εκφράσεις, όπως 

«χαίρω πολύ» ή «ευτυχής» ή «τιμή μου»· είναι προτιμότερο να λέμε «πώς 

είστε; τι κάνετε;» (και βέβαια δεν απαντούμε «είμαι χάλια» ή «δεν έκλεισα 

μάτι όλη νύχτα»!).

Κοιτάζουμε το συνομιλητή μας στα μάτια χωρίς επιμονή. Το σφίξιμο του 

χεριού δεν πρέπει να είναι ούτε πολύ σφιχτό ούτε πολύ χαλαρό. Εάν είναι 

χειμώνας και φοράμε γάντια, βγάζουμε το γάντι του δεξιού χεριού για να 

χαιρετίσουμε, εφόσον ο συνομιλητής μας δεν φοράει γάντια. Αντίστοιχα, 

εάν ο συνομιλητής μας φοράει γάντια, τον χαιρετάμε χωρίς να βγάλουμε 

το δικό μας.

Όταν παρουσιάζουμε δύο άτομα της ίδιας επαγγελματικής θέσης, ί διου 

φύλου και ίδιας ηλικίας, προς αποφυγήν παρεξήγησης, χρησιμοποιούμε 

απλούς τρόπους, λέγοντας «γνωρίζεστε;», και αφήνουμε έτσι να παρουσι-

αστούν οι ίδιοι μεταξύ τους.

Όταν ο σύζυγος παρουσιάζει τη σύζυγό του, δεν την παρουσιάζει ως «η 

κυρία μου», αλλά «η σύζυγός μου» με το όνομά της. Για παράδειγμα:

— Σας γνωρίζω τη σύζυγό µου, Μαρία.

Κατά τις παρουσιάσεις, ο άνδρας σηκώνεται πάντα όρθιος, είτε ο συνο-

μιλητής του είναι άνδρας είτε γυναίκα. Η δε γυναίκα σηκώνεται μόνο κατά 
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την παρουσίασή της σε άτομα μεγαλύτερου βαθμού ή σπουδαιότητας, ή 

προερχόμενα από τον εκκλησιαστικό χώρο.

ΠΟΙΟΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΟΥΜΕ ΣΕ  ΠΟΙΟΝ

τον κύριο στη κυρία

το νεότερο στον πρεσβύτερο

το νεοαφιχθέντα στον ήδη παρευρισκόµενο

το συγγενή µας στον ξένο

τον άγαµο στο ζευγάρι

το λιγότερο γνωστό στο γνωστότερο 

..β Χειροφίληµα

Το χειροφίλημα είναι μια ευγενική χειρονομία, κάποιας άλλης βέβαια επο-

χής, δεν αποτελεί υποχρέωση και πλέον δεν συνηθίζεται τόσο πολύ. Απευ-

θύνεται κατεξοχήν σε κυρίες (εάν είναι έγγαμες ή χήρες), αλλά και σε εκ-

κλησιαστικούς λειτουργούς.

Ωστόσο, δεν αρμόζει σε δημόσιους χώρους (π.χ. σε γραφεία, αίθουσες 

ξενοδοχείων, μπαρ, αεροδρόμια, ή σε ανοιχτούς χώρους, όπως στάδια, δρό-

μους κ.λπ.). Για λόγους υγιεινής, επίσης, αποφεύγεται η επαφή, και γίνεται 

ένα ελαφρύ άγγιγμα του χεριού με μια ελαφριά υπόκλιση της κεφαλής.

. ΕΝ∆ΥΜΑΣΙΑ

Η ενδυμασία είναι στοιχείο που χαρακτηρίζει με τρόπο φανερό και καθη-

μερινό τους διαφορετικούς πολιτισμούς, το περιβάλλον, το χαρακτήρα του 

ανθρώπου, την καταγωγή του, την εργασία του κ.λπ., ενώ κάποια εποχή χα-

ρακτήριζε ακόμη και τις πολιτικές ιδέες (π.χ. το ζιβάγκο, το χακί ή το μπλε 

χρώμα, η έλλειψη γραβάτας, κ.λπ.). Υπάρχουν τέσσερα είδη ενδυμασίας: η 

ενδυμασία εργασίας, η ενδυμασία ελεύθερου χρόνου, η επίσημη ενδυμασία 

και η ημιεπίσημη ενδυμασία.

..α Ενδυµασία εργασίας

Εάν κάποιος εκτελεί κάποια εργασία, οποιαδήποτε κι αν είναι αυτή (είτε εί-

ναι εργάτης είτε δημόσιος υπάλληλος, σερβιτόρος, δήμαρχος, στρατιωτικός 

κ.λπ.), η επαγγελματική του ενδυμασία υποδηλώνει όχι μόνο την ιδιότητά 
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του αλλά και το είδος των υπηρεσιών που προσφέρει στους ανθρώπους με 

τους οποίους συναλλάσσεται. Είναι επομένως υποχρεωμένος να διακρίνε-

ται για την αξιοπρεπή του εμφάνιση.

Πόσες φορές, όμως, υπάλληλοι, γυναίκες σε δημόσιες υπηρεσίες, δεν 

εμφανίζονται στην υπηρεσία με ένδυμα βραδινού κέντρου διασκέδασης ή 

με παντελόνι τζιν ή εξώπλατο φόρεμα, κάτι ανάλογο με ένδυμα παραλίας, ή 

άνδρες με ένδυμα τόσο σπορ που δίνουν την εντύπωση ότι μόλις επέστρε-

ψαν από διακοπές στο βουνό;

Προτείνεται, επομένως, π.χ. για τον άνδρα υπάλληλο σακάκι, γραβά-

τα, πουκάμισο με μακρύ μανίκι, καλύτερα να αποφεύγεται το κοντό μανίκι, 

επίσης καλό είναι να αποφεύγεται το μαντιλάκι τσέπης σακακιού ακριβώς 

όμοιο με τη γραβάτα, καθώς και κοντές κάλτσες. Σε ορισμένες χώρες (π.χ. 

στην Ιταλία), όταν θέλουν να χαρακτηρίσουν κάποιον υποτιμητικά, τον 

αποκαλούν «mezza calza», δηλαδή «μισή κάλτσα». Σχετικά με το χρώμα, 

καλύτερες είναι οι σε χρώμα μαύρο, γκρι σκούρο, μπλε ή καφέ, ανάλογα με 

το παντελόνι, πάντως όχι λευκές (αυτές είναι μόνο για το τένις!).

Για τη γυναίκα κλασικά ταγιέρ ή φορέματα αξιοπρεπή, όχι μίνι και όχι 

εξώπλατα.

Για τους σερβιτόρους, π.χ. σε δημόσια αρχή, προτείνεται να φορούν μαύ-

ρο κοστούμι, άσπρη γραβάτα ή άσπρο παπιγιόν, μαύρα παπούτσια, άσπρο 

πουκάμισο.

..β Ενδυµασία ελεύθερου χρόνου

Πρόκειται για το είδος ενδυμασίας που αποκαλούμε «σπορ» (casual) και 

επιτρέπει τόσο στον άνδρα όσο και στη γυναίκα άνεση κινήσεων, ελευθε-

ρία χρωμάτων και συνδυασμών (π.χ. για τη γυναίκα πουλόβερ ή μπλούζα 

με παντελόνι ή φούστα ή φόρεμα απλό, με παπούτσια χωρίς πολύ ψηλό 

τακούνι: στιλέτο).

Για τον άνδρα, σακάκι με πουκάμισο χωρίς γραβάτα ή απλό πουλόβερ 

με παντελόνι άνετο και απλό και βεβαίως με σωστό συνδυασμό χρωμάτων, 

π.χ. δεν είναι δυνατόν να φορεθεί πουκάμισο ριγέ με σακάκι καρό. Τους 

καλοκαιρινούς μήνες δεν χρησιμοποιείται το σακάκι.

..γ Επίσηµη ενδυµασία

Για ειδικές επίσημες εκδηλώσεις και μόνο αν αυτό αναφέρεται στην πρό-

σκληση το ένδυμα είναι για τους άνδρες:
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.  πρωινό επίσημο ένδυμα (morning coat), που φοριέται μόνο την ημέ-

ρα μέχρι αργά το απόγευμα σε επίσημες τελετές και σε τελετές γά-

μου. Αποτελείται από μαύρο ή γκρι σκούρο μακρύ σακάκι, γιλέκο 

ίδιο με το σακάκι ή και γκρι ανοιχτό (αργυρό), καθώς και γκρι ριγέ 

παντελόνι, λευκό πουκάμισο, γραβάτα ίδιο χρώμα με το γιλέκο, 

.   το φράκο, λευκό γιλέκο, λευκό πουκάμισο με σκληρό γιακά, λευκό 

παπιγιόν, λευκά γάντια, με τα παράσημα εφόσον προβλέπεται στην 

πρόσκληση, φοριέται πολύ σπάνια και μόνο σε ελάχιστες συγκεκρι-

μένες περιπτώσεις, όπου παρίστανται πολύ υψηλές προσωπικοτή-

τες, συνήθως παρουσία βασιλέων, αρχηγών κρατών. Με το φράκο 

δεν φοριέται ρολόι χεριού, αλλά τσέπης,

.  το σμόκιν αποτελείται από μαύρο σακάκι με πέτα μεταξωτά, φαρδιά 

μαύρη ζώνη, παντελόνι με μεταξωτή τρέσα στο πλάι, λευκό πουκά-

μισο, μαύρο παπιγιόν, και μαύρα παπούτσια, λουστρίνια ή δερμάτι-

να. Φοριέται μόνο το βράδυ σε επίσημες τελετές, ενώ δεν επιτρέ-

πεται κατά τη διάρκεια της ημέρας. Το καλοκαίρι το σακάκι μπορεί 

να είναι λευκό. Με το σμόκιν δεν φοριούνται παράσημα, παρά μόνο 

ροζέτα.

Στην Ελλάδα, οι ενδυμασίες 1 και 2 χρησιμοποιούνται εξαιρετικά σπάνια.

Για όλες τις παραπάνω περιπτώσεις η απαιτούμενη ενδυμασία πρέπει να 

αναγράφεται στην πρόσκληση. Γενικά, όταν αναγράφεται λευκή γραβάτα, 

εννοείται το φράκο, ενώ για μαύρη γραβάτα εννοείται το σμόκιν. Εάν δεν 

αναγράφεται κάτι στην πρόσκληση, εννοείται ότι οι προσκεκλημένοι μπο-

ρούν να φορούν σκούρο κοστούμι, λευκό πουκάμισο με γραβάτα κλασική 

(π.χ. σε περιπτώσεις δεξιώσεων ή άλλων εκδηλώσεων). Στο αριστερό πέτο 

του σακακιού, στην κομβιοδόχη μπορεί, εάν κάποιος έχει παρασημοφορη-

θεί, να φέρει τη ροζέτα.

Για τις κυρίες, σε πολύ επίσημες τελετές, ενδείκνυται το βραδινό μακρύ 

φόρεμα. Σε μη επίσημες τελετές, κανονικό κοντό. Ποτέ όμως καπέλο, το 

οποίο φοριέται μόνο την ημέρα, μέχρι τη δύση του ηλίου.

. ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΣΤΟ ΤΡΑΠΕΖΙ

Βασικός κανόνας καλής συμπεριφοράς είναι η συνέπεια του ωραρίου. Ποτέ 

δεν φθάνουμε στο τραπέζι καθυστερημένοι, ούτε και απεριποίητοι. Ο άν-

δρας δεν βγάζει το σακάκι του (μόνο σε φιλικό ή ανεπίσημο τραπέζι).

Οι γενικοί κανόνες συμπεριφοράς προβλέπουν να ακολουθείται η σει-
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ρά της οικοδέσποινας. Το φαγητό, αντίθετα με το σερβίρισμα, αρχίζει με 

πρώτη την οικοδέσποινα, ενώ οι συνδαιτυμόνες δεν σηκώνονται από το 

φαγητό παρά μόνο αφού σηκωθεί η ίδια. Δεν ευχόμαστε «καλή όρεξη» στην 

αρχή του γεύματος και κατά τη διάρκεια δεν ακουμπάμε τους αγκώνες μας 

στο τραπέζι. Κόβουμε το ψωμί με το χέρι μας, δεν το τρίβουμε κομματάκια, 

δεν παίζουμε με τα μαχαιροπίρουνα, ούτε χρησιμοποιούμε οδοντογλυφί-

δες. Η στάση στην καρέκλα πρέπει να είναι με όρθια την πλάτη, χωρίς να 

σκύβουμε το πρόσωπό μας μέσα στο πιάτο· δηλαδή πλησιάζουμε την τροφή 

στο στόμα και όχι το αντίθετο. Δεν τσουγκρίζουμε τα ποτήρια, παρά μόνο 

μεταξύ φίλων, μπορεί όμως να σηκώνουμε το ποτήρι, κοιτάζοντας τους οι-

κοδεσπότες..

Οι συζητήσεις είναι καλό να διεξάγονται σε ήπιους τόνους, χωρίς έντο-

νες αντιπαραθέσεις. Αποτελεί ένδειξη αρετής να ακούμε προσεκτικά το 

συνομιλητή μας, έχοντας υπόψη ότι το να ακούμε με υπομονή μια διαφορε-

τική άποψη από τη δική μας υποδεικνύει ανοικτό μυαλό, μεγάλη σιγουριά 

και εμπιστοσύνη στον εαυτό μας (μπορούμε να έχουμε, άλλωστε, κατά νου 

την ιταλική ρήση «άκου πολύ, μίλα λίγο, σχολίασε ακόμα λιγότερο»!). Φρο-

ντίζουμε να αλλάζουμε θέμα συζήτησης, όταν απαιτείται, προκειμένου να 

μη δημιουργηθεί βαριά ατμόσφαιρα. Μιλάμε για απόντες μόνο με θετικά 

σχόλια, διότι τα αρνητικά υποδεικνύουν πνευματική μιζέρια και κοινωνική 

κατωτερότητα. Αποφεύγουμε να μιλάμε για δικά μας προσωπικά, οικονο-

μικά, και γενικά πάσης φύσεως προβλήματα που δεν επιτρέπεται να κοινο-

ποιούνται σε μια ανοικτή συνάντηση. Μιλάμε με όλους τους συνδαιτυμό-

νες και όχι μόνο με τους διπλανούς μας. Σε πολιτικές συζητήσεις, καλό είναι 

να προσέχουμε τα λόγια μας. Η πολιτική συχνά προκαλεί μεγάλα πάθη και 

έντονα αισθήματα· δεν χρειάζεται να χρησιμοποιούμε βαριές εκφράσεις για 

πολιτικούς ή κόμματα, οι ιδέες τους είναι σεβαστές, οι πράξεις τους εξάλλου 

κρίνονται από τα αποτελέσματα. Σε ένα τραπέζι παρευρισκόμαστε για κά-

ποιο λόγο οπωσδήποτε όμως όχι να δικάσουμε.

Η χρήση του κινητού πρέπει να αποφεύγεται την ώρα του φαγητού. 

Καλό όμως είναι να το χρησιμοποιήσουμε την επομένη, για να ευχαριστή-

σουμε την οικοδέσποινα (σε φιλικά δείπνα), ή για να στείλουμε μια ανθο-

δέσμη με λίγα ευγενικά λόγια ευχαριστίας!

Στο τέλος του φαγητού τοποθετούμε τα μαχαιροπίρουνα παράλληλα 

στο μέσο του πιάτου και ελαφρώς δεξιά και δεν αναδιπλώνουμε τη χρησι-

μοποιημένη πετσέτα, την τοποθετούμε τσαλακωμένη στην αριστερά πλευ-

ρά του τραπεζιού. Η οικοδέσποινα, αφού παρατηρήσει ότι οι καλεσμένοι 
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τελείωσαν το φαγητό, σηκώνεται πρώτη, δίνοντας έτσι το σήμα να σηκω-

θούν όλοι από το τραπέζι. 

Γενικότερα, εάν υπάρχει σημαντικός καλεσμένος, προσπαθούμε να μη 

φύγουμε πριν από εκείνον και, συνήθως, πρέπει να περάσει τουλάχιστον 

μισή ώρα μετά το τέλος του φαγητού. Εάν κάποιος από τους προσκεκλη-

μένους πρέπει να αναχωρήσει νωρίτερα, το γνωστοποιεί στην οικοδέσποι-

να και αναχωρεί διακριτικά, χωρίς να χαιρετίσει, εφόσον υπάρχουν πολλοί 

καλεσμένοι.

. ΚΑΝΟΝΕΣ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΩΝ ΠΑΡΑ∆ΟΣΕΩΝ

Είναι ένδειξη ευγένειας ο σεβασμός των συνηθειών των φιλοξενουμένων, 

όπως επίσης και η συνεπής και ευγενής συμπεριφορά κατά τη διάρκεια συ-

ναντήσεων ή τελετών σε περιβάλλον διαφορετικής παράδοσης και θρη-

σκείας. Είναι λοιπόν χρήσιμο να γνωρίζουμε ορισμένους βασικούς κανόνες 

διαφορετικών θρησκειών.

..α Εβραϊκή παράδοση

Σύμφωνα με τους κανόνες της εβραϊκής θρησκείας, δεν επιτρέπεται το 

χοιρινό κρέας ‒ούτε και προϊόντα προερχόμενα από αυτό‒, κρέας αλόγου, 

καμήλας, κουνέλι και λαγός, καθώς και ψάρια χωρίς λέπια (π.χ. χέλια, θα-

λασσινά, μαλάκια: σαλιγκάρια, αχιβάδες, καλαμάρια, χταπόδι). Το κρέας 

και τα φαγητά πρέπει να μαγειρεύονται σύμφωνα με τους κανόνες kosher, 

όπως επίσης και η ζύμωση των τυριών. Τα σταφύλια συλλέγονται και το 

κρασί ζυμώνεται και πάλι βάσει των κανόνων kosher. Απαγορεύονται τα 

άψητα κρέατα, διότι θεωρούνται σύμβολο ζωής. Στο ίδιο γεύμα δεν πρέπει 

να αναμειγνύονται κρέας και γάλα. Τα φρούτα καταναλώνονται μόνο αν το 

δέντρο έχει κλείσει τρία χρόνια ζωής.

Κατά τη λεγόμενη ημέρα του Kippur (ημέρα εξιλασμού), γίνεται νηστεία 

ακόμη και νερού, διότι θεωρείται επέτειος της πτώσης της Ιερουσαλήμ και 

της καταστροφής των ναών. Το Σάββατο είναι απόλυτη αργία και καμία 

δραστηριότητα δεν επιτρέπεται, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης του 

αυτοκινήτου. 

Οι άντρες κατά τις θρησκευτικές εκδηλώσεις φοράνε καπέλα. Ακόμη, 

στις κηδείες δεν προσφέρονται λουλούδια, ούτε τοποθετούνται στα φέρε-

τρα.
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..β Ισλαµική παράδοση

Η μουσουλμανική θρησκεία δεν επιτρέπει την κατανάλωση χοιρινού κρέα-

τος, όπως και προϊόντων που προέρχονται από αυτό. Επίσης δεν επιτρέ-

πονται το μαγείρεμα με αλκοόλ ή φαγητά τα οποία εμπεριέχουν αλκοόλ, 

καθώς και ψάρια χωρίς λέπια (π.χ. χέλια, θαλασσινά και μαλάκια).

Από την ανατολή μέχρι τη δύση του ήλιου, κατά τη διάρκεια του Ρα-

μαζανίου, γίνεται νηστεία. Την Παρασκευή δεν επιτρέπεται οποιαδήποτε 

δραστηριότητα. Οι προσευχές τελούνται πέντε φορές την ημέρα, από την 

ανατολή μέχρι τη δύση, σε συγκεκριμένους χώρους, οι οποίοι δεν φέρουν 

στολισμούς. Για να εισέλθει κανείς σε αυτούς πρέπει να βγάλει τα παπού-

τσια του.

Κατά το χαιρετισμό, ο άντρας δεν έχει επαφή με τη γυναίκα. Οι ακραί-

οι υποστηρικτές, μάλιστα, ζητούν οι γυναίκες να είναι καλυμμένες και δεν 

τους απλώνουν καν το χέρι. Δεν υπάρχουν κατοικίδια ζώα και η επαφή με 

αυτά θεωρείται ακάθαρτη.

Δεν προσφέρονται λουλούδια στις κηδείες, όπως επίσης δεν τοποθετού-

νται στα φέρετρα.

Σε περίπτωση που προσκαλείται κάποιος από χώρα όπου επιτρέπεται η 

πολυγαμία, μόνο μία από τις συζύγους μπορεί να παρευρεθεί ‒να σημειωθεί 

ότι συνήθως οι γυναίκες δεν παρευρίσκονται σε δημόσιες εκδηλώσεις.

..γ Ινδουιστική παράδοση

Οι ινδουιστές δεν επιτρέπεται να καταναλώνουν βοδινό κρέας, διότι η αγε-

λάδα θεωρείται ιερό ζώο, και συνήθως είναι χορτοφάγοι (με εξαίρεση τα 

φυτά που μεγαλώνουν κάτω από το χώμα, διότι θεωρούν ότι θα μπορούσαν 

να φιλοξενούν κάποια ψυχή). 

Κατά το χαιρετισμό, ο άνδρας δεν τείνει το χέρι του στη γυναίκα.

..δ Ιαπωνική παράδοση

Οι Ιάπωνες δεν απαντούν ποτέ «όχι» σε κάποια ερώτηση, διότι το θεωρούν 

αγενές. Ο χαιρετισμός είναι επίσημος, εξελίσσεται χωρίς φυσική επαφή, 

αλλά με υποκλίσεις αναλόγως του επιπέδου του συνομιλητή.

Σε περίπτωση που προσκαλούμε Ιάπωνες για φαγητό, πρέπει να απο-

φεύγονται φαγητά ιδιαίτερα πολύπλοκα ενώ η παρουσίασή τους πρέπει να 

είναι προσεγμένη. Για τους Ιάπωνες, ο τύπος έχει μεγάλη σημασία σε κάθε 

πτυχή της ζωής τους και αυτό είναι κάτι που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη.
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..ε Χριστιανική παράδοση

Ο χριστιανισμός δεν επιβάλλει ειδικούς και αυστηρούς κανόνες. Για το 

λόγο αυτό, ο φιλοξενούμενος που είναι χριστιανός δεν θέτει ιδιαίτερα προ-

βλήματα, εκτός τακτών ημερών του έτους για τις οποίες προβλέπονται οι 

γνωστές καθιερωμένες νηστείες.

. ΕΘΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΕΣ ΕΟΡΤΕΣ

Α. Ακίνητες εορτές 

ΜΗΝΑΣ ΗΜΕΡΑ

Ιανουάριος  Μεγάλου Βασιλείου – Πρωτοχρονιά

 Θεοφάνεια (Βάπτιση του Χριστού)

Φεβρουάριος  Υπαπαντή του Κυρίου

Μάρτιος  Ο Ευαγγελισµός της Θεοτόκου – Εθνική Εορτή

Αύγουστος  Μεταµόρφωση του Σωτήρος

 Κοίµηση της Θεοτόκου

Οκτώβριος  Της Αγίας Σκέπης Θεοτόκου – Εθνική Εορτή

Νοέµβριος  Τα Εισόδια της Θεοτόκου

∆εκέµβριος  Χριστούγεννα

 Σύναξη της Θεοτόκου

Β. Κινητές εορτές

Καθαρά ∆ευτέρα

Μεγάλη Παρασκευή

Μέγα Σάββατο

Κυριακή του Πάσχα

∆ευτέρα του Πάσχα

Ανάληψη του Κυρίου

Πεντηκοστή

Του Αγίου Πνεύµατος
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. ΥΜΝΟΙ

..α Εθνικός Ύµνος

Ο «Ύμνος εις την Ελευθερίαν» γράφτηκε από τον Διονύσιο Σολωμό το 

Μάιο του 1823 στη Ζάκυνθο και δύο χρόνια αργότερα τυπώθηκε στο Με-

σολόγγι. Είναι ένα εκτενές επικολυρικό ποίημα που συνδυάζει στοιχεία από 

το ρομαντισμό, αλλά και από τον κλασικισμό. Αποτελείται από συνολικά 

158 τετράστιχες στροφές με εναλλασσόμενους τροχαϊκούς οκτασύλλαβους 

και επτασύλλαβους στίχους με ομοιοκαταληξία.

Το 1828 μελοποιήθηκε από τον Κερκυραίο Νικόλαο Μάντζαρο πάνω σε 

λαϊκά μοτίβα και καθιερώθηκε στη συνείδηση των Επτανησίων ως άτυπος 

Ύμνος της Επτανήσου. 

Από τις 158 στροφές του ποιήματος, μόνο οι 24 πρώτες καθιερώθηκαν 

ως Εθνικός Ύμνος το 1865, και από αυτές πάλι μόνο οι δύο πρώτες είναι 

εκείνες που ανακρούονται και συνοδεύουν πάντα την έπαρση και την υπο-

στολή της σημαίας και ψάλλονται σε επίσημες στιγμές και τελετές. Κατά 

τη διάρκεια της ανάκρουσής του αποδίδονται ορθίως τιμές στρατιωτικού 

χαιρετισμού «εν ακινησία».

Χρησιμοποιείται επίσης ως εθνικός ύμνος της Κυπριακής Δημοκρατίας.

Ύμνος εις την Ελευθερίαν 
(οι δύο πρώτες στροφές του ποιήματος)

Σε γνωρίζω από την κόψη
του σπαθιού την τρομερή,
σε γνωρίζω από την όψη
που με βιά μετράει τη γη.

Απ’ τα κόκαλα βγαλμένη
των Ελλήνων τα ιερά,
και σαν πρώτα ανδρειωμένη,
χαίρε, ω χαίρε, Ελευθεριά!
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..β Ευρωπαϊκός Ύµνος

Ο Ευρωπαϊκός Ύμνος βασίζεται στον «Ύμνο στη Χαρά» της 9ης Συμφωνίας 

του Μπετόβεν. Λόγω της πολυγλωσσίας που επικρατεί στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση, η έκδοσή του είναι μόνο μουσική, καθώς οι γερμανικοί στίχοι δεν 

έχουν καμία νομική υπόσταση.

Ο ύμνος υιοθετήθηκε από τους Ευρωπαίους ηγέτες το 1985. Δεν αντικα-

θιστά τους εθνικούς ύμνους, αλλά σκοπός του είναι να εκφράσει τις ενωτι-

κές αξίες. Χρησιμοποιείται σε επίσημες συνελεύσεις, τόσο του Συμβουλίου 

της Ευρώπης, όσο και της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

..γ Ολυµπιακός Ύµνος

Ο Ολυμπιακός Ύμνος είναι μια μουσική σύνθεση 

που συντέθηκε για τους πρώτους σύγχρονους 

Ολυμπιακούς Αγώνες της Αθήνας το 1896 από τον 

Σπύρο Σαμάρα, σε ποίηση του Κωστή Παλαμά.

Κατά τις επόμενες Ολυμπιάδες, η εκάστοτε δι-

οργανώτρια χώρα ανέθετε σε διάφορους συνθέτες 

τη σύνθεση ενός ξεχωριστού ύμνου. Το 1958 όμως 

ο ύμνος των Σαμάρα - Παλαμά επελέγη από τη 

Διεθνή Ολυμπιακή Επιτροπή ως επίσημος ύμνος 

του Ολυμπιακού Κινήματος και από την Ολυμπι-

άδα της Ρώμης το 1960 ανακρούεται στις τελε-

τές έναρξης και λήξης κάθε Ολυμπιάδας, συνήθως μεταγλωττισμένος στη 

γλώσσα της διοργανώτριας χώρας.

Η αρχική παρτιτούρα βρίσκεται στην έδρα της Διεθνούς Ολυμπιακής 

Επιτροπής στη Λωζάννη.

Αρχαίο Πνεύμα αθάνατο, αγνέ πατέρα
του ωραίου, του μεγάλου και τ’ αληθινού
Κατέβα, φανερώσου κι άστραψε εδώ πέρα
στη δόξα της δικής σου γης και τ’ ουρανού
Στο δρόμο και στο πάλεμα και στο λιθάρι
Στων ευγενών αγώνων λάμψε την ορμή
Και με το αμάραντο στεφάνωσε κλωνάρι
και σιδερένιο πλάσε και άξιο το κορμί
και σιδερένιο πλάσε και άξιο το κορμί
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Κάμποι, βουνά και θάλασσες φέγγουνε μαζί σου
σαν ένας λευκοπόρφυρος μέγας ναός
Και τρέχει στο ναό εδώ προσκυνητής σου
Και τρέχει στο ναό εδώ προσκυνητής σου
Αρχαίο Πνεύμα αθάνατο, κάθε λαός, κάθε λαός
Αρχαίο Πνεύμα αθάνατο, κάθε λαός.

Κατά τη διάρκεια των τελετών έναρξης από την καθιέρωση της ανάκρου-

σης του ύμνου κατά την έπαρση της Ολυμπιακής Σημαίας, ο ύμνος αποδό-

θηκε στις εξής γλώσσες:

Θερινοί  Ολυµπιακοί  Αγώνες Χειµερινοί  Ολυµπιακοί  Αγώνες

Τόκιο : στα ιαπωνικά

Μεξικό : στα ισπανικά

Μόναχο : στα γερµανικά

Μόντρεαλ : στα γαλλικά

Μόσχα : στα ρωσικά

Λος Άντζελες : στα αγγλικά

Σεούλ : στα κορεατικά

Βαρκελώνη : στα ισπανικά

Ατλάντα : στα αγγλικά

Σύδνεϋ : στα ελληνικά από 
ελληνική χορωδία

Αθήνα : στα ελληνικά

Πεκίνο : στα ελληνικά από 
κινεζική παιδική χορωδία

Ίνσµπρουκ : στα γερµανικά

Γκρενόµπλ : στα γαλλικά

Σαπόρο : στα ιαπωνικά

Ίνσµπρουκ : στα γερµανικά

Λέικ Πλάσιντ : στα αγγλικά

Σαράγεβο : στα 
σερβοκροατικά

Κάλγκαρι : στα ελληνικά από 
καναδική χορωδία

Άλµπερτβιλ : στα γαλλικά

Λιλεχάµερ : στα νορβηγικά

Ναγκάνο : στα ιαπωνικά

Σολτ Λέικ Σίτυ : στα αγγλικά

Τορίνο : αποδόθηκε µόνο από 
ορχήστρα, χωρίς ύπαρξη φωνητικών

Βανκούβερ : στα αγγλικά και 
γαλλικά εξ ηµισείας
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. ΤΑΓΜΑΤΑ ΑΡΙΣΤΕΙΑΣ

Τα Τάγματα Αριστείας δημιουργήθηκαν το Μεσαίωνα από διάφορους ηγε-

μόνες που με στρατιωτικά και θρησκευτικά κριτήρια συγκέντρωναν πολίτες 

σε ομάδες. Τα τάγματα ήταν ιπποτικά ή θρησκευτικά και τα μέλη τους δι-

ακρίνονταν από τις στολές με τα κεντημένα διάσημα. Με την πάροδο των 

ετών τα διάσημα παρέμειναν ως τιμητική διάκριση του ατόμου.

Το πρώτο ελληνικό Τάγμα Αριστείας αποφασίστηκε από τη Δ´ Εθνική 

Συνέλευση του Άργους το 1829, αλλά το σχετικό διάταγμα υπογράφτηκε 

στο Ναύπλιο από τον βασιλιά Όθωνα το 1833. Σήμερα, σύμφωνα με το 

ν. 106 (ΦΕΚ Α΄ 171/18.8.1975), τα αναγνωρισμένα στην Ελλάδα Τάγματα 

Αριστείας είναι, κατά ιεραρχική τάξη, το Τάγμα του Σωτήρος, το Τάγμα της 

Τιμής, το Τάγμα του Φοίνικος και το Τάγμα της Ευποιίας και έχουν πέντε 

βαθμούς: το Μεγαλόσταυρο, τον Ανώτερο Ταξιάρχη, τον Ταξιάρχη, το Χρυ-

σό Σταυρό και τον Αργυρό Σταυρό.

Αρχηγέτης των Ταγμάτων είναι ο εκάστοτε Πρόεδρος της Δημοκρατίας, 

ο οποίος έχει την εξουσία απονομής με βάση το διάταγμα που εκδίδεται 

ύστερα από πρόταση του υπουργού Εξωτερικών.

Η ένταξη σε Τάγμα Αριστείας και η απονομή των οικείων διασήμων 

αποτελούν αναγνώριση και επιβράβευση για τις εξέχουσες υπηρεσίες προς 

την πατρίδα ή για επιδόσεις σε οποιονδήποτε τομέα της δημόσιας ζωής, τις 

επιστήμες, τα γράμματα, τις τέχνες, τη γεωργία, τη βιομηχανία, το εμπόριο, 

τη ναυτιλία κ.α. Έλληνες πολίτες μπορούν να τιμηθούν μόνο ύστερα από 

γνωμοδότηση του Συμβουλίου Ταγμάτων Αριστείας.

Αλλοδαποί, ξένοι αρχηγοί κρατών, πρόεδροι της Βουλής, διπλωματικοί 

υπάλληλοι και άλλοι μπορούν να τιμηθούν με παράσημα λόγω εξόχου προ-

σωπικής αξίας ή διακεκριμένης θέσης ή λόγω φιλελληνισμού ή συμβολής 

στην προώθηση των σχέσεων μεταξύ των χωρών και, βεβαίως, λόγω αμοι-

βαιότητας.

Για την ένταξη σε Τάγμα Αριστείας δεν απαιτείται καμία χρηματική κα-

ταβολή εκ μέρους των τιμωμένων. Οι τιμώμενοι δικαιούνται να φέρουν εφ’ 

όρου ζωής τα απονεμηθέντα· εκπίπτουν από το δικαίωμα αυτό και διαγρά-

φονται από τα μητρώα του Τάγματος μόνο λόγω περιπτώσεων προβλεπο-

μένων από τον Ποινικό Κώδικα ή άλλους νόμους ή ως συνέπεια απόφασης 

του, παρά του Υπουργείου Εξωτερικών, Συμβουλίου των Ταγμάτων Αριστεί-

ας, λόγω συμπεριφοράς των τιμωμένων που θίγει το γόητρο του Τάγματος.

Μετά το θάνατο των τιμωμένων, τα διάσημα φυλάσσονται από τους 

κληρονόμους τους.
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..α Τάγµα του Σωτήρος

Είναι το πρώτο και διακεκριμένο Τάγμα Αριστείας. Ιδρύθηκε το 1829, η 

απονομή του όμως ξεκίνησε το 1833 από τον βασιλιά Όθωνα. Φέρει το όνο-

μα του Σωτήρος για να υπενθυμίζει ότι η Ελληνική Παλιγγενεσία πραγμα-

τοποιήθηκε με θεία συμπαράσταση.

Απονέμεται σε Έλληνες πολίτες που διακρίθηκαν για τα ανδραγαθήμα-

τά τους, προασπίζοντας τα συμφέροντα της χώρας μας σε καιρό πολέμου, ή 

προσέφεραν εξαίρετες κοινωνικές υπηρεσίες εντός ή εκτός Ελλάδας. Απο-

νέμεται επίσης σε αλλοδαπούς αρχηγούς κρατών.

Έχει απονεμηθεί στον Ανδρέα Μιαούλη το 1835, στους Πετρόμπεη Μαυ-

ρομιχάλη, Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο και Λάζαρο Κουντουριώτη το 1836, 

στους Ανδρέα Ζαΐμη, Θεόδωρο Κολοκοτρώνη και Γεώργιο Κουντουριώτη 

το 1837 και στον Κωνσταντίνο Κανάρη το 1864.

Τα χρώματά του είναι ανοιχτό γαλάζιο και λευκό. Η εμπρόσθια όψη του 

αστέρος και του σταυρού φέρουν την εικόνα του Σωτήρος, κατασκευασμέ-

νη από σμάλτο, με την επιγραφή «Η ΔΕΞΙΑ ΣΟΥ ΧΕΙΡ ΚΥΡΙΕ ΔΕΔΟΞΑΣΤΑΙ 

ΕΝ ΙΣΧΥΙ». Η πίσω όψη του Σταυρού φέρει τον ελληνικό σταυρό με την 

επιγραφή «Η ΕΝ ΑΡΓΕΙ Δ. ΕΘΝΙΚΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΣΥΝΕΛΕΥΣΙΣ 
΄
αωκθ́ ». 

Αποτελείται από πέντε βαθμούς.
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..β Τάγµα της Τιµής

Ιδρύθηκε το 1975 και αντικατέστησε το καταργηθέν Τάγμα του Γεωργίου Ά .

Απονέμεται σε Έλληνες πολίτες που διέπρεψαν στους αγώνες υπέρ της πα-

τρίδας, σε ανώτερα στελέχη της δημόσιας διοίκησης, σε εξέχουσες προσω-

πικότητες των γραμμάτων και των τεχνών, καθώς και σε διακεκριμένους 

επιστήμονες ή άτομα που διέπρεψαν στο χώρο του εμπορίου, της ναυτιλίας 

και της βιομηχανίας. Επίσης, απονέμεται σε αλλοδαπούς που, λόγω της δια-

κεκριμένης θέσης τους και με την προσωπική τους αξία, συνέβαλαν στην 

ιδιαίτερη προβολή της Ελλάδας.

Τα χρώματά του είναι βαθύ κυανό και κίτρινο. Η μπροστινή όψη του 

Αστέρος και του Σταυρού φέρουν την κεφαλή της θεάς Αθηνάς, με την επι-

γραφή «Ο ΑΓΑΘΟΣ ΜΟΝΟΝ ΤΙΜΗΤΕΟΣ», ενώ η πίσω όψη φέρει τον ελλη-

νικό σταυρό και το έτος ίδρυσης του Τάγματος (1975). Αποτελείται από 

πέντε βαθμούς. 
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6.2.γ Τάγµα του Φοίνικος

Ιδρύθηκε το 1926 και έλαβε το όνομά του από το μυθικό πτηνό φοίνικα, 

που αναγεννιέται από την τέφρα του. Απονέμεται σε Έλληνες πολίτες που 

διακρίθηκαν στη δημόσια διοίκηση, τις επιστήμες, τις τέχνες και τα γράμ-

ματα, το εμπόριο, τη βιομηχανία και τη ναυτιλία. Απονέμεται επίσης σε 

αλλοδαπούς, εφόσον αυτοί συνέβαλαν στην εξύψωση της Ελλάδας στο 

εξωτερικό.

Τα χρώματά του είναι βαθύ κίτρινο και μαύρο. Η μπροστινή όψη του 

Αστέρος και του Σταυρού φέρουν το μυθικό φοίνικα. Η πίσω όψη φέρει το 

εθνόσημο της Ελληνικής Δημοκρατίας.

Έχει απονεμηθεί σε ξένους πρέσβεις αποχωρούντες, βάσει αμοιβαιότη-

τας, σε ανώτατους δικαστικούς, σε αλλοδαπούς προέδρους της Βουλής, σε 

υπουργούς κ.λπ. Αποτελείται από πέντε βαθμούς ή τάξεις.
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..δ Τάγµα της Ευποιίας

Ιδρύθηκε το 1948, ως ηθική αμοιβή σε Ελληνίδες υπηκόους καθώς και αλ-

λοδαπές, για τις καλές υπηρεσίες που προσέφεραν στην πατρίδα στο φι-

λανθρωπικό τομέα, αλλά και για τις επιδόσεις τους στα γράμματα και τις 

τέχνες.

Τα χρώματά του είναι κίτρινο και βαθύ κυανό. Η μπροστινή όψη του 

Αστέρα και του Σταυρού φέρουν την εικόνα της Θεοτόκου, που κρατεί στην 

αγκαλιά της το Θείο Βρέφος, με την επιγραφή «ΕΥΠΟΙΙΑ». Η πίσω όψη 

φέρει το εθνόσημο της Ελληνικής Δημοκρατίας. Αποτελείται από πέντε 

βαθμούς ή τάξεις.





Π Α ΡΑ Ρ Τ Η Μ Α
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Ηνωμένο
Βασίλειο
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Αμερικής

Ισπανία

ΙσραήλΙσλανδία

Ινδία Ινδονησία

Ιράν

Ιράκ

ΙταλίαΙρλανδία
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Ελλάς
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Κόστα Ρίκα Κούβα Κουβέιτ

Μάλι
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ
Αριθµ.  52749 (1)
Καθορισµός σειράς προβαδίσµατος των, κατά τις επί−

σηµες εορτές και τελετές, προσκαλουµένων από τις 
δηµόσιες αρχές, οργανισµούς και ιδρύµατα. 

 Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ,
∆ΗΜΟΣΙΑΣ ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ

  Έχοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις:
α. Του άρθρου 10 του ν.δ/τος 4260/1962 «Περί ρυθµί−

σεως θεµάτων αφορώντων εις την Γενικήν ∆ιεύθυνσιν 
∆ιοικήσεως του Υπουργείου των Εσωτερικών» (Α΄ 186).

β. Της παραγράφου 9 του άρθρου µόνου του π.δ/τος 
292/1992 «Καθορισµός των αρµοδιοτήτων που διατηρού−
νται από τον Υπουργό Εσωτερικών» (Α΄ 149).

γ. Τις διατάξεις του άρθρου 90 του Κώδικα Νοµοθε−
σίας για την Κυβέρνηση και τα κυβερνητικά όργανα, 
που κυρώθηκε µε το άρθρο πρώτο του π.δ/τος 63/2005 
«Κωδικοποίηση της νοµοθεσίας για την Κυβέρνηση και 
τα κυβερνητικά όργανα» (Α΄ 98).

2. Τη γνώµη της Επιτροπής του άρθρου 10 του ν.δ/τος 
4260/1962, όπως διατυπώθηκε στα πρακτικά των συνε−
δριάσεων της 8ης Μαΐου, της 20ης Ιουλίου και της 11ης 
Σεπτεµβρίου 2006.

3. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της απόφασης 
αυτής, δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού 
προϋπολογισµού, αποφασίζουµε:

Καθορίζουµε τη σειρά προβαδίσµατος των, κατά τις 
επίσηµες εορτές και τελετές, προσκαλουµένων από τις 
δηµόσιες αρχές, οργανισµούς και ιδρύµατα, ως εξής:

Στην Αθήνα
Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας, Πρωθυπουργός, Πρόε−

δρος Βουλής, Αρχιεπίσκοπος Αθηνών και Πάσης Ελλά−
δος, Αρχηγός της Μείζονος Αντιπολίτευσης, Πρώην Πρό−
εδροι της ∆ηµοκρατίας, Αντιπρόεδροι της Κυβέρνησης, 
Αρχηγοί των Αναγνωριζοµένων από τον Κανονισµό της 
Βουλής Κοµµάτων και των Κοµµάτων που µετέχουν στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Πρώην Πρωθυπουργοί Κυβερ−
νήσεων Κοινοβουλευτικών Περιόδων, πρώην Πρόεδροι 
της Βουλής, Μέλη της Κυβέρνησης, Πρύτανης ∆ιπλω−
µατικού Σώµατος, Έλληνας Επίτροπος στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, Αντιπρόεδροι της Βουλής, Έλληνες Αντιπρόεδροι 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, Βουλευτές, Έλληνες Ευρω−
βουλευτές, Πρόεδροι του Συµβουλίου της Επικρατείας, 
του Αρείου Πάγου και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, Ει−
σαγγελέας του Αρείου Πάγου, Γενικοί Επίτροποι του 
Ελεγκτικού Συνεδρίου και των Τακτικών ∆ιοικητικών 
∆ικαστηρίων, Πρόεδρος Νοµικού Συµβουλίου του Κρά−
τους, Αρχηγός ΓΕΕΘΑ, Πρόεδρος Ακαδηµίας Αθηνών, 
∆ιαπιστευµένοι στην Ελλάδα Ξένοι Πρέσβεις, Πρόεδρος 
Νοµαρχιακής Αυτοδιοίκησης Αθηνών−Πειραιώς, Νοµάρ−
χης Αθηνών, ∆ήµαρχος Αθηναίων, Μέλη Ιεράς Συνόδου 
της Εκκλησίας της Ελλάδος, Αποκρισάριοι και Έξαρχοι, 
Αρχηγοί άλλων ∆ογµάτων, ∆ιοικητής Τράπεζας Ελλά−
δας, Μεγαλόσταυροι, Αρχηγοί ΓΕΣ, ΓΕΝ, ΓΕΑ, Αρχηγοί 
Ελληνικής Αστυνοµίας Λιµενικού και Πυροσβεστικού 
Σώµατος, Γενικός Γραµµατέας Προεδρίας της ∆ηµο−
κρατίας, Γενικός Γραµµατέας της Κυβέρνησης, Γενικός 
Γραµµατέας της Βουλής, Γενικοί Γραµµατείς Υπουργεί−
ων, Γενικός Γραµµατέας Περιφέρειας Αττικής, Πρυτάνεις 
ή Πρόεδροι ∆ιοικουσών Επιτροπών Ανωτάτων Εκπαι−
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δευτικών Ιδρυµάτων και Τεχνολογικών Εκπαιδευτικών 
Ιδρυµάτων, Αντιστράτηγοι, Αντιναύαρχοι, Αντιπτέραρ−
χοι, Αντιστράτηγοι Ελληνικής Αστυνοµίας, Πρέσβεις, 
Ειδικοί Γραµµατείς Υπουργείων, Πρεσβευτές, Πρόεδρος 
του Νοµαρχιακού Συµβουλίου, Πρόεδρος του ∆ηµοτι−
κού Συµβουλίου, Πρόεδρος της Ε.Ν.Α.Ε., Πρόεδρος της 
Κ.Ε.∆.Κ.Ε., Νοµαρχιακοί Σύµβουλοι, ∆ηµοτικοί Σύµβουλοι 
∆ήµου Αθηναίων, Πρόεδροι Ανεξάρτητων ∆ιοικητικών 
Αρχών, Πρόεδρος Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο−
πής, Γενικός Επιθεωρητής ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης, πρώην 
βουλευτές, Υποστράτηγοι, Υποναύαρχοι, Υποπτέραρ−
χοι, Υποστράτηγοι Ελληνικής Αστυνοµίας, Υποναύαρ−
χος Λ.Σ., Υποστράτηγος Π.Σ., Ταξίαρχοι, Αρχιπλοίαρχοι 
Π.Ν., Ταξίαρχοι Π.Α., Ταξίαρχοι Ελληνικής Αστυνοµίας, 
Αρχιπλοίαρχοι Λ.Σ., Αρχιπύραρχοι, Ανώτεροι Ταξίαρχοι 
Ταγµάτων.

∆ιοικητές, του Ιδρύµατος Κοινωνικών Ασφαλίσεων, του 
Οργανισµού Γεωργικών Ασφαλίσεων, του Οργανισµού 
Ελληνικών Γεωργικών Ασφαλίσεων και του Οργανισµού 
Απασχόλησης Εργατικού ∆υναµικού, Πρόεδρος ∆.Σ. 
Ταµείου Παρακαταθηκών και ∆ανείων, Πρόεδρος ∆.Σ. 
ΕΛ.ΤΑ., Πρόεδροι λοιπών Ασφαλιστικών Ταµείων, Οργα−
νισµών, Ιδρυµάτων, Πρόεδρος Εκτελεστικής Επιτροπής 
της Ανώτατης ∆ιοίκησης Ενώσεων ∆ηµοσίων Υπαλλή−
λων «Α∆Ε∆Υ», Πρόεδροι ∆.Σ. Πανελληνίων Επιστηµο−
νικών Οργανώσεων Αθηνών, Πρόεδροι Επιµελητηρίων, 
Πρόεδρος Γενικής Συνοµοσπονδίας Εργατών Ελλάδος, 
Πρόεδρος Γενικής Συνοµοσπονδίας Επαγγελµατιών και 
Βιοτεχνών Ελλάδος «ΓΣΕΒΕ», Πρόεδρος Πανελλήνιας 
Συνοµοσπονδίας Ενώσεων Γεωργικών Συνεταιρισµών 
«ΠΑΣΕΓΕΣ», Πρόεδρος Συνδέσµου Ελληνικών Βιοµηχα−
νιών, Πρόεδρος Εργατοϋπαλληλικού Κέντρου Αθήνας 
«ΕΚΑ», Πρόεδρος Χρηµατιστηρίου Αθηνών, Πρόεδρος 
Ενώσεων Απόστρατων Αξιωµατικών, Πρόεδρος Συλλό−
γου Εφέδρων Αξιωµατικών και Ανθυπασπιστών, Πρόε−
δρος Εθνικής Γενικής Συνοµοσπονδίας Αναπήρων και 
Θυµάτων Πολέµου, Εκπρόσωποι Ενώσεων Αγωνιστών 
Εθνικής Αντίστασης, Πρόεδροι ∆ιοικητικών Συµβουλί−
ων Σώµατος Ελλήνων Προσκόπων και Ελληνικού Οδη−
γισµού, Πρόεδροι Οργανώσεων Παλαιών Πολεµιστών, 
Αξιωµατικών, Υπαξιωµατικών και Οπλιτών, Εκπρόσωποι 
Σώµατος Αδελφών Ελληνικού Ερυθρού Σταυρού, Πρόε−
δροι άλλων Σωµατείων και Συλλόγων.

Κάθε φορά που δε δύναται να παραστεί ο προσκα−
λούµενος, αλλά ορίζεται, εγγράφως, εκπρόσωπος αυτού, 
τότε αυτός θα καταλαµβάνει τη θέση του προσκληθέ−
ντος.

Στη Θεσσαλονίκη
Υπουργός Μακεδονίας − Θράκης, Μητροπολίτης, δι−

απιστευµένοι Γενικοί Πρόξενοι, Βουλευτές, Πρόεδρος 
Εθνικής Σχολής ∆ικαστών, Νοµικός Σύµβουλος του 
Κράτους, Πρόεδρος και Εισαγγελέας Εφετών, Πρόε−
δρος Εφετών ∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων, Εκπρόσωπος 
Ελεγκτικού Συνεδρίου, Στρατηγός ∆ιοικητής Γ’ Σώµα−
τος Στρατού, Γενικός Γραµµατέας Υπουργείου Μακε−
δονίας − Θράκης, Γενικός Γραµµατέας της Περιφέρειας, 
Νοµάρχης, ∆ήµαρχος, Πρώην Υπουργοί Κυβερνήσεων 
Κοινοβουλευτικών περιόδων, Αρχηγοί άλλων ∆ογµάτων, 
Πρυτάνεις ή Πρόεδροι ∆ιοικουσών Επιτροπών Ανωτάτων 
Εκπαιδευτικών Ιδρυµάτων και Τεχνολογικών Εκπαιδευτι−
κών Ιδρυµάτων, Πρόεδρος του Νοµαρχιακού Συµβουλίου, 
Πρόεδρος του ∆ηµοτικού Συµβουλίου, Πρόεδρος της 
Τ.Ε.∆.Κ., Νοµαρχιακό Συµβούλιο, ∆ηµοτικό Συµβούλιο, 

πρώην Βουλευτές, Πρόεδροι Λιµενικών Ταµείων, Πρό−
εδρος Εταιρείας Μακεδονικών Σπουδών, Αξιωµατικοί 
των Ενόπλων ∆υνάµεων, των Σωµάτων Ασφαλείας, του 
Λιµενικού Σώµατος και του Πυροσβεστικού Σώµατος, εν 
ενεργεία, κατά ιεραρχική τάξη, Πρόεδροι Επιστηµονι−
κών Οργανώσεων, Πρόεδροι Επιµελητηρίων, Πρόεδροι 
Παραρτηµάτων Ενώσεων Αποστράτων Αξιωµατικών, 
Πρόεδροι Αναπηρικών και Εφεδροπολεµιστικών Οργα−
νώσεων, Εκπρόσωποι Εθνικής Αντίστασης, Περιφερει−
ακοί Έφοροι Προσκόπων και Ελληνικού Οδηγισµού, µε 
στολή, Πρόεδροι Εργατικών Οργανώσεων, Πρόεδροι 
Ενώσεων Γεωργικών Συνεταιρισµών, Πρόεδροι άλλων 
Σωµατείων και Συλλόγων.

Κάθε φορά που δε δύναται να παραστεί ο προσκα−
λούµενος, αλλά ορίζεται, εγγράφως, εκπρόσωπος αυτού, 
τότε αυτός θα καταλαµβάνει τη θέση του προσκληθέ−
ντος.

Όταν παρίστανται εκτός Αθηνών Υπουργοί ή Υφυπουρ−
γοί ή Γενικοί Γραµµατείς Υπουργείων, ως εκπρόσωποι 
της Κυβέρνησης, ή Αρχηγοί των αναγνωριζοµένων από 
τον κανονισµό της Βουλής κοµµάτων και των κοµµάτων 
που µετέχουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ή Βουλευτές, 
ως εκπρόσωποι της Βουλής, ή Ξένοι Πρέσβεις, τοπο−
θετούνται σύµφωνα µε τη σειρά προβαδίσµατος που 
ισχύει στην Αθήνα.

Στις έδρες των Νοµαρχιακών Αυτοδιοικήσεων και δι−
αµερισµάτων

Μητροπολίτης, Γενικός Γραµµατέας Περιφέρειας, 
Νοµάρχης, Βουλευτές, Πρόεδρος και Εισαγγελέας 
Εφετών, Πρόεδρος Εφετών ∆ιοικητικών ∆ικαστηρίων, 
Στρατηγός ή Ανώτερος ∆ιοικητής φρουράς, Πρόεδρος 
∆ιευρυµένης Νοµαρχιακής Αυτοδιοίκησης, ∆ήµαρχος, 
πρώην Υπουργοί Κυβερνήσεων Κοινοβουλευτικών πε−
ριόδων, Πρυτάνεις ή Πρόεδροι ∆ιοικουσών Επιτροπών 
Ανωτάτων Εκπαιδευτικών Ιδρυµάτων και Τεχνολογικών 
Εκπαιδευτικών Ιδρυµάτων, Προϊστάµενος ∆ικαστικού 
Γραφείου, Πρόεδρος Νοµαρχιακού Συµβουλίου, Πρό−
εδρος ∆ηµοτικού Συµβουλίου, Πρόεδρος της Τ.Ε.∆.Κ., 
Πρόεδρος του ∆ιοικητικού Συµβουλίου Οργανισµού 
Λιµένα Πειραιά «ΟΛΠ» (για την πόλη του Πειραιά), Επί−
τροπος Ελεγκτικού Συνεδρίου, Νοµαρχιακό Συµβούλιο, 
∆ηµοτικό Συµβούλιο, πρώην Βουλευτές, Πρόεδροι ∆.Σ. 
Ν.Π.∆.∆., Πρόεδροι Λιµενικών Ταµείων, Αξιωµατικοί των 
Ενόπλων ∆υνάµεων, των Σωµάτων Ασφαλείας, του Λι−
µενικού και του Πυροσβεστικού Σώµατος εν ενεργεία, 
κατά ιεραρχική τάξη, Πρόεδροι Επιστηµονικών Οργα−
νώσεων, Πρόεδροι Παραρτηµάτων Ενώσεων Αποστρά−
των Αξιωµατικών, Πρόεδροι Αναπηρικών και Εφεδρο−
πολεµιστικών Οργανώσεων, Εκπρόσωποι Αγωνιστών 
Εθνικής Αντίστασης, Περιφερειακοί Έφοροι Προσκόπων 
και Ελληνικού Οδηγισµού, µε στολή, Πρόεδροι Επιµε−
λητηρίων, Πρόεδροι Επαγγελµατικών Οργανώσεων, 
Πρόεδροι Εργατικών Οργανώσεων, Πρόεδροι Ενώσεων 
Γεωργικών Συνεταιρισµών, Πρόεδροι άλλων Σωµατείων 
και Συλλόγων.

Όταν σε επίσηµες εκδηλώσεις στην πρωτεύουσα του 
Νοµού παρευρίσκονται ∆ήµαρχοι του Νοµού, τίθενται 
πριν από το ∆ηµοτικό Συµβούλιο.

Κάθε φορά που δε δύναται να παραστεί ο προσκα−
λούµενος, αλλά ορίζεται, εγγράφως, εκπρόσωπος αυτού, 
τότε αυτός θα καταλαµβάνει τη θέση του προσκληθέ−
ντος.

Όταν παρίστανται εκτός Αθηνών Υπουργοί ή Υφυπουρ−
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γοί ή Γενικοί Γραµµατείς Υπουργείων, ως εκπρόσωποι 
της Κυβέρνησης, ή Αρχηγοί των αναγνωριζοµένων από 
τον κανονισµό της Βουλής κοµµάτων και των κοµµάτων 
που µετέχουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ή Βουλευτές, 
ως εκπρόσωποι της Βουλής, ή ξένοι Πρέσβεις, τοπο−
θετούνται σύµφωνα µε τη σειρά προβαδίσµατος που 
ισχύει στην Αθήνα.

Όταν στις έδρες Νοµαρχιών και πρωτεύουσες Νοµών 
παρίστανται Υπουργοί ή Υφυπουργοί ή Γενικοί Γραµ−
µατείς Υπουργείων, έπονται αυτών, οι Βουλευτές, ο 
Νοµάρχης και µετά ακολουθεί ο Γενικός Γραµµατέας 
Περιφέρειας.

Σε περίπτωση κατά την οποία ο Ανώτερος ∆ιοικητής 
Φρουράς είναι κατώτερος, κατά βαθµό, των ∆ιοικητών 
των ∆ιοικήσεων των Σωµάτων Ασφαλείας και του Λιµε−
νικού Σώµατος που εδρεύουν στην πόλη, οι ∆ιοικητές 
αυτοί τίθενται µε αυτόν, κατά την καθιερωµένη από 
τους Στρατιωτικούς κανονισµούς τάξη, σύµφωνα µε την 
ιεραρχία των βαθµών.

Στις πόλεις έδρες µόνο Πρωτοδικείων, µετά τους Βου−
λευτές τοποθετούνται ο Πρόεδρος και Εισαγγελέας 
Πρωτοδικών και ο Πρόεδρος Πρωτοδικών ∆ιοικητικών 
∆ικαστηρίων.

Στις τοπικές εορτές το προβάδισµα έχει ο ∆ήµαρχος 
της πόλης.

Στις έδρες των ∆ήµων και των Κοινοτήτων
Λ. Στις έδρες των ∆ήµων
∆ήµαρχος, Βουλευτές, Νοµάρχης, Πρόεδρος και Εισαγ−

γελέας Πρωτοδικών, Πρόεδρος Πρωτοδικών ∆ιοικητικών 
∆ικαστηρίων, Ανώτερος ∆ιοικητής Φρουράς (Ανώτερος 
Αξιωµατικός), Πρόεδρος ∆ηµοτικού Συµβουλίου, Ειρηνο−
δίκης, ∆ηµοτικό Συµβούλιο, πρώην Βουλευτές, Πρόεδροι 
∆.Σ. Ν.Π.∆.∆., Πρόεδροι Λιµενικών Ταµείων, Προϊστάµενοι 
∆ηµοσίων Υπηρεσιών, Προϊστάµενοι Νοµικών Προσώπων 
∆ηµοσίου ∆ικαίου − Οργανισµών − Τραπεζών, Αξιωµα−
τικοί των Ενόπλων ∆υνάµεων, των Σωµάτων Ασφαλεί−
ας, του Λιµενικού και του Πυροσβεστικού Σώµατος εν 
ενεργεία, κατά ιεραρχική τάξη, Περιφερειακοί Έφοροι 
Προσκόπων και Οδηγών µε στολή, Πρόεδροι Επιστη−
µονικών Οργανώσεων, Αντιπρόσωποι Τύπου, Πρόεδροι 
Παραρτηµάτων Ενώσεων Αποστράτων Αξιωµατικών, 
Πρόεδροι Αναπηρικών και Εφεδροπολεµιστικών Οργα−
νώσεων, Εκπρόσωποι Αγωνιστών Εθνικής Αντίστασης, 
Πρόεδροι Λογοτεχνικών Σωµατείων, Πρόεδροι Επιµε−
λητηρίων, Πρόεδροι Επαγγελµατικών Οργανώσεων, 
Πρόεδροι Εργατικών Οργανώσεων, Πρόεδροι Ενώσεων 
Γεωργικών Συνεταιρισµών, Πρόεδροι άλλων Σωµατείων 
και Συλλόγων.

Β. Στις έδρες των Κοινοτήτων
Πρόεδρος Κοινότητας, Βουλευτές, Ειρηνοδίκης, Νο−

µάρχης, Ανώτερος ∆ιοικητής Φρουράς (Ανώτερος ή κα−
τώτερος Αξιωµατικός), Κοινοτικό Συµβούλιο, πρώην Βου−
λευτές, Προϊστάµενοι ∆ηµοσίων Υπηρεσιών, Πρόεδροι 
Νοµικών Προσώπων ∆ηµοσίου ∆ικαίου και Οργανισµών, 
Αξιωµατικοί των Ενόπλων ∆υνάµεων, των Σωµάτων 
Ασφαλείας, του Λιµενικού και του Πυροσβεστικού Σώ−
µατος εν ενεργεία, κατά ιεραρχική τάξη, Περιφερειακοί 
Έφοροι Προσκόπων και Οδηγών µε στολή, Πρόεδροι 
Παραρτηµάτων Ενώσεων Αποστράτων Αξιωµατικών, 
Πρόεδροι Αναπηρικών και Εφεδροπολεµιστικών Οργα−
νώσεων, Εκπρόσωποι Αγωνιστών Εθνικής Αντίστασης, 
Πρόεδροι Γεωργικών Συνεταιρισµών, Πρόεδροι άλλων 
Σωµατείων και Συλλόγων.

Στις έδρες των Επαρχείων, ο Έπαρχος προηγείται 
του ∆ηµάρχου, τα δε µέλη του Επαρχιακού Συµβουλίου 
προηγούνται των µελών του ∆ηµοτικού Συµβουλίου.

Στις τοπικές εορτές το προβάδισµα έχει ο ∆ήµαρχος 
της πόλης.

Κάθε φορά που δε δύναται να παραστεί ο προσκα−
λούµενος, αλλά ορίζεται, εγγράφως, εκπρόσωπος αυτού, 
τότε αυτός θα καταλαµβάνει τη θέση του προσκληθέ−
ντος.

Όταν παρίστανται εκτός Αθηνών Υπουργοί ή Υφυπουρ−
γοί ή Γενικοί Γραµµατείς Υπουργείων, ως εκπρόσωποι 
της Κυβέρνησης, ή Αρχηγοί των αναγνωριζοµένων από 
τον κανονισµό της Βουλής κοµµάτων και των κοµµάτων 
που µετέχουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή Βουλευτές, 
ως εκπρόσωποι της Βουλής, ή Ξένοι Πρέσβεις, τοπο−
θετούνται σύµφωνα µε τη σειρά προβαδίσµατος που 
ισχύει στην Αθήνα.

Σε περίπτωση κατά την οποία ο Ανώτερος ∆ιοικητής 
Φρουράς είναι κατώτερος κατά βαθµό των ∆ιοικητών 
των Σωµάτων Ασφαλείας και του Λιµενικού Σώµατος 
που εδρεύουν στην πόλη, οι ∆ιοικητές αυτοί τίθενται 
µε αυτόν, κατά την καθιερωµένη από τους Στρατιωτι−
κούς κανονισµούς τάξη, σύµφωνα µε την ιεραρχία των 
βαθµών.

Από τη δηµοσίευση της απόφασης αυτής στην Εφη−
µερίδα της Κυβερνήσεως καταργείται κάθε άλλη προ−
ηγούµενη απόφαση, για το ίδιο θέµα.

Η απόφαση αυτή να δηµοσιευθεί στην Εφηµερίδα της 
Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 28 Σεπτεµβρίου 2006

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ

Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ

F
(2)

      Πολιτογράφηση Οµογενών Αλλοδαπών ΤΣΑΚΑΡΩΦ 
ΝΤΟΝΚΑ−ΑΝΤΩΝΙΑΣ του ΖΛΑΤΑΝ κ.λ.π.

  Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ,
∆ΗΜΟΣΙΑΣ ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ

  1. Με την υπ’ αριθµ. Φ. 23659/20832/27.9.2006 απόφαση 
του Υφυπουργού Εσωτερικών, ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης και 
Αποκέντρωσης, γίνεται δεκτή η από 20.1.2006 αίτηση 
πολιτογράφησης της οµογενούς αλλοδαπής ΤΣΑΚΑΡΩΦ 
ΝΤΟΝΚΑ − ΑΝΤΩΝΙΑΣ του ΖΛΑΤΑΝ, για την απόκτηση 
της Ελληνικής ιθαγένειας.

2. Με την υπ’ αριθµ. Φ. 43676/19060/27.9.2006 απόφα−
ση του Υφυπουργού Εσωτερικών, ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης 
και Αποκέντρωσης, γίνεται δεκτή η από 17.3.1995 αίτη−
ση πολιτογράφησης της οµογενούς αλλοδαπής ΓΚΙΝΗ 
ΙΡΕΝΑ του ΧΡΗΣΤΟ, για την απόκτηση της Ελληνικής 
ιθαγένειας.

3. Με την υπ’ αριθµ. Φ. 71795/20362/27.9.2006 απόφα−
ση του Υφυπουργού Εσωτερικών, ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης 
και Αποκέντρωσης, γίνεται δεκτή η από 4.6.1999 αίτηση 
πολιτογράφησης της οµογενούς αλλοδαπής ΤΑΝ∆ΡΙΑ 
ΣΤΕΛΛΑΣ συζ. ΓΕΩΡΓΙΟΥ, για την απόκτηση της Ελλη−
νικής ιθαγένειας.

4. Με την υπ’ αριθµ. Φ. 76048/15138/27.9.2006 απόφαση 
του Υφυπουργού Εσωτερικών, ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης και 
Αποκέντρωσης, γίνεται δεκτή η από 10.11.1999 αίτηση 
πολιτογράφησης του οµογενούς αλλοδαπού ΝΤΟΥΚΑ 

Απόφαση υπ’ αριθμ. 52749 (ΦΕΚ Β΄/6.10.2006)
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Νόμος 851 «Περί της εθνικής σημαίας» (ΦΕΚ Α΄/22.12.1978)
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Νόμος 851 «Περί της εθνικής σημαίας» (ΦΕΚ Α΄/22.12.1978)
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Νόμος 851 «Περί της εθνικής σημαίας» (ΦΕΚ Α΄/22.12.1978)
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ORDER OF PRECEDENCE

Order of precedence concerns the hierarchy of eminent persons at offi  cial 

events. Th e rules concerning precedence classify participants by order of 

importance and, accordingly, determine the seat or ceremonial order of 

eminent persons at offi  cial events (who speaks fi rst, where to be seated at 

a meal, etc.).

Th ere are two basic types of precedence: Offi  cial (de jure) precedence 
and courtesy (de facto) precedence. Th e offi  cial order of precedence must 

be strictly observed. A seating error may be a diplomatic error, the seri-

ousness of which varies according to the rank and sensitivity of the person 

aff ected. Courtesy precedence (how one seats eminent persons from the 

arts, academic or scientifi c world, former ministers or diplomats, etc.) is 

far less infl exible: an artist may be seated next to a business leader without 

further explanation – everything depends on the circumstances. 

Offi  cial precedences may fi ll three separate lists, which have to be re-

fl ected in the seating arrangements:

1. list of local authorities, classifi ed by offi  cial order of precedence (to be 

checked with the Protocol department of the host country);

2. list of invited diplomats (from third countries), whose order of prec-

edence is very easy to determine (length of accreditation in each class 

or rank) (see the Diplomatic List: http://ec.europa.eu/dgs/secretariat_

general/corps/index.cfm?CLX=en);

3.  list of the host’s authorities (and fellow embassy offi  cials), who are 

also entitled to be seated according to rank and length of service (if in 

doubt, consult own Protocol department).

If there are two or more lists, these have to be refl ected in the seating 

arrangements as far as possible, while trying to abide by the following, 

oft en contradictory, criteria:

1.  natural precedence between the lists: priority must be accorded to the 

local authorities, followed by diplomats from third countries and lastly 

‘our own people’;

2.  a minimum of balance must be observed in the respective ranks of the 

lists;

3.  it is advisable to retain the fl exibility needed to allow for the particular 

composition of the table.

N.B.: For the order of precedence within the European institutions, 

please consult the Protocol Service; for national orders of precedence, 

please consult the Protocol Department of the Ministry of Foreign Aff airs 

of the country concerned.

Σειρά προβαδίσματος στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (European Par-
liament Intranet / DG Press / Protocol Service)


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ORDER OF PRECEDENCE WITHIN THE EUROPEAN INSTITUTIONS

1.  INTERINSTITUTIONAL ORDER OF PRECEDENCE1

1.  European Parliament

2.  European Council

3.  Council

4.  European Commission

5.  Court of Justice

6.  European Central Bank

7.  Court of Auditors

8.  European Economic and Social Committee

9.  Committee of the Regions

10. European Investment Bank

2.  ORDER OF PRECEDENCE BETWEEN EMINENT PERSONS IN THE 

INSTITUTIONS AND BODIES

11. President of the European Parliament

12. President of the European Council (i.e. Mr H Van Rompuy)

13. President of the Commission

14. President of the Court of Justice

15. Th e President of the European Central Bank

16. President of the Court of Auditors

17. High Representative of the European Union for Foreign Aff airs and 

Security Policy and Vice-President of the European Commission 

18. Ministers for Foreign Aff airs (the Presidency takes precedence)

19. Other Ministers who are Members of the Council (the Presidency 

takes precedence)

10. Vice-Presidents of the European Parliament and Vice-Presidents of 

the Commission

11. President of the General Court

12. President of the Economic and Social Committee

13. President of the Committee of the Regions

14. President of the European Investment Bank

15. Vice-President of the European Central Bank

16. Members of the Commission and Members of the European Parlia-

ment

17. Judges and Advocates-General at the Court of Justice

18. European Ombudsman

1. Th e European Investment Fund, the European Ombudsman, and the European Data Pro-
tection Supervisor are neither institutions nor bodies. Accordingly, they are not included 
in the list.

Σειρά προβαδίσματος στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (European 

Parliament Intranet / DG Press / Protocol Service)
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19. Members of the Court of Auditors

20. Members of the Executive Board of the European Central Bank

21. Permanent Representatives

22. Vice-Presidents of the Economic and Social Committee

23. Vice-Presidents of the Committee of the Regions

24. Vice-Presidents of the European Investment Bank

25. Members of the General Court

26. European Data Protection Supervisor

27. President of the Civil Service Tribunal

28. Members of the Economic and Social Committee

29. Members of the Committee of the Regions

30. Members of the Civil Service Tribunal

31. Registrar of the Court of Justice and the Secretaries-General and 

Registrars of the Institutions and bodies

32. Assistant European Data Protection Supervisor

33. Directors-General of the European Institutions and bodies 

34. Directors of the European Institutions and bodies

3. AT THE EUROPEAN COMMISSION

3.1. Between Members of the College

 1. President of the Commission

 2. Vice-Presidents

 3. Members of the Commission (by seniority within the College, or 

by age in the event of equal seniority)

3.2. Between Commission offi  cials

 1. Secretary-General

 2. Head of Cabinet of the President

 3. Director-General/Adviser hors classe

 4. Head of Cabinet

 5. Deputy Secretary-General/Deputy Director-General

 6. Director/Principal Adviser

 7. Head of Unit

- in each group, order of precedence is based on grade (step)

Th e Protocol Service may be consulted regarding the order of precedence 
among offi  cials

4.  IN THE OTHER INSTITUTIONS

European Parliament
1. President

2. Former Presidents who are still Members of the European Parliament

Σειρά προβαδίσματος στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (European 

Parliament Intranet / DG Press / Protocol Service)
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13. Vice-Presidents, in the order in which they were elected or, in the event 

of equal votes, by age

14. Quaestors, in the order in which they were elected or, in the event of 

equal votes, by age

15. Chairs of the political groups in the order of the size of the groups or, 

in the event of equal size, by age

16. Chairs of the committees, following the order of committees 

17. Chairs of the delegations, following the order of delegations

18. First Vice-Chairs of the committees, following the order of committees

19. First Vice-Chairs of the delegations, following the order of delegations

10. Second Vice-Chairs of the committees, following the order of commit-

tees

11. Second Vice-Chairs of the delegations, following the order of delega-

tions

12. Th ird Vice-Chairs of the committees, following the order of commit-

tees

13. Fourth Vice-Chairs of the committees, following the order of commit-

tees

14. Members, according to age

Council of the European Union
Within the institution, the order of precedence is as follows:

11. President of the European Council

12. Ministers for Foreign Aff airs

13. Secretary-General/High Representative for CFSP

14. other Ministers who are Members of the Council

15. Permanent Representatives (in the order of the rota of Presidencies, 

but if not everyone is introduced, on a case-by-case basis, also possible 

according to seniority)

16. Deputy Secretary-General

17. Deputy Permanent Representatives (in the order of the rota of Presi-

dencies, but if not everyone is introduced, on a case-by-case basis, also 

possible according to seniority)

Th e order of precedence between ministers within the same Council of 

Ministers follows the order of the rota of Presidencies. Th ere is no order of 

precedence between the diff erent Councils because the Ministries are not 

ranked in the same order in all the Member States.

Court of Justice of the European Communities
Court of Justice

1. President of the Court of Justice

2. Members of the Court of Justice 

Σειρά προβαδίσματος στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (European 

Parliament Intranet / DG Press / Protocol Service)
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3. Registrar

 http://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_7027/

General Court
1. President of the General Court

2. Members of the General Court

3. Registrar

 http://curia.europa.eu/jcms/jcms/Jo2_7036/

Civil Service Tribunal
1. President of the Civil Service Tribunal

2. Members of the Civil Service Tribunal

3. Registrar

 http://curia.europa.eu/jcms/jcms/T5_5241/

European Economic and Social Committee
1. President of the Committee

2. Vice-Presidents (at the same level)

3. Secretary-General

4. Presidents of the groups

5. Presidents of the sections

Court of Auditors
1. President of the Court of Auditors

2. Members (by seniority, then by age)

European Investment Bank
1. President of the Bank

2. Vice-Presidents (by seniority in the function, then by age)

3. Secretary-General

5.  DIPLOMATIC CORPS

1. Doyen (oft en the Papal Nuncio in Catholic countries)

2. Ambassadors (in order of the date on which credentials were presented)

3. Chargés d’aff aires ad hoc or pro tempore

4. Chargés d’aff aires ad interim

5. Ministers plenipotentiary

6. First Counsellors, Counsellors

7. First Secretaries

8. Second, Th ird Secretaries, Attachés

6.  MEMBER STATES AND FLAGS SINCE 1 JANUARY 2007

 (See http://publications.europa.eu/code/en/en-370100.htm)

7.  OFFICIAL LANGUAGES OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

 (See http://publications.europa.eu/code/en/en-370200.htm)

Σειρά προβαδίσματος στα όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (European Parliament 

Intranet / DG Press / Protocol Service)
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Νόμος 106 «Περί των Ταγμάτων Αριστείας» (ΦΕΚ Α΄/18.8.1975)
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Νόμος 106 «Περί των Ταγμάτων Αριστείας» (ΦΕΚ Α΄/18.8.1975)
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